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Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

VidZeni ctendri,

cilem této publikace je pripomenout v souhrnné formé zd-
sluhy vyjimecnych osobnosti a organizaci, které se zvldst vy-
razné podilely ¢i podileji na Siteni dobrého jména Ceské re-
publiky v zahranici.

Po roce 1989 vznikla v nast zemi rada prestiznich ocenént,
kterymi bylo postupné zapliiovdno vakuum z doby komunistic-
ké diktatury. Mnozi obétavi lidé, ktert se svou pract zaslouZili
o véhlas ceskych rukou a myslenek, za minulého reZimu sklize-
li jen nevdék. K odstranéni — ¢i alespoii zmirnéni — této ab-
surdni nespravedlnosti se pokusilo prispét také Ministerstvo
zahranicnich véci. V roce 1997 zridilo Cenu Gratias agit, kte-
rou pravidelné ,,vzddvd diky* jejim lauredtiim.

Mnozi z ocenénych jsou nasi krajané, které sice osud zavdl
do vsech koutii svéta, presto vsak nikdy nezapomnéli na sviij
puvod, vidy se k nému hrdé hldsili a Sirili sldvu malé zemé
v srdci Evropy, jejiZz velikost se neméri rozlohou ani poctem
obyvatel. Zvldstni podékovdni patii pidteliim Ceské republiky,
kter'i vedle své profese, bez ndroku na odménu, ve volném case
propagovali ¢i propaguji nasi vlast a pomohli ji vyraznou mé-
rou zviditelnit na mapé sveta. Hlubokou ictu si zaslouZi také
mnohd zahranicni i tuzemskd obcanskd sdruZeni v neziskovém
sektoru, kterd posiluji porozumeéni a prdtelstvi mezi prislusniky
naseho a jinych ndrodii.

Velmi si vdZime kaZdé individudini iniciativy ve prospéch
nasi zemé, rozvoje hnuti krajanii a prdtel Ceské republiky ve
svete, stejné jako nadseni tuzemskych organizact ¢i spolkii za-
mérenych na zlepSovdni vzdjemnych mezilidskych vztahii ve
spojitosti se jménem Ceské republiky. Vyrazem této iicty je mi-
mo jiné kaZdorocni preddni kristdalového globusu zaslouZilym
osobnostem a organizacim, které nejvyznamnéjsim zpiisobem
zviditeliiuji Ceskou republiku v zahranici.

CYRIL SVOBODA
mistopfedseda vlady a ministr zahrani¢nich véci

Dear readers,

The purpose of this publication is to commemorate, synopti-
cally, the meritorious actions of exceptional personalities and
organizations which have made a significant contribution to the
promotion of the Czech Republic abroad.

After 1989, a number of prestigious prizes were established
in our country which gradually filled the void from the time of
the Communist dictatorship. Many self-sacrificing people who
rendered outstanding services promoting the eminence of Czech
crafts and ideas earned only ingratitude under the previous re-
gime. The Ministry of Foreign Affairs has tried to help elimina-
te, or at least lessen, this absurd injustice. In 1997, the Minist-
ry established the Gratias Agit Award as a means of regularly
extending thanks to the laureates.

Many of the awarded are compatriots who have ended up in
all corners of the world, but who have never forgotten their ori-
gin and have proclaimed their Czechness proudly, raising the
Jfame of a small country in the heart of Europe, the greatness of
which cannot be measured in square kilometres or number of
inhabitants. We owe special gratitude to the friends of the Czech
Republic who, besides their professional engagement and with
no expectations of material gain, have spent their free time pro-
moting the Czech Republic and helping to raise its profile on the
map of the world. The many foreign and domestic civic associ-
ations in the non-profit sector which strive to foster understan-
ding and friendship between Czech and foreign nationals also
deserve our deep respect.

We are most appreciative of any individual initiative inten-
ded to benefit our country, the activities of compatriots and
friends of the Czech Republic throughout the world, and the
enthusiasm of local organizations and associations focused on
improving interpersonal relationships in connection with the
Czech Republic. We express our respect inter alia in the an-
nual award of a crystal globe to persons and organizations of
outstanding merit who have made the most significant contri-
bution to the raising of the Czech Republic’s profile abroad.

CYRIL SVOBODA
Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs

GRATIAS AGIT Award Laureates




Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

SEZNAM LAUREATU CENY GRATIAS AGIT 1997-2003

m 199/ m

Ing. Zorica Dubovska, CR — propagdtorka pidtelstvi a kulturni vy-
mény s Indonésii

Prof. Emil Friedman, Venezuela — hudebni interpret a pedagog,
popularizdtor ceské hudby v Latinské Americe

Wendy Luersova, USA — zakladatelka americko-ceské Nadace pro
obcanskou spolecnost

Andrew Valuchek (in memoriam), USA — vydavatel krajanskych
novin, zastdnce ceské véci ve Washingtonu

Ceska jednotka SFOR v byvalé Jugoslavii, CR

Clovék v tisni, spol. pii Ceské televizi, o. p. s., CR

m 1998 m

Dashdorjiin Altangerel, Mongolsko — prezident Asociace mongol-
skych absolventii Ceskych a slovenskych Skol a kurzii

Piter Zdenék Ciikovsky, JAR, CR — cesky misiondr v Africe

Eva Markusova-Roubickova de Méndez, Guatemala — honordrni
konzulka CR, viidci osobnost guatemalsko-ceskych stykii

Meda Mladkova, USA — podporovatelka ceského uméni

Dr. Herbert Neumayer, Rakousko — aktivai propagdtor rakousko-
Ceskych vztahi

Dr. Miloslav Rechcigl, USA — predseda Ceskoslovenské spolec-
nosti pro védy a uméni (SVU) se sidlem v USA

Staina Sramkova, CR — japanolozka, priikopnice pidtelskych stykii
s japonskou verejnosti

Karel a Olga Velanovi, Kanada — podnikatelé a mecendsi ceské
kultury v Kanadé

Dr. h. c¢. Milan Vyhnalek, Austrélie — podnikatel, vyznacny krajan
v Tasmdnii

Margareta Waldsteinova-Wartenbergova, Rakousko, CR- prezi-
dentka Ceské maltézské pomoci

Mgr. Sri Kumar Vishwanathan, Indie, CR — socidlni pracovnik
mezi moravskymi Romy

Ameriéti pidtelé Ceské republiky, USA

C‘esko-italskévkulturni centrum Doba v Turiné, Itdlie

Svaz spolkii Cechii a Slovakii ve Svycarsku, Svycarsko

m 1999 m

Gauthier Coussement, Belgie — kulturni pracovnik zaméreny na
spoluprdci s CR

Lady Milena Grenfell-Bainesova, Velkd Britanie — osobnost vy-
razné prispivajici k propagaci CR ve Velké Britdnii, elnd pred-
stavitelka krajanské komunity

Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

MUDr. Walter Kotrba, SRN — aktivni zastdnce némecko-ceského
porozuméni

Alan Levy, USA, CR — americky kronikdr Prazského jara 68, $éf-
redaktor The Prague Post

Josef Matusek, Chorvatsko — vyznamny krajan, kronikdr ceské ob-
ce v Chorvatsku

Eva Marenciakova, Lucembursko — zakladatelka neformdlniho
Ceského kulturniho a informacniho stiediska v Lucemburku

Graham Melville-Mason, Velkd Britanie — popularizdtor ceské
klasické hudby

Milan Platovsky Stein, Chile — podnikatel, podporovatel Cesko-
chilskych stykii

Barbara Lee Podoski, USA — angaZovand ceskd krajanka v USA,
proslavend hrdinstvim z druhé svétové vdlky

Masahiro Yamamoto, Japonsko — podnikatel, zakladatel ., Ceské
vesnice “ v Japonsku

Lubor J. Zink, Kanada — fesky exilovy publicista

m 2000 m

Oldrich Haselman, Francie — pracovnik mezindrodnich organizact,
zastdnce prav Cechii, kteii po vinoru 1948 a srpnu 1968 opustili
viast

Inge Bro Jorgensenova, Dansko — spisovatelka propagujici ceské
kulturné-historické redlie

Fred Kala, USA — dlouholety aktivista Amerického Sokola

Dr. h. c. prof. Sergej Vasiljevi¢ Nikolskij, DrSc., Rusko — literdr-
ni védec, ktery se zaslouzil o publikacni rehabilitaci Karla Cap-
ka v dobé totality

Francisco Otta, Chile — vytvarnik a krajansky aktivista

Jan Polasek, Svédsko — architekt a spoluzakladatel Sdruzeni svo-
bodnych Cechii a Slovdkii ve Svédsku

Vladislav Slavik, USA — sokolsky aktivista v USA

Akad. arch. Petr Stransky, Svycarsko — predseda §vycarského
spolku k zdchrané kulturniho dédictvi v CR

Prof. Vilém Tausky, Velkd Britanie — vyznamny britsky hudebnik
ceského piivodu

Jaroslav Vrzala, Francie — ki'estansky exilovy publicista a politik

JUDr. Fernand Ziirn, Lucembursko — priikopnik novodobych Ilu-
cembursko-Ceskych kontaktii

Ceska vzdélavaci nadace v Texasu, USA

Sokol Sydney, Austrilie

Unikatni projekty, CR — obcanské sdruzeni pomdhajici handica-
povanym détem
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m 2007 m

Dr. April Carterova, Velka Britanie — aktivistka za lidskd a obcan-
skd prdva

Ing. Alexandr Drbal, Ukrajina — udrZovatel tradice Ceskych brati'i
na Ukrajiné

Fernand Halbart, Belgie — prezident Belgicko-lucemburské ob-
chodni komory pro CR

Ing. Herbert Klement, Rakousko — podnikatel, organizdtor pres-
hranicni spoluprdce

Prof. Mustafa Krantja, Albanie — Sifitel ceské hudby na Balkdné

Ing. Ale§ Machacek, CR — predlistopadovy disident, spolupracov-
nik agentury Palach Press

Richard Molineux, Velkda Britanie — charitativni pracovnik pomd-
hajici ¢s. disentu v dobé normalizace

Ewald Osers, Velkd Britdnie — kulturnit publicista, prekladatel ces-
ké literatury

Jan Pivecka, CR — podnikatel, mezindrodné uzndvany obuvnicky
expert, filantrop

Prof. dr. Keitha Sapsin-Fineova, USA - zakladatelka nadace East
European Cultural Endowment

Dr. h. c. prof. Larisa Pavlovna Solncevova, Rusko — ¢lenka Spo-
lecnosti bratri C'apkﬁ, odbornice na ceské divadlo

Nathan Karol Steiner, Izrael — predseda Sdruzeni pristéhovalcii
z Ceskoslovenska, inicidtor izraelsko-Cesko-slovenské spolu-
prdce

Prof. Viktorie Svihlikova, Rakousko — hudebni pedagozka piedd-
vajici zahranicni zkusenosti Ceskym détem

Asociace Olgy Havlové, Francie

Spolek na podporu Ceské vesnice v Berliné-Neukollnu, SRN

m 2002 m

Prof. Karel Cizek, Recko — vyznamny prekladatel moderni ceské li-
teratury do Tectiny

JUDr. Milan Kantor, Austrdlie — zakladatel krajanskych nadaci
v Melbourne

Prof. Ferdinand Kinsky, Francie — odbornik na mezindrodni vzta-
hy, Cesko-francouzsky propagdtor evropanstvi

Pater Vaclav Masek, Rumunsko — krajansky duchovni v rumun-
ském Bandtu

Prof. Bohumil Med, Brazilie — predseda Brazilsko-ceské kulturni
spolecnosti

Ing. Vaclav Pavelka, Kanada — zakladatel iispésného klubu krajan-
skych seniorii

Prof. Ing. arch. Jan Hird Pokorny, USA — architekt a krajansky
aktivista, ktery se zaslouZil o zachovdni Ndrodni budovy v New
Yorku

Prof. Jan Rubes, Belgie — zakladatel a predni predstavitel oboru
bohemistiky v Belgi

Mgr. Radko Tichavsky, Mexiko — honordrni konzul CR, viestran-
ny inicidtor stykii mezi obc¢any Mexika a CR

Robert Vogel, SRN — generdlni honordrni konzul CR v Hamburku,
architekt cesko-némeckého sbliZent

Carolinum, spolek absolventi a piatel Univerzity Karlovy
v Praze, CR

Regionélni organizace Ceského spolku na Slovensku v KoSicich,
Slovensko

Svaz Cechii v Chorvatské republice, Chorvatsko.

m 2003 m

Ruth Bondyova, Izrael — prekladatelka ceské literatury

Tonio Casapinta, Malta — honordrni konzul CR, organizdtor cesko-
maltskych stykii

Dr. Oldtich Cerny, Svycarsko — celny predstavitel Svazu spolkii
Cechii a Slovdkii ve Svycarsku

Guy Erisman, Francie — popularizdtor ceské hudby ve Francii

Maria Goretti Quadros, Indie — mezindrodni charitativni pracov-
nice, tispés$né angazujict obéany CR

Igor Vladimirovi¢ Ivanov a doc. Irina Makarovna Porockino-
va, CSc., Rusko — prekladatelé a propagdtori ceské literatury
v Rusku

Helmut Koser, SRN — zakladatel nadace Most, podporovatel snah
o Cesko-némecké porozumeni

Miroslav Paulik (in memoriam), Novy Zéland — byv. honordrni
konzul CR, piedstavitel krajanského ivota na Novém Zélandé

Peter A. Rafaeli, USA — generdini honordrni konzul CR, organizd-
tor kampané za piijeti CR do NATO

Jaroslav Sonsky, Svédsko — houslista, viestranny propagdtor Ces-
ké kultury ve Svédsku

Jan Travnicek, Kanada — zaslouZily dlouholety predseda krajan-
ského Masarykova ustavu v Torontu

Doc. MUDr. Konstantin Georgiev TroSev, Bulharsko — historik
bulharsko-cCeské lékarské tradice, propagdtor ceské kultury

Univ. prof. dr. Josef Vintr, Rakousko — celny rakousky bohemista

Ceské kulturni centrum Houston, USA

Polsko-cesko-slovenska solidarita, Polsko

Spolek pratel Bohemia, Madarsko
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LiSsT OF GRATIAS AGIT AWARD LAUREATES 1997-2003

m 199/ m

Ing. Zorica Dubovska, Czech Republic — promoter of friendship and
cultural exchange with Indonesia

Prof. Emil Friedman, Venezuela — music performer and pedagogue,
popularizer of Czech music in Latin America

Wendy Luers, U.S.A. — founder of the U.S.-Czech Foundation for
a Civic Society

Andrew Valuchek (in memoriam), U.S.A. — publisher of Czech ex-
patriate community newspaper, advocate of the Czech cause in
Washington

Czech SFOR unit in the former Yugoslavia, Czech Republic

People in Need, Czech TV Foundation, Czech Republic

m 1996 m

Dashdorjiin Altangerel, Mongolia — President of the Association of
Mongolian Graduates of Czech and Slovak Schools and Courses
Father Zdenék Cizkovsky, Republic of South Africa, Czech Repub-
lic — Czech missionary in Africa

Eva Markusova-Roubickova de Méndez, Guatemala — Honorary
Consul of the Czech Republic, prominent personality of Guatema-
lan-Czech relations

Meda Mladkova, U.S.A. — sponsor of Czech art

Dr. Herbert Neumayer, Austria — active promoter of Austrian-Czech
relations

Dr. Miloslav Rechcigl, U.S.A. — President of the Czechoslovak Soci-
ety of Arts and Sciences (SVU) based in the United States

Staia Sramkova, Czech Republic — Japanologist, pioneer of friend-
ly relations with the Japanese public

Karel and Olga Velan, Canada — entrepreneurs and sponsors of
Czech culture in Canada

Dr. h. ¢. Milan Vyhnalek, Australia — entrepreneur, prominent expat-
riate in Tasmania

Margareta Waldstein-Wartenberg, Austria, Czech Republic — Pre-
sident of the Czech Maltese Aid

Mgr. Sri Kumar Vishwanathan, India, Czech Republic — social wor-
ker working with the Roma in Moravia

American Friends of the Czech Republic, U.S.A.

DOBA Czech-Italian Cultural Center in Torino, Italy

Union of Czechs and Slovaks in Switzerland, Switzerland

m 1999 m

Gauthier Coussement, Belgium — cultural worker specializing in co-
operation with the Czech Republic
Lady Milena Grenfell-Baines, United Kingdom — significant contri-

GRATIAS AGIT Award Laureates

butor to the promotion of the Czech Republic in the United King-
dom, prominent representative of the Czech community

MUDr. Walter Kotrba, Germany — active advocate of German-Czech
understanding

Alan Levy, U.S.A., Czech Republic — American chronicler of the Pra-
gue Spring in 1968, Editor-in-Chief of The Prague Post

Josef Matusek, Croatia — prominent expatriate, chronicler of the
Czech community in Croatia

Eva Marencakova, Luxembourg — founder of an informal Czech cul-
tural and information center in Luxembourg

Graham Melville-Mason, United Kingdom — promoter of Czech
classical music

Milan Platovsky Stein, Chile — entrepreneur, promoter of Czech-Chi-
lean contacts

Barbara Lee Podoski, U.S.A. — dedicated Czech expatriate in the
United States, renowned for her heroism in World War 11

Masahiro Yamamoto, Japan — entrepreneur, founder of the “Czech
Village” in Japan

Lubor J. Zink, Canada — Czech exile publicist

m 2000 m

Oldrich Haselman, France — worker for international organizations,
advocate of the rights of Czechs who emigrated from Czechoslova-
kia after February 1948 and August 1968

Inge Bro Jérgensen, Denmark — writer promoting Czech cultural and
historic life and institutions

Fred Kala, U.S.A. — for many years an activist of American Sokol

Dr. h. c. prof. Sergei Vasilevich Nikolsky, DrSc., Russia — literary
scholar, instrumental in rehabilitating the work of Karel Capek un-
der the totalitarian regime

Francisco Otta, Chile — artist and expatriate activist

Jan Polasek, Sweden — architect and co-founder of the Association of
Free Czechs and Slovaks in Sweden

Vladislav Slavik, U.S.A. — Sokol activist in the United States

Akad. arch. Petr Stransky, Switzerland — President of the Swiss So-
ciety for Preservation of the Cultural Heritage in the Czech Rep.

Prof. Vilém Tausky, United Kingdom — eminent British musician of
Czech origin

Jaroslav Vrzala, France — Christian exile publicist and politician

JUDr. Fernand Ziirn, Luxembourg — pioneer of modern Luxem-
bourg-Czech contacts

The Czech Educational Foundation of Texas, U.S.A.

Sokol Sydney, Australia

Unikatni projekty [Unique Projects], Czech Republic — civic asso-
ciation assisting handicapped children
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m 2001 m

Dr. April Carter, United Kingdom — human and civil rights acti-
vist

Ing. Alexandr Drbal, Ukraine — keeper of the tradition of the Czech
Brethren in the Ukraine

Fernand Halbart, Belgium — President of the Belgian-Luxembourg
Chamber of Commerce for the Czech Republic

Ing. Herbert Klement, Austria — entrepreneur, organizer of cross-
border cooperation

Prof. Mustafa Krantja, Albania — promoter of Czech music on the
Balkan Peninsula

Ing. Ale§ Machacek, Czech Republic — dissident before November
1989, cooperated with the Palach Press agency

Richard Molineux, United Kingdom — charity worker assisting Cze-
choslovak dissent in the normalization period

Ewald Osers, United Kingdom — cultural publicist, translator of
Czech literature

Jan Pivecka, Czech Republic — entrepreneur, internationally recog-
nized shoemaking expert, philanthropist

Prof. dr. Keitha Sapsin Fine, U.S.A. — founder of the East European
Cultural Endowment

Dr. h. c. prof. Larisa Pavlovna Solntseva, Russia — member of the
Capek Brothers Society, Czech drama expert

Nathan Karol Steiner, Isracl — President of the Association of Immi-
grants from Czechoslovakia, initiator of Israeli-Czech-Slovak coo-
peration .

Prof. Viktorie Svihlikova, Austria — music teacher passing on her ex-
perience gained abroad to Czech children

Association of Olga Havlova, France

Society for the Support of the Czech Village in Berlin-Neukélln,
Germany

m 2002 m

Prof. Karel Cizek, Greece — prominent translator of contemporary
Czech literature into Greek

JUDr. Milan Kantor, Australia — founder of expatriate foundations in
Melbourne

Prof. Ferdinand Kinsky, France — expert in international relations,
Czech-French promoter of Europeanism

Father Vaclav Masek, Romania — Czech priest in Banat, Romania

Prof. Bohumil Med, Brazil — chairman of the Brazilian-Czech Cultu-
ral Association

Ing. Vaclav Pavelka, Canada — founder of a successful club of expat-
riate seniors

Prof. Ing. arch. Jan Hird Pokorny, U.S.A. — architect and expatria-
te activist, instrumental in preserving the National Hall in New York

Prof. Jan Rubes, Belgium — founder and leading representative of
Czech studies in Belgium

Mgr. Radko Tichavsky, Mexico — Honorary Consul of the Czech Re-
public, universal initiator of contacts between citizens of Mexico
and the Czech Republic

Robert Vogel, Germany — Honorary General Consul of the Czech Re-
public in Hamburg, the “architect” of Czech-German rapproche-
ment

Carolinum, Association of Graduates and Friends of Charles Uni-
versity in Prague, Czech Republic

Regional organization of the Czech Association in Slovakia at Ko-
Sice, Slovakia

Union of Czechs in the Republic of Croatia, Croatia

m 2003 m

Ruth Bondy, Israel — translator of Czech literature

Tonio Casapinta, Malta — Honorary Consul of the Czech Republic,
organizer of Czech-Maltese contacts

Dr. Old¥ich Cerny, Switzerland — leading representative of the Uni-
on of Czech and Slovak Communities in Switzerland

Guy Erismann, France — popularizer of Czech music in France

Maria Goretti Quadros, India — international charity worker, suc-
cessfully involving citizens of the Czech Republic

Igor Vladimirovich Ivanov and doc. Irina Makarovna Porochki-
na, CSc., Russia — translators and promoters of Czech literature in
Russia

Helmut Koser, Germany — founder of the Most-Bridge foundation,
supporter of efforts towards Czech-German understanding

Miroslav Paulik (in memoriam), New Zealand — former Honorary
Consul of the Czech Republic, representative of the Czech expatri-
ate community in New Zealand

Peter A. Rafaeli, U.S.A. — General Honorary Consul of the Czech Re-
public, organizer of a campaign in support of the admission of the
Czech Republic to NATO

Jaroslav Sonsky, Sweden — violinist, universal promoter of Czech
culture in Sweden

Jan Travnicek, Canada — Czech compatriot of outstanding merit, for
many years the chairman of the compatriot Masaryk Institute in To-
ronto

Doc. MUDr. Konstantin Georgiev Troshev, Bulgaria — historian of
the Bulgarian-Czech medical tradition, promoter of Czech culture

Univ. prof. dr. Josef Vintr, Austria — leading Austrian scholar in
Czech studies

Czech Cultural Center Houston, U.S.A.

Polish-Czech-Slovak Solidarity, Poland

Association of the Friends of Bohemia, Hungary

GRATIAS AGIT Award Laureates




ING. ZORICA DUBOVSKA

Ceské republika
Czech Republic

N arodila se r. 1926 v Praze. V letech 1945-50 vystudovala
Vysokou skolu obchodni. Pokracovala studiem lingvistiky na
Filozofické fakulté UK se zamé&fenim na jazyky Indonésie.

V letech 1964-74 a 1992-2003 ptednaSela na Filozofické
fakulté UK indonesistiku. Vychovala celou generaci nasich
prednich odbornikl v tomto oboru. Publikovala fadu odbor-
nych praci a vénovala se i piekladové Cinnosti, se zvlastnim
zaméfenim na indonéskou poezii, divadlo a folklér. Spolu-
pracovala s Orientdlnim iistavem CSAV a Ndprstkovym mu-
zeem v Praze. M4 obrovské zdsluhy o popularizaci indonés-
kého jazyka a redlii. Je nadSenou propagitorkou nasi zemé
v Indonésii, kterou vicekrat navstivila. Pricinila se o navaza-
ni intenzivnich styki mezi vzd&ldvacimi institucemi CR
a Indonésie.

V letech 1968-70 byla mistoptedsedkyni Spolecnosti ces-
koslovensko-indonéského prdtelstvi, v letech 1990-94 pred-
sedkyni Nusantary — spolecnosti prdtel Indonésie. Nyni je
mistopfedsedkyni této spolecnosti, jeZ patii k nejaktivnéjs§im
ob¢anskym sdruzenim v CR ve vztahu k zahrani&i.

Ing. Z. Dubovskd je ¢lenkou vyboru asijské sekce spolec-
nosti Kontinenty — SdruZeni pro spoluprdci se zemeémi Afriky,
Asie a Latinské Ameriky.

KW [ auredti Ceny GRATIAS AGIT
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Zorica Dubovskd was born in Prague in 1926. In 1945 —
1950 she studied at the University of Commerce. She then
studied linguistics at the Faculty of Arts, Charles University,
where she specialized in the languages of Indonesia.

In 1964—74 and 1992-2003, she gave lectures in Indone-
sian studies at the Faculty of Arts, Charles University. Zori-
ca Dubovskd educated an entire generation of the Czech Re-
public’s prominent experts in this field. She published nu-
merous scholarly works and applied herself to translation,
focusing in particular on Indonesian poetry, drama, and folk-
lore. She was an associate of the Oriental Institute of the
Czechoslovak Academy of Sciences and the Ndprstek Muse-
um in Prague. She has contributed immensely to the popula-
rization of the Indonesian language and the country’s life
and institutions. She is an enthusiastic promoter of the
Czech Republic in Indonesia, which she has visited several
times. She was instrumental in establishing close contact
between educational institutions in the Czech Republic and
Indonesia.

In 1968 — 1970 she was the vice-chairwoman of the Soci-
ety for Czechoslovak-Indonesian Friendship, and chairwo-
man of Nusantara — Society of Friends of Indonesia in 1990
— 1994. She is currently vice-chairwoman of this society,
which is one of the most active civic associations in the
Czech Republic involved in foreign relations.

Zorica Dubovskd is a member of the committee of the Asia
section of Continents — Association for Cooperation with the
Countries of Africa, Asia and Latin America.
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4 ProF. EMIL FRIEDMAN

Venezuela

Y

N arodil se r. 1908 v Praze. V r. 1931 ukon¢il studium pro-
fesury hry na housle. V r. 1933 obhdjil na Karlové univerzité
doktordt z vefejného prava. V letech 1935-39 cestoval jako
vykonny umélec po Austrdlii a Evropé. Béhem druhé svéto-
vé valky ptisobil jako hudebnik ve stfedni a jiZni Americe.

V 1. 1945 se usadil ve Venezuele, kde byl jmenovan fedi-
telem Hudebni akademie stdtu Maracaibo. V 1. 1949 zalozil
Skolu (Colegio) a hudebni akademii Emila Friedmana. PIn&
se integroval do hudebniho Zivota Venezuely, za coZ byl .
1968 vyznamendn Rddem Francisca Mirandy 3. tiidy. V .
1984 obdrzel medaili od Svazu ucitelii stdtu Miranda a od
Vzdéldvaciho centra Caracasu. V 1. 1993 ziskal Venezuel-
skou cenu za hudbu a o rok pozdéji byl zafazen mezi nejvy-

N P4

znamné&j$i osobnosti v rdmci akce Venezuela Positiva.

VZdy nadSené propagoval ¢eskou hudebni kulturu a tra-
dici.

Snahou profesora Friedmana bylo poskytnout ditéti integ-
rdlni vzdélani. Jeho soucasti ma byt jednak uméleckd vycho-
va zasahujici do oblasti citu a fantazie, jednak znalosti ve vé-
deckych disciplinidch, jeZ maji rozvijet intelekt, a ddle také
sport, ktery ma napomédhat fyzickému zdravi ditéte.

Colegio Emil Friedman zaujima prestizni misto ve vzdéla-
vacim systému Venezuely. Celkové mad Skola ve vSech ro¢ni-

cich 1800 zakid a kazdoro¢né z ni odchazi az 200 absolventa.

Prof. Friedman zemfel v r. 2002.

Emil Friedman was born in Prague in 1908. In 1931, he
qualified as a violin teacher. In 1933, he defended his public
law doctor’s thesis at Charles University. In 1935 — 1939 he
traveled as a performing artist throughout Australia and Eu-
rope. During World War II, Professor Friedman worked as
musician in Central and South America.

In 1945, Professor Friedman settled in Venezuela, where
he was appointed director of the Music Academy of the Sta-
te of Maracaibo. In 1949, he established the School (Cole-
gio) and Music Academy of Emil Friedman. He became
fully integrated in the musical life of Venezuela, in recog-
nition of which he received the Order of Francisco de Mi-
randa 3" Class. In 1984, he was awarded a medal of the
Teachers Union of the State of Miranda and of the Caracas
Educational Center. In 1993, he was awarded the Venezu-
ela Music Prize, and one year later he was named among
the most outstanding personalities in an event called Vene-
zuela Positiva.

Emil Friedman at all times enthusiastically promoted
Czech musical culture and tradition.

Professor Friedman’s objective was to give children an in-
tegral education, including training in arts, stimulating sensi-
tivity and imagination, as well as knowledge in sciences, in-
tended to develop intellect, and sport, enhancing child-
ren’s physical health.

Colegio Emil Friedman enjoys a prestigious status in the
educational system in Venezuela. The school has 1,800 pupils
in all grades, with up to 200 graduates every year.

Prof. Friedman died in 2002.

GRATIAS AGIT Award Laureates WEEN




WEeNDY LUERSOVA

I\/l anZelka amerického velvyslance v Ceskoslovensku v le-
tech 1983-86.

V 1. 1990 zalozila v New Yorku Nadaci pro obcanskou
spolecnost (The Foundation for a Civil Society), nezavislou
neziskovou organizaci zaméfenou na rozvoj demokracie, ob-
Canské spolecnosti, prdvniho stitu a trZzntho hospodarstvi
v Ceské a Slovenské republice. Nadace rovn&Z poskytuje
grant Cené Jindricha Chalupeckého, udélované mladym Ces-
kym vytvarnym umélctim do 35 let.

Nadace pro obcanskou spolecnost tidila vyuzivani financ-
nich prostfedkd ve vysi 1,9 mil. USD v projektu Democracy
Network, jehoZ cilem byl rozvoj a posileni ob¢anského sek-
toru v Ceské republice a vytvoieni kontaktu s mistni spravou,
vefejnosti a obchodnimi kruhy. Nadace ve spolupréci se Citi-
bank ud€luje na Slovensku, v Srbsku a Cerné Hote a v Ko-
sovu cenu VIA BONA. y

K Nadaci pro obcanskou spolecnost je pticlenéno Ceské
stredisko pro obnovu obcf, které vyuziva vysledky Priizkumu
obnovy obci v Ceské republice zam&feného predeviim na
procesy spojené s rozvojem obcanské spolecnosti na lokalni
drovni.

K dne$nimu dni Nadace shromdZdila a ucelové vyuZila
v CR a na Slovensku 11 miliond USD.

Wendy Luersovd rovnéz zaloZila jeji dvé ndstupnické ne-
vladni organizace: Nadaci Via v Ceské republice a Nadaci
Pontis na Slovensku. Tyto nadace se soustfeduji na rozvoj
obci, nevladniho sektoru a na filantropii.

V 1. 1998 obdrZela jako prvni Zena v historii stdtni vyzna-
mendni Dvojitého bilého kriZe od slovenského prezidenta
M. Kovéce.
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Wife of the U.S. Ambassador to Czechoslovakia in the
years 1983-1986.

In 1990, Ms. Luers founded The Foundation for a Civil
Society in New York, an independent non-profit organization
dedicated to the development of democracy, civil society, the
rule of law and free-market economy in the Czech and Slo-
vak Republics. The Foundation also provides a grant for the
Jindrich Chalupecky Prize, awarded to young Czech artists
up to the age of 35.

The Foundation for a Civil Society managed the $ 1.9 mil-
lion Democracy Network project, a USAID-funded program
devoted to the development and strengthening of the non-
governmental sector in the Czech Republic and establishing
contacts with local governments, the general public and bu-
siness circles. The Foundation also founded, in partnership
with Citibank, the VIA BONA corporate citizenship awards,
which are now in Slovakia, Serbia-Montenegro and Ko-
SOVo.

Attached to the Foundation for a Civil Society is the Czech
Center for Community Revitalization, building on the results
of the Survey fo Community Revitalization in the Czech Re-
public which concentrated primary on processes associated
with the local development of civil society.

To date, the Foundation has raised and spent over $ 11 mil-
lion in the Czech Republic and Slovakia.

As her legacy, Wendy Luers also founded two successful
independent non-governmental foundations: Via Foundation
in the Czech Republic and Pontis Foundation in Slovakia.
They concentrate on community development, NGO deve-
lopment and corporate philanthropy.

In 1998, Wendy Luers was the first woman in history to be
decorated with the State Order of the Dual White Cross by
the President of the Slovak Republic, M. Kovac.
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ANDREW VALUCHEK
in memoriam

USA

Narodil se . 1911 v USA. Jeho rodi¢e pochdzeli z morav-
sko-slovenského pomezi.

Cely Zivot pisobil aktivné v krajanském hnuti. AZ do své
smrti byl viceprezidentem Ceskoslovenské ndrodni rady
v USA a Cestnym starostou Sokola USA. V pocitcich své pro-
fesiondlni drahy byl vydavatelem dvou krajanskych periodik:
Newyorského deniku a Neworskych listi.

Po némecké okupaci Ceskoslovenska se podilel na zaloZeni
Fondu pro ceskoslovenské uprchliky. KdyZ némeck4 vlada hod-
lala pfevzit cesky pavilon na Svétové vystavé v New Yorku,
zorganizoval delegaci ke starostovi, aby tomu zabrdnil. Dal pod-
nét k usporddani sbirky na dostavbu tohoto ¢eského pavilonu.

Jako komisar pro vystavbu pii méstské radnici v New York
City byl zodpovédny za vystavbu sidlis§t¢ nazvaného Tho-
mas G. Masaryk Towers. Po skonCeni vélky, za niZ plisobil ve
zpravodajské sluzbé americké armady, byl jednim z inicidto-
rli a poradatelti koncertu v Carnegie Hall, jehoZ vytézek byl
uréen na pomoc Ceskoslovensku.

Uplatnil se jako ¢len volebniho §tabu J. F. Kennedyho. Po
zvoleni Kennedyho do funkce prezidenta ztistal jeho spolu-
pracovnikem. Jednim z jeho tkolt bylo S$ifeni informaci
o americkém politickém systému a zajisfovani vzdélavacich
kurzi v této oblasti pro cizince. V této ¢innosti pracoval i pro
rizné vladni instituce. Po r. 1989 seznamoval s touto proble-
matikou ¢leny nového ¢s. parlamentu, ktef zavitali do USA.

V devadesatych letech pracoval v kanceldri predsedy Sné-
movny reprezentantii Toma Foleyho, kde mj. usiloval o udé-
leni doloZky nejvys$ich vyhod nasemu stdtu. Diky svym kon-
taktim pomohl ziskat stipendia pro mnoho naSich studentti
na prestiZznich americkych univerzitdch.

Do 1. 1996 pracoval v kancelafi prezidenta Clintona, v jehoz
volebnim $tdbu se svého ¢asu angaZoval. Zemfel v r. 1997.

1

Andrew Valuchek was born in 1911 in the United States.
His parents came from the Moravian-Slovak border area.

All his life, Mr. Valuchek worked actively in the Czech
compatriot movement. Until his death, he was the Vice-Pre-
sident of the Czechoslovak National Council of America and
the Honorary President of the American Sokol. In the early
stages of his professional career, he was the publisher of two
compatriot periodicals: Newyorsky denik (New York Daily)
and Newyorské listy (New York Herald).

After the German occupation of Czechoslovakia, Mr. Va-
luchek was a co-founder of the American Fund for Czecho-
slovak Refugees. When the German government made plans
to take over the Czechoslovak Pavilion at the New York
World’s Fair, he organized a delegation to lobby the Mayor
to prevent this move. He initiated the organization of a col-
lection to raise funds for the completion of the Czech Pavi-
lion.

As a building commissioner at the New York City Hall,
Mr. Valuchek was responsible for the development of the
Thomas G. Masaryk Towers housing estate. After the war,
during which he worked for the U.S. Army’s intelligence ser-
vice, Mr. Valuchek was one of the initiators and organizers of
a concert at Carnegie Hall, the proceeds of which were do-
nated as aid for Czechoslovakia.

Andrew Valuchek worked as a member of J. F. Kenne-
dy’s election campaign team. After Kennedy was elected
U.S. President, Mr. Valuchek remained in his service. One of
his tasks was to disseminate information on the U.S. political
system and organize training courses in this field for foreign-
ers. He also carried out this activity for various government-
al institutions. After 1989, he briefed members of the new
Czechoslovak parliament who visited the United States on
this issue.

In the 1990s Mr. Valuchek worked at the office of Tom Fo-
ley, the Speaker of the House of Representatives, where he
strived to achieve the most-favored-nation clause for Cze-
choslovakia. Thanks to his contacts he helped arrange scho-
larships for many Czech students at prestigious U.S. univer-
sities.

He worked at President Clinton’s office until 1996, after
serving as a member of his election team. Andrew Valuchek
died in 1997.
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Ceski JeonoTka (PRAPOR) SFOR
v byvalé Jugoslavii (B a H), CR

CzecH SFOR uNIT (BATTALION)
in the former Yugoslavia (B&H),
Czech Republic

Ceské jednotka, jako soucdst mirové operace SFOR (Stabi-
lizacni sily) pod vedenim NATO, do niZ bylo zapojeno 35 ti-
sic prislu§nikd mnohondrodnostnich vojenskych kontingen-
tl, méla velikost praporu o sile 650 muzi. Souhlas s jeji
Ucasti v mnohondrodnostnich silich SFOR vyslovily ob¢ ko-
mory Parlamentu CR v prosinci 1996.

Ceskd jednotka piisobila v letech 19972001 na tizem se-
verozdpadni Bosny pod britskym vedenim. Prostor jeji ope-
raéni odpovédnosti zahrnoval jak oblast obyvanou Srby, tak
oblast obyvanou Muslimy. Zvlastnim tdzemim byla neobyd-

lend z6na separace v Sifce 5 km, kterd byla zarover silné za-
minovana protipé€chotnimi i protitankovymi minami.

Prapor byl vysoce hodnocen jak z hlediska mordlni a bo-
jové pfipravenosti, tak i z hlediska technické vybavenosti.
Praporu se podafilo ziskat v rdmci SFOR naprosto rovno-
pravné postaveni s kontingenty ze stat NATO. V nékterych
ohledech byly schopnosti prislusnikii praporu vyzdviZeny ja-
ko piikladné. Slo zejména o diisledné napliiovani tkold v ob-
lasti odzbrojeni a dozorovani skladi s t€Zkou technikou, fle-
xibilitu pfi plnéni ukold, schopnost navdzat bezkonfliktni
styk s mistnim obyvatelstvem apod.
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The Czech unit, as part of the SFOR (Stabilization Force)
peace operation under the command of NATO, in which
35,000 members of multinational military contingents were
involved, was a battalion of 650 men. In December 1996,
both chambers of the Parliament of the Czech Republic gave
their consent for the unit to become part of the multinational
SFOR forces.

The Czech unit operated under British command in the ter-
ritory of northwest Bosnia in the years 1997-2001. It was
responsibility for operations in an area covering both a regi-
on inhabited by Serbs and a region inhabited by Muslims.
A special territory was a five-kilometer wide uninhabited se-
paration zone, with dense anti-personnel and anti-tank mine-
fields.

The battalion was highly praised for the state of its ethical
and combat preparation and for its technical equipment. The
battalion achieved a status within SFOR equal to that of con-
tingents from NATO states. In some respects, the skills of bat-
talion members were commended as exemplary. In particular,
this included the consistent accomplishment of assignments
aimed at disarmament and at guarding warehouses with hea-
vy vehicles, flexibility in the performance of assignments,
and the ability to establish conflict-free relations with the lo-
cal population.
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CLOVEK v TisNl, ]
spol. pfi Ceské televizi, 0. p. s., CR

PeopLE IN NEED,
TV Foundation, Czech Republic

Obecné prosp&ina spole¢nost pii Ceské televizi Clovek
v tisni vznikla jako humanitarni organizace s cilem pomdhat
v krizovych oblastech. Byla zaloZena Simonem Pankem
a Jaroslavem St&tinou r. 1992. Thned se stala jednou
z prednich Ceskych organizaci zabyvajicich se humanitdrn{
¢innosti v zahranici.

Kombinaci humanitdrni pomoci, dlouhodobégjsich rozvojo-
vych projektd, pomoci krajanskym komunitim a ptisobenim
na poli ochrany lidskych prav patif tato spole¢nost mezi nej-
vyznamnéjs$i organizace svého druhu na tzemi byvalého vy-
chodniho bloku. Diky jejimu pfispéni se CR zapsala mezi vy-
spelé zemé schopné pruZzné reagovat na humanitdrni krize.
Za dobu své existence dopravila spolecnost stovky zdsilek
s pfimou humanitdrni pomoci do rtiznych zemi Evropy, Asie
a Afriky. I naddle piisobi mj. v Bosné a Hercegoviné, Ruské
federaci, Cetensku, Albénii, Bulharsku, Arménii, Somalsku,
Mongolsku, Barmé a na Ukrajin€. Ve vSech téchto zemich
navdzala spoluprdci s mistnimi nevlddnimi organizacemi,
vladdnimi agenturami i s mezindrodnimi humanitdrnimi orga-
nizacemi.

Mezi nejvyznamnéjsi partnerské organizace spolecnosti
patif subjekty OSN, jako napt. UNHCR, UNICEF a WHO,
Mezindrodni Cerveny kriiZ, britskd organizace HMD, Sunco-
kret (chorvatska nevladni organizace), Fond na obranu glas-
nosti (Rusko), Nadace Glasnost (Rusko), Open Society Insti-
tute, C Fund, Charles Mott Foundation, Lékari bez hranic
atd.

Vyznamnd je i osvétova ¢innost spoleCnosti. V jejim rdm-
ci probihd napt. série komponovanych vecerli v siti 11 Ces-
kych center na témata Humanitdrni pomoc, PorusSovdni lid-
skych prdv a Romové v CR.
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The Czech TV foundation People in Need was founded as
a humanitarian organization with the objective of providing
assistance in crisis regions. It was founded by Simon Panek
and Jaroslav Stétina in 1992. It immediately became one of
the Czech Republic’s leading organizations involved in hu-
manitarian activities abroad.

By uniquely combining humanitarian assistance, long-
term development projects, assistance for compatriot com-
munities and work in the field of the protection of human
rights, this foundation is one of the most important organiza-
tions of this type in the former Eastern Bloc. It has helped
make the Czech Republic a developed country capable of
responding flexibly to humanitarian crises. Since its estab-
lishment, the organization has delivered hundreds of ship-
ments of direct humanitarian aid to various countries in Eu-
rope, Asia and Africa, and continues to work, for example, in
Bosnia and Herzegovina, the Russian Federation, Chechnya,
Albania, Bulgaria, Armenia, Somalia, Mongolia, Burma and
in the Ukraine. In all these countries, the organization has es-
tablished some form of cooperation with local non-govern-
mental organizations, governmental agencies and internatio-
nal humanitarian organizations.

The company’s most important partner organizations in-
clude UN entities, such as UNHCR, UNICEF and WHO, the
International Red Cross, the U.K.-based HMD, Suncokret
(a Croatian non-governmental organization), the Glasnost
Defense Fund (Russia), the Glasnost Foundation (Russia),
Open Society Institute, C Fund, Charles Mott Foundation,
and Médecins Sans Frontieres.

The foundation’s educational activities are also important.
These activities have included a series of special-focus eve-
nings in the network of 11 Czech Centers on the topics of Hu-
manitarian Aid, Violations of Human Rights and The Roma in
the Czech Republic.
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DASHDORJIIN ALTANGEREL

Mongolsko
Mongolia

N arodil se r. 1936 v Uldnbataru. V letech 1955-61 studoval
na Filozofické fakult¢ UK slavistiku se zaméfenim na bohe-
mistiku a zdrovei prdva na PF UK. Pracoval na MZV Mon-
golska, pozdéji plisobil také jako diplomat v Praze.

V oblasti ¢esko(slovensko) — mongolské spoluprice byl
¢inny témér 40 let. Od r. 1963 se angazoval ve Spolecnosti
mongolsko-Cs. prdtelstvi a v 1. 1997 nechal oficidlné zare-
gistrovat také Asociaci mongolskych absolventii ceskych
a slovenskych skol a kursii. Nezi$tn€ organizoval fadu jejich
kulturnich akci, zejména I. cesky ples v Mongolsku.

Venoval se publicistické a prekladatelské Cinnosti. Do
mongolstiny prelozil a vydal napf. nasledujic{ tituly: J. Otce-
nasek: Romeo, Julie a tma, M. Majerova: Veseld kniha poh4-
dek, Vybor &eskych povidek, K. Capek: Vilka s mloky,
V. Havel: Audience, O lidskou identitu. Je autorem vice nez
200 stati o Ceskoslovensku a o problematice mongolsko —
Ceskych vztahd. Jako bohemista se cely Zivot vénoval vykla-
du Ceské literatury v Mongolsku a byl jejim ob&tavym pro-
pagétorem. Publikoval fadu ¢lankt o Ceskoslovensku v mon-
golském tisku.

PreloZzil a pomohl uvést do mongolskych kin vice nez tfi-
cet Cs. celovecernich a desitky détskych a kreslenych filma.

Zemfel v r. 2001.
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Dashdorjiin Altangerel was born in Ulan Bator, Mongolia
in 1936. In 1955 — 1961 he studied Slavic studies at the Fa-
culty of Arts, Charles University, Prague, where he speciali-
zed in Czech studies, and simultaneously law at the Faculty
of Law, Charles University. He then worked at the Mongoli-
an Ministry of Foreign Affairs, and later as a diplomat in
Prague.

He worked actively in the field of Czech(-Slovak)-Mon-
golian cooperation for nearly 40 years. He was a member of
the Society of Mongolian-Czechoslovak Friendship from
1963, and in 1997 obtained official registration of the Asso-
ciation of Mongolian Graduates of Czech and Slovak
Schools and Courses. He selflessly organized its numerous
cultural events, especially the First Czech Ball in Mongolia.

Mr. Altangerel also devoted himself to publishing activit-
ies and translation. The works he translated into Mongolian
and published include: J. OtéendSek: Romeo, Juliet and the
Darkness, M. Majerova: A Merry Book of Fairy Tales, An-
thology of Czech Short Stories, K. Capek: War with the Newts,
V. Havel: Audience, Of Human Identity. He wrote more than
200 papers and essays on Czechoslovakia and on Mongolian-
Czech relations. As a scholar in Czech studies, he devoted his
entire life to the interpretation of Czech literature — which he
selflessly promoted — in Mongolia. He published numerous
articles about Czechoslovakia in the Mongolian press.

He translated over thirty Czechoslovak feature films and
dozens of cartoons and films for children, and was involved

in organizing their screening in Mongolian cinemas.

Mr. Altangerel died in 2001.
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PATer ZpeniEk Ciikovsky

JAR - CR
South Africa — Czech Republic

N arodil ser. 1921. Vr. 1951 odcestoval do Jizni Afriky, kde
vstoupil do feholntho misijniho faddu Obldtii Panny Marie
Neposkvrnéné. V africkém busi stravil sedm let a poté tii ro-
ky v méstskych podminkdéch.

Na prani exilového kardindla Josefa Berana se v r. 1968
odstéhoval do Johannesburgu, aby jako jediny ¢esky mluvici
knéz na africkém Jihu plisobil mezi novymi pfistéhovalci
z Ceskoslovenska. Za nové pfistéhovanymi krajany jezdil po
celé JAR. Pomdhal jim najit prici, tlumocil a preklddal. Ra-
dil, jak prekondvat t€Zkosti ve styku s urady. Shanél pro né fi-
nan¢ni prostfedky — zdstavou byly obrazy, jichZ namaloval
nejméné dvé stovky a za které byl v roce 1976 vyznamendn
i na vystavé v Mnichové. Kitil nov€é narozené déti, zalozil
krajansky mési¢nik Jaro. Byl viidéim duchem a organizato-
rem aktivit krajanské komunity.

Po deseti letech prace mezi krajany se vratil ke své ptivod-
ni prici v Natalu, kde mél farnost s velkym kostelem pro 900
lidi, ktery postavil. Po 43 letech odlouceni se vratil do vlasti
a pomahd lidem doma, v diecézi na jihu Cech. V zahrani¢-
nich aktivitdch vSak pokracuje. Jako ndrodni teditel Papez-
ského misijniho dila zastupuje Ceskou katolickou cirkev ve
Vatikdnu.
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Born in 1921, Zden&k Cizkovsky left for South Africa in
1951, where he joined the holy missionary order of the Ob-
lates of Mary Immaculate. He spent seven years in the Afri-
can bush, and then three years in an urban environment.

At the request of Josef Beran, Cardinal in exile, he moved
in 1968 to Johannesburg in order to work, as the only Czech-
speaking priest in the south of Africa, with new immigrants
from Czechoslovakia. He visited newly arrived compatriots
throughout the Republic of South Africa, helping them find
jobs, and acting as an interpreter and translator for them. He
also advised them on how to overcome difficulties in relati-
ons with authorities. He raised funds for them — as security
he used paintings, of which he produced at least two hundred
and for which he was awarded a prize at an exhibition in Mu-
nich in 1976. He baptized newly born infants, and founded an
expatriate monthly magazine called Jaro [The Spring]. He
was the leading spirit and organizer of the compatriot com-
munity’s activities.

After ten years of work among compatriots, he returned to
his initial work in Natal, where he had a parish with a large
church built to hold a congregation of 900 people, which he
himself had erected. After 43 years of exile, he returned to his
native country and is now helping people in a diocese in
south Bohemia. However, he continues his activities abroad.
As the national director of the Papal Missionary Work, he re-
presents the Czech Catholic church at the Vatican.
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Eva MARKUSOVA-ROUBICKOVA
DE MENDEZ

m‘m Guatemala

Narodila se 1. 1934 v Praze. V r. 1941 odesla se svou mat-
kou do Ekvadoru a posléze do Guatemaly, kde vystudovala.
Jeji manzel zde zastdval vysoké statni funkce. Pdsobila vice
neZ dvacet let v advokatni praxi. Jako pracovnice Uradu pre-
zidenta Guatemalské republiky se stala inicidtorkou Cetnych
charitativnich a socidlnich programti na pomoc ekonomicky
slabym vrstvdm a indidnskému obyvatelstvu.

Vzdy se citila spjata se svou matef'skou zemdi, a proto ihned
po listopadu 1989 projevila zdjem o zastupovani z4jmu nase-
ho stdtu v Guatemalské republice. Podilela se tak zna¢nou
mérou na $ifeni informovanosti guatemalské verfejnosti o his-
torii, tradicich a aktudlnim déni u nds a napomdhala navazo-
vani kontakti mezi obéma zemémi.

V fijnu 1993 byla u prilezitosti navstévy predsedy vlady
Viaclava Klause v Quatemale oficialn€ uvedena do funkce ho-
nordrni konzulky Ceské republiky.

NeziStné a s maximdlnim nasazenim reprezentovala Ceské
zajmy v Guatemale. Byla rovnéz inicidtorkou ustaveni kra-
janského sdruZeni, jez se uskupilo kolem honordrniho kon-
zuldtu. V 1. 1997 byla z jejtho podnétu shromdZdéna financni
pomoc na povodiiové konto v CR ve vysi 3.500 USD. V ob-
lasti kultury organizovala mj. Tyden ceského filmu v hlavnim
mésté Guatemaly a koncert Ceské klasické hudby. Podilela se
na tsp&ném jednani o uzavieni obchodni dohody mezi CR
a Guatemalou v r. 1997.

Zemfrela v r. 2001.
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Born in 1934 in Prague, Eva Markusov4-Roubickova de
Meéndez left with her mother for Ecuador in 1941; they sub-
sequently moved to Guatemala, where she completed her stu-
dies. Her husband held high state administration posts in
Guatemala. She practiced law for more than twenty years. As
a staff member of the Office of the President of the Republic
of Guatemala, she became an initiator of numerous charitab-
le and social welfare programs in aid of the socially weak
strata of society and the Indian population.

She always felt tied to her native country, and immediate-
ly after November 1989 she therefore expressed an interest in
representing Czechoslovakia in Guatemala. In this respect,
she contributed substantially to the dissemination among the
general public in Guatemala of information on the history,
traditions and current developments in Czechoslovakia, and
helped establish contacts between the two countries.

In October 1993, when Vaclav Klaus, the Prime Minister
of the Czech Republic, visited Guatemala, she was officially
appointed an Honorary Consul of the Czech Republic.

She always represented Czech interests in Guatemala self-
lessly and with maximum dedication. She also initiated the
foundation of a compatriot association, which was formed
around the honorary consulate. Financial aid of USD 3,500
was raised on her initiative in 1997 for the ‘Flood Account’
in the Czech Republic. In the field of culture, she organized
a Week of Czech Film in the capital city of Guatemala, and
a concert of Czech classical music. She was involved in the
successful negotiation of a trade agreement between the
Czech Republic and Guatemala in 1997.

Eva Markusova-Roubickova de Méndez died in 2001.
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DRrR. Mepa MLADKOVA

USA

Narodila se 1. 1919 ve vychodoceskych Zikupech. Od
r. 1946 studovala politickou ekonomii v Zenevé, kterou za-
koncila doktordtem o II. Internaciondle. Pomdhala zde vyda-
vat Casopis Ceskych intelektudlt v exilu. Od roku 1954 stu-
dovala v PariZi déjiny uméni, ve studiu pokracovala tifletym
programem na americké univerzit€¢ John Hopkins, uzavie-
nym doktorskymi zkouskami. Po stiatku s Janem Mladkem

(1960), ktery v PafiZi zastupoval MMEF, se piesté¢hovala do
USA a pracovala pro exil.

Po ndvstéve Prahy v r. 1967 se zaméfila na pomoc vytvar-
nikiim v tehdejSim Ceskoslovensku a dokdzala pfimét For-
dovu nadaci k poskytovani stipendif ceskym vytvarnikiim.

Za dvacet let se ji podafilo shromdZdit sbirku predstavuji-
ci 1200 obrazi, z toho 220 Kupkovych. Po r. 1989 se roz-
hodla tuto sbirku vénovat Praze a umistit ji v Sovovych mly-
nech na Kampé. Nékolik let se vénovala rekonstrukci tohoto
objektu. Po mnoha pocate¢nich administrativnich a pamat-
karskych komplikacich byly jest¢ nedokoncené prostory pro
sbirku v r. 2000 otevieny. Kompletni sbirku dél FrantiSka
Kupky pfedala dr. Mladkovd zastupcm Magistrdtu hi. m.
Prahy dne 27. 6. 2002.

Definitivni dokonceni rekonstrukce Sovovych mlynii a za-
hdjeni provozu Musea Kampa zdrzela v 1ét¢ 2002 vltavskd
povoden, jejiz nasledky byly likvidovéany po cely nasleduji-
cf rok. Slavnostni zahdjeni tak bylo nutno odloZit na zar{
2003.
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I\/leda Mliddkovd was born in 1919 at Zakupy in Eastern
Bohemia. From 1946, she studied political economy in Ge-
neva and received a doctorate for her thesis on the Second In-
ternational. In Geneva she also helped publish a periodical
for exiled Czech intellectuals. From 1954, she studied histo-
ry of arts in Paris, and continued her studies with a three-
year programme at John Hopkins University in the USA
where she received a doctorate. After marrying Jan Mladek
(1960) who represented the International Monetary Fund in
Paris, she moved to the USA and worked for her exiled com-
patriots.

After visiting Prague in 1967, she concentrated on helping
unofficial artists in the then Czechoslovakia. She succeeded
in persuading the Ford Foundation to grant fellowships to
Czech artists.

Over the course of twenty years, she accumulated a col-
lection of 1,200 paintings, of which 220 were painted by
Kupka. After 1989, she decided to donate the collection to
Prague and install it at the Sova Mills Museum on Kampa Is-
land. She spent several years reconstructing this building. Af-
ter numerous teething problems, either administrative or re-
lated to the protection of cultural heritage, the museum,
though not yet completed, was opened for the collection in
2000. Dr. Mladkova handed over her entire collection of the
work of FrantiSek Kupka to representatives of the Prague Ci-
ty Hall on June 27, 2002.

The final completion of the reconstruction of the Sova
Mills and the launch of the Kampa Museum was delayed
when the Vltava caused severe flooding in the summer of
2002, the aftermath of which took a year to clear up. There-
fore the official opening was postponed until September
2003.
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P DR. HERBERT NEUMAYER
. J . 1]

. , Rakousko

—— Austria

Narodil se r. 1932 v Korneuburgu u Vidng. Po studiu prav
byl v r. 1963 byl povolan do Uradu spolkového kanclére, kde
mél nejdiive na starosti persondlni agendu a po r. 1969 pre-
vzal protokoldrn{ zaleZitosti. V dubnu 1978 mu byla svéfena
Spolkovd tiskovd sluzba (BPD), nejvyznamnéjsi informacni
a propagacni instituce rakouského statu.

Po revolu¢nim podzimu 1989 se jako vedouci BPD zamé-
fil na medidlni spolupréci se zem€mi, jeZ se osvobodily ze
sovétského podruci. Zvlastni pozornost vénoval tehdejsi
CSFR. Navizal kontakty s Eeskymi a slovenskymi novinafi,
jimZ umoZnil studijni nav§tévy Rakouska podle jejich vlast-
niho tématického vybéru. Stejné tak zval odpovédné pracov-
niky naSich vladnich instituci, aby se seznamili s rakouskou
medidlni praxi. Tyto vstficné aktivity dr. Neumayera nabyly
na intenzité zvIlast€ po r. 1990, kdy se stal pfedsedou Ra-
kousko-ceskoslovenské spolecnosti.

Svou podporu vénoval i mladym lidem, ktef{ se chtéli na-
ucit némecky a pracovat v Rakousku. Velkym Neumayero-
vym uspéchem bylo ziskadni subvenci na zakoupeni technic-
kych prostiedkil zdravotné postiZenym lidem v Ceskych ze-
mich a na Slovensku. Od rozpadu federace pisobi ve vedeni
Rakousko-Ceské spolecnosti.

Aktivity dr. Neumayera maji velmi Siroky zabér: od zpro-
stfedkovani kontaktli a vymény zkuSenosti mezi predstavite-
li obci, hospodarskymi Ciniteli, umélci, odborniky v oblasti
ekologie, lazenstvi a pamatkové péCe aZ po organizovani let-
nich tabort pro Ceské déti.

Dr. Neumayer se pribéZné snaZzil o navazovani tésnéjsich
vztahd mezi obcemi na Moravé a v Dolnich Rakousich, od-
kud sdm pochazi. M4 zasluhu na sbliZeni Uherského Hradis-
té s Korneuburgem. Z jeho podnétu byly rovnéz organizova-
ny zdsilky némeckych knih ¢eskym Skoldm.
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Herbert Neumayer was born in 1932 in Korneuburg near
Vienna. After completing his law studies, he was employed
at the Federal Chancellery as of 1963, where he was initi-
ally in charge of personnel matters, becoming responsible
after 1969 for matters of protocol. In April 1978, he was put
in charge of the Federal Press Service (BPD), the most im-
portant information and publicity institution of the Austrian
state.

After the revolutionary autumn of 1989 Dr. Neumayer, as
the head of BPD, focused on media cooperation with count-
ries that had freed themselves from the Soviet yoke. He de-
voted special attention to the Czech and Slovak Federative
Republic. He established contacts with Czech and Slovak
journalists, arranging study placements for them in Austria to
study the subject of their choice. Similarly, he invited the res-
ponsible officials of Czech governmental institutions to be-
come acquainted with media practices in Austria. Dr. Neu-
mayer’s helpful activities became intensified after 1990,
when he was elected the chairman of the Austrian-Czecho-
slovak Society.

He also provided support to young people keen on learning
German and working in Austria. One of Dr. Neumayer’s par-
ticularly great achievements involved the obtaining of subsi-
dies to purchase technical aids for handicapped persons in the
Czech Republic and Slovakia.

Since the disintegration of Czechoslovakia, he has held
managerial positions in the Austrian-Czech Society.

Dr. Neumayer’s activities very diverse, ranging from me-
diating contacts and exchanges of experience between repre-
sentatives of municipalities, economic representatives, art-
ists, experts in ecology, the spa industry and the protection
and conservation of cultural heritage, to organizing summer
camps for Czech children.

Dr. Neumayer has continuously endeavored to establish
closer relations between municipalities in Moravia and his
native Lower Austria. He was instrumental in the rapproche-
ment of Uherské Hradisté with Korneuburg. He also initiated
donations of German books to Czech schools.
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DRr. MiLosLAv RECHCIGL

USA

N arodil se r. 1930 v Mladé Boleslavi. Od r. 1950 Zije v americ-
kém exilu. Ihned po vzniku exilové Spolecnosti pro védy a uméni
(SVU) v 1. 1956 se zapojil do jeji ¢innosti a od pocatku ptisobil v je-
jich nejvyssich funkcich. Celkem pétkrét byl zvolen predsedou a je
jim i v soucasné dobé&.

SVU je kulturni, nezdvisld a neziskovd organizace sdruZujici
védce, pedagogy, umélce, spisovatele a ostatn{ jednotlivce z celého
svéta, kteff vzhledem ke svému piivodu maji vztah k Ceskosloven-
sku — dnes k Ceské a Slovenské republice — a chtji §ifit Seskou v&-
du, kulturu a umeéni a propagovat cesky a slovensky pfinos do své-
tové védy, kultury a uméni. SVU ma pobocky na celém svéteé. Jeji
svétové kongresy jsou zndmé vysokou odbornou drovni. Dokldda-
ji pfinos osob ceského plivodu svétové védé a kultufe a prinaseji
hodnoty a informace, s nimiz se celosvétové pracuje. Po sametové
revoluci se jich u&astni i zdstupci riznych organizaci z Ceské re-
publiky. Z iniciativy Dr. Rechcigla se rozvinula ¢inorodd spolupra-
ce SVU s Akademii véd Ceské republiky, Ndrodnim a Ndprstkovym
muzeem, Cs. tistavem zahrani¢nim i odborem kulturnich a krajan-
skych vztahii MZV CR.

Vedle védecké Cinnosti, kterd souvis{ s jeho specializaci v oboru
biochemie, se dr. Rechcigl zabyva i studiem historie Cechﬁ, Mora-
vantl, Slezant a Slovdki na americké ptdé. Tyto poznatky publi-
koval jiz ve tfech tematickych sbornicich. Je autorem knihy Posta-
vy nasi Ameriky (2000). Mezi etnografy je povaZovdn za predniho
znalce déjin Moravskych bratii v USA. Svoji mimoprofesni bada-
telskou c¢innosti se zaslouZil i o zmapovdni archivnich pamadtek
v USA. Z jeho iniciativy vzeSla mySlenka na utvofeni nové stie-
chové organizace National Heritage Commission, jejimZ poslanim
ma byt planovani a koordinace ¢innosti k uchovani ¢eského kultur-
niho dédictvi v USA. Dal rovnéZ podnét k organizaci vyznamnych
konferenci na toto téma v Minnesoté (1999), Nebrasce (2001) a Io-
we (2003).

V 1. 1999 ocenil prezident Viclav Havel zasluhy dr. Rechcigla
pamétni medaili.
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Bom in Mladd Boleslav, Czech Republic, in 1930, Miloslav
Rechcigl started living in exile in the United States in 1950. Im-
mediately after the exile Society of Arts and Sciences (SVU) was
founded in 1956, he joined its activities and from the outset held
top-level positions within the organization. He was elected Presi-
dent of the Association five times, a post he holds at present.

SVU is a cultural, independent and non-profit organization dra-
wing together scientists, teachers, artists, writers and other indivi-
duals from all over the world who, given their origin, have a rela-
tionship to Czechoslovakia — now to the Czech and Slovak Re-
publics — and wish to disseminate Czech science, culture and arts
and promote the Czech and Slovak contribution to global science,
culture and art. SVU has offices throughout the world. Its world
congresses are known for their high professional standard. They
document the contribution of persons of Czech origin to world
science and culture, and supply values and information that are
used on a global scale. Since the “Velvet Revolution”, the con-
gresses have also been attended by representatives of various or-
ganizations based in the Czech Republic. At Dr. Rechcigl’s initi-
ative, SVU has fostered active cooperation with the Academy of
Sciences of the Czech Republic, the National Museum and Ndprs-
tek Museum, the Czechoslovak Foreign Institute and the Czech
Foreign Ministry’s Department for Cultural Relations and
Czechs Living Abroad.

In addition to his scientific work, focusing on his specializati-
on in biochemistry, Dr. Rechcigl also takes a keen interest in stu-
dying the history of Czechs, Moravians, Silesians and Slovaks in
America. He has published his findings in three anthologies. He
is the author of a book entitled Personalities of Our America
(2000). Among ethnographers, he is considered to be one of the
leading experts in the history of the Moravian Brethren in the
United States. His amateur research work has made a significant
contribution to the tracing of archive heritage in the United Sta-
tes. He initiated the idea of establishing the National Heritage
Commission, a new umbrella organization whose mission should
be to plan and coordinate activities to preserve Czech cultural he-
ritage in the United States. He was also the driving force behind
important conferences dealing with this issue, held in Minnesota
(1999), Nebraska (2001) and Iowa (2003).

In 1999, President Viclav Havel awarded a commemorative
medal to Dr. Rechcigl for his merit.
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STANA SRAMKOVA

CR
Czech Republic

N arodila se r. 1966. Od mladi méla aktivni zdjem o japon-
skou kulturu a naucila se slovem i pismem japonsky.

V 1. 1989 ziskala prvni vykonnostn{ stupefi v japonskych
bojovych uménich. Od r. 1990 ptisobila ve stifedisku bojo-
vych uméni Tokyo Kyumeiken Dojo. Stfidavé pobyvala v Ja-
ponsku a Ceské republice. V r. 1995 byla zvolena generalni
tajemnici nadace Nozomi (Nadéje), budouctho Strediska kul-
tury a bojovych uméni Japonska v Hradci Kralové.

V r. 1996 vysilalo japonské NHK Radio porady S. Sram-
kové o Ceské kultufe. Kromé vlastni rozsdhlé predndskové
a populariza¢ni Cinnosti se S. Sramkovd navic aktivné zd-
Castniovala i reprezentacnich, prezentacnich a medidlnich ak-
tivit ZU Tokio.

R.1997 byla pocténa pozvanim do cisarského paldce k Je-
jimu Velicenstvu cisafovné Miciko.

Japonsky tisk prib&zn& informoval o beseddch S. Sramko-
vé na riznych typech $kol po celém Japonsku, odkud prame-
ni jeji obrovskd popularita mezi japonskou mladezi. O Cin-
nosti S. Sramkové na poli esko-japonskych vztahii vysla
v 1. 1998 v Japonsku kniha s ndzvem Vyzva pro budoucnost.
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Stéﬁa Srdamkova was born in 1966. She has been actively
interested in Japanese culture from an early age and has learn-
ed to speak and write Japanese.

She obtained her first belt in Japanese martial arts in
1989. In 1990, she started working at the martial arts center
Tokyo Kyumeiken Dojo. She divided her time between Japan
and the Czech Republic. In 1995, she was appointed Secre-
tary General of the Nozomi (Hope) foundation, the future
Center of Japanese Culture and Martial Arts in Hradec Kra-
lové.

In 1996, the Japanese radio station NHK Radio broadcast
programs by Sramkova about Czech culture. In addition to
her own extensive lecturing and promotional efforts, Sram-
kova has also actively participated in the representative, pre-
sentational and media activities of the Czech Republic’s em-
bassy in Tokyo.

In 1997, she had the privilege of being invited to the Im-
perial Palace for an audience with Her Majesty Empress Mi-
chiko.

The Japanese press has continuously carried information
on Sramkova’s discussions in schools of various types
throughout Japan, which have won her a great deal of popu-
larity among the Japanese youth. A book on Sramkova’s ac-
tivities in the field of Czech-Japanese relations entitled
A Challenge For the Future was published in Japan in 1998.
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KAREL A OLGA

VELANOVI
K ' Kanada
Canada
W =

Oba manZzelé se narodili . 1918 v Brné€. Po r. 1948 emigro-
vali do Kanady. Zde se postupem doby stali tisp&Snymi pod-
nikateli.

Po celé obdobi emigrace byli ¢inni v krajanském hnuti
a vyrazné podporovali hlavné dobro¢inné akce a koncerty
vazné hudby Ceskych klasikt. Prispivali na charitativni akti-
vity ve svété€ a v r. 1989 se zaslouzili o prvni pozitivni vy-
sledky Vyboru dobré viile — Nadace Olgy Havlové. V 1. 1991
zorganizovali cestu Olgy Havlové do Kanady a postupné za-
slali do CR vice neZ piil milionu dolarti na charitativni a hu-
manitdrni akce (napiiklad akce charita Blansko, détskd ne-
mocnice Brno, staZe ¢eskych lékait v USA a Kanad¢, olym-
piddy mentdlné postizenych, pomoc pfi povodnich apod.).

V 1. 1991 zaloZil Karel Velan spole¢né s Josefem Sukem
Nadaci (Fond) Antonina Dvordka, s jejiZ pomoci jsou orga-
nizovany soutéZe mladych kanadskych interprett ¢eské hud-
by.

Velanovi pfispivaji k dobrému jménu své vlasti pfi stycich
s politiky, podnikateli i sdélovacimi prostfedky. Karel Velan
k tomu vyuZivd i svého postaveni prezidenta Kanadsko-ces-
ké obchodni komory v Toronté.
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Karel and Olga Velan were both born in 1918 in Brno,
Czech Republic. They emigrated to Canada after 1948, whe-
re they gradually became successful entrepreneurs.

Throughout their time in Canada, they have been active in
the compatriot movement and have provided substantial sup-
port to charitable events and Czech classical music concerts.
They contributed to charitable activities around the globe,
and were instrumental in 1989 in ensuring the first positive
results of the Committee of Good Will- Olga Havlovd Foun-
dation. In 1991, they arranged for Olga Havlov4’s trip to Ca-
nada, and in total sent more than USD 500,000 to the Czech
Republic for charity and humanitarian projects (e.g. the Blan-
sko Charity project, the Brno Children Hospital, internships
for Czech doctors in the United States and Canada, events for
the mentally handicapped, flood relief, etc.).

In 1991, Karel Velan and Josef Suk set up the Antonin
Dvordk Foundation (Fund), which helps organize competiti-
ons for young Canadian performers of Czech music.

The Velans contribute to the good reputation of the Czech
Republic through their contact with politicians, entrepre-
neurs, and the media. To this end, Karel Velan also draws on
his position as President of the Canada — Czech Republic
Chamber of Commerce in Toronto.
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DR. H. ¢. MiLAN VYHNALEK

Austrdlie
Australia

Narodil se r. 1925 v Hnatnici, okres Usti nad Orlici. Po
r. 1948 byl komunistickym reZimem véznén, ale podafilo se
mu uprchnout a odcestovat do Austrilie. Tam zacal v r. 1955
samostatné podnikat v oboru vyroby syrt. Jeho firma byla
mimotddné Uspésnd a o dvacet let pozd€ji zah4jila export do
jihovychodni Asie, Japonska, USA a Evropy.

V 80. letech sponzoroval opravu kostela ve své rodné ob-
ci Hnétnice.

Od r. 1990 sponzoruje studijni pobyty Ceskych absolventil
Vysoké skoly zemédélské v Tasmdnii. Za to byl odménén titu-
lem doktor honoris causa na Vysokém uceni zemédélském
v Praze a v Cervnu 1994 ziskal Cervenou pecet se zlatou me-
daili na Zemédélské univerzité v Brné. V nové vlasti obdrzel
v 1. 1972 poprvé a v r. 1993 podruhé Rdd Austrdlie.

Je aktivni v mistni krajanské komunité a patif mezi nej-

zndmé&;jsi a nejvyznacnéjsi Ceské krajany v Austrdlii.
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I\/lilan Vyhnélek was born in 1925 in Hnétnice, in the di-
strict of Usti nad Orlici, Czech Republic. After 1948 he was
imprisoned by the communist regime, but managed to esca-
pe and make his way to Australia, where he set himself up
in business in the cheese making sector. His company was
extremely successful and, twenty years later, he started
exporting to southeast Asia, Japan, the United States and
Europe.

In the 1980s, he sponsored the repair of the church in his
native village of Hnétnice.

Since 1990, Mr. Vyhndlek has sponsored study placements
in Tasmania for Czech graduates of the Czech University of
Agriculture, for which he has been awarded the honorary tit-
le of doctor honoris causa at the Agricultural University in
Prague. In June 1994 he received the Red Seal and Gold Me-
dal of the Agricultural University in Brno. In his new home-
land he was awarded the Order of Australia in 1972 and then
again in 1993.

He has been an active member of the local Czech compat-

riot community, and is one of the best-known and most pro-
minent Czech compatriots in Australia.
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MARGARETA
WaLDSTEINOVA-WARTENBERGOVA

Rakousko — CR
Austria — Czech Republic

Narodila se . 1927 v Londyné. Od r. 1950 se datuje posky-
tovani pomoci jeji rodiny Ceskym krajantim. Pracovala se
svym druhym manZelem dr. Bertholdem Waldsteinem z Tte-
bice a Karlem Schwarzenbergem v Opus Melitensis Bohemi-
ae, sdruZeni zahrani¢nich maltézskych rytiid, kteff pomdhali
distribuovat do Cech 1éky, potraviny a oble&en.

Na ptani Arcibiskupstvi praZského poméhalo sdruzeni
v 1. 1989 organizovat cestu z Seskych zemi do Rima k svato-
feCeni blahoslavené Anezky Ceské. Po listopadu 1989 zalo-
Zili ¢lenové Opus Melitensis Bohemiae jako svou ndstupnic-
kou organizaci Ceskou maltézskou pomoc v Praze a Olomou-
ci, v niZz se M. Waldsteinova-Wartenbergova stala v r. 1994
prezidentkou.

V soucinnosti s organizaci Akce sv. Lukdse, kde pracovali
&lenové Ceského velkoprevorstvi Suverénniho Fdadu maltéz-
skych rytirii, posilala M. Waldsteinova-Wartenbergova do na-
§i republiky velké mnoZstvi 1ékti (hodnota téchto doddvek jen
za 1éta 1989-97 Cinila 21,5 mil. K&). Léky byly zajisfovany
od rtiznych subjektt jako naturdlni sponzorské dary, nebo né-
kupem za penize ziskané od sponzorti v Rakousku. Dal§imi
piijemci po r. 1989 byly nemocnice v Olomouci, v Praze pod
Petfinem a v Albrechticich.

M. Waldsteinova-Wartenbergova osobné dohliZela na pro-
gram Ceské maltézské pomoci, jehoZ cilem byla oprava 260
bytl zdevastovanych zdplavami v r. 1997.

K 31. prosinci 1998 rezignovala na funkci prezidentky
Ceské maltézské pomoci, nadéle vSak zistavd aktivni v orga-
nizacich Akce sv. Lukdse a Verein SERVO v Rakousku (hlav-
ni dlohou Verein SERVO je finan¢ni a dal$i podpora Ceské
obecné prospésné spolecnosti SERVO, kterd pomdhd misijni-
mu stiedisku na barrandovském sidlisti v Praze 5).
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I\/l argareta Waldstein-Wartenberg was born in 1927 in Lon-
don. Since 1950 her family has assisted Czech compatriots.
She worked with her second husband, Dr. Berthold Wald-
stein of Trebi¢, and with Karel Schwarzenberg, in Opus Me-
litensis Bohemiae, an association of foreign Maltese Knights
who helped distribute pharmaceuticals, food and clothes to
the Czech Republic.

At the behest of the Archbishopric of Prague, in 1989 the
association helped organize a trip from the Czech Republic to
Rome to mark the canonization of Blessed Agnes of Bohe-
mia. After November 1989, members of Opus Melitensis Bo-
hemiae established Czech Maltese Aid in Prague and Olo-
mouc as a successor organization, of which Waldstein-War-
tenberg became the president in 1994.

In cooperation with the organization St. Luke Action, whe-
re members of the Bohemian Grand Priory of the Sovereign
Military Order of Malta worked, Waldstein-Wartenberg ship-
ped large amounts of pharmaceuticals to the Czech Republic
(the value of those shipments only for the years 1989 — 1997
totaled CZK 21.5 million). The pharmaceuticals were obtai-
ned from various entities in the form of in-kind sponsor do-
nations, or were purchased out of the funds raised from spon-
sors in Austria. After 1989, additional beneficiaries included
hospitals in Olomouc, in Prague (the Pod Petfinem hospital)
and in Albrechtice.

Waldstein-Wartenberg personally supervized the Czech
Maltese Aid program, objective of which was to repair 260
flats devastated by floods in 1997.

On December 31, 1998, she resigned as president of Czech
Maltese Aid, but continues to be active in the organizations
Saint Luke Action and Verein SERVO in Austria (Verein
SERVO’s principal mission is to provide financial and other
forms of support to SERVO, a Czech non-profit organization
assisting a missionary center in the Barrandov housing esta-
te in Prague 5).
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MGR. SRI KumaRr
VISHWANATHAN

Indie — CR
India — Czech Republic

N arodil se r. 1963 v indickém staté Kerala. Na vysokoskol-
skych studiich v Moskvé se segnémil s Ceskou studentkou,
s niZ se oZenil a odstéhoval do CR.

V roce 1992 se zicastnil projektu dvojjazycného Skolstvi
a podilel se na zaloZenf{ anglické sekce gymndzia v Olomou-
ci — Hejc¢iné. Zde piisobil aZ do roku 1997.

Pr1i katastrofalnich zaplavach v r. 1997 se rozhodl aktivné
pomoci postizenym lidem. Sdilel provizorni bydleni s rom-
skymi rodinami zasaZenymi pifirodni pohromou. V tomto
prostiedi plisobil jako socidlni pracovnik a pomdhal Rom{im
s vyfizovanim obCansko-prdvnich zdleZitosti, obstardval byd-
leni apod. Uginn& bojoval proti xenofobnim naladdm mezi
starousedliky v okoli. Diky jeho ptisobeni bylo svépomocné
vybudovéno lokdlni komunitni centrum. Na kryti jeho ndkla-
du prispély nékteré domdci a zahrani¢ni humanitirni nadace.
V r. 1998 zalozil spole¢né s nékolika spolupracovniky ob-
Canské sdruZzeni Vzdjemné souZiti.

AngaZovanosti v socidlni oblasti se mu podafilo zklidnit
mistni napjatou atmosféru a navodit komunikaci mezi rom-
skou menSinou a vétSinovym prostfedim. Aktivné se angaZo-
val proti exodu Romt do zahrani¢i. Souc¢asné vyucoval ang-
licky jazyk na Cirkevni zdkladni skole P. Pittra v Ostravé.

V r. 1998 mu Nadace Charty 77 udélila Cenu Frantiska
Kriegla.
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Sri Kumar Vishwanathan was born in 1963 in the state of
Kerala, India. During his university studies in Moscow he
met and married a Czech girl, and they moved to the Czech
Republic.

In 1992, he participated in a project of bilingual education
and took part in establishing an English language section at
the Grammar School in Olomouc - Hejcin, where he worked
until 1997.

During the disastrous floods in 1997 he decided to provide
active help to the victims. He shared a makeshift accommo-
dation facility with Roma families hit by the disaster. In this
environment, he worked as a social worker and assisted the
Roma in handling civil legal matters, organized housing for
them, etc. He fought effectively against xenophobic moods
among the permanent inhabitants in the vicinity. A local com-
munity center was built thanks to his efforts. Several Czech
and foreign humanitarian organizations contributed to its
costs. With several colleagues, he founded the Mutual Life
Together civic association in 1998.

His personal involvement in social matters helped him
ease the local tense atmosphere and establish communication
between the Roma minority and the majority population. He
worked actively against the exodus of the Roma to foreign
countries. At the same time, he taught English at the Church
Elementary School of P. Pitter in Ostrava.

In 1998, he received the Frantisek Kriegl Award from the
Charter 77 Foundation.
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CESKO-ITALSKE KULTURNI
CENTRUM DoBA v TuRINE,
Itélie

DOBA CzecH-ITALIAN

CuLTurAL GENTER IN TORINO,
Italy

DOBA

1]

o S—

Centrum, jehoz zékladnu tvofilo pivodné 250 Ceskych kra-
jani a italskych obcanti za pfedsednictvi Ivany BrozZové,
uskutecnilo od svého vzniku v r. 1994 fadu vystav vytvarné-
ho uméni, fotografie a literatury, které propagovaly na vyso-
ké profesiondlni trovni ¢eskou kulturu.

Standardnim zamétfenim Centra se stalo seznamovdn{ ital-
ského publika s folklorem a nidrodnimi tradicemi za ucasti
znalcii lidové tvorby a uméleckych femesel z Ceské repub-
liky.

V 1. 1995 Centrum rozsifilo svou plisobnost i na oblast tu-
ristiky zaméfené na historické bohatstvi a pfirodni krasy
Cech a Moravy. S touto aktivitou souvisely soutéZe uspoid-
dané v soucinnosti se stfednimi Skolami v Turiné a zamétené
na znalosti o CR.

Aktivita Centra prokazovala smysl pro zmény probihajici
v Ceské spolecnosti a pro jeji priority: Centrum zorganizova-
lo na italské i ¢eské akademické pid€ prednasky odborniki
z oblasti ekonomie, bankovnictvi a podnikdni. Vyddvévalo
zpravodaj Notiziario Doba, ktery sledoval déni v CR, bilate-
rélni styky mezi CR a Itlii a informoval o programech Ev-
ropské unie pro zemé stfedni a vychodni Evropy.

Zivot Centra byl sledovan turinskou vefejnosti piimo
i prostfednictvim taméj$iho tisku. Centrum spolupracovalo
s obdobnymi zafizenimi jinych zemi v Turiné, prosadilo se
uvnitf organizacnich a spravnich struktur mésta Turina a té-
Silo se jeho mordlni podpofte. Prispélo také ke sbliZen{ part-
nerskych mést Turina a Plzné.

Centrum ukoncilo k 31. 12. 2000 svoji ¢innost.
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Since its foundation in 1994, the Center, with an initial ba-
se of 250 Czech compatriots and Italian citizens under the
presidency of Ivana BroZov4, has organized a number of ex-
hibitions of art, photography and literature, designed to pro-
mote Czech culture at a high professional level.

The Center’s standard focus was to present Czech folklore
and national traditions to the Italian public, with the partici-
pation of folklore experts and craftsmen from the Czech Re-
public.

In 1995, the Center expanded its activities to include tou-
rism, specializing in the historic heritage and natural beauties
of Bohemia and Moravia. This activity was combined with
competitions organized in cooperation with secondary schools
in Turin which tested knowledge of the Czech Republic.

The Center’s activities reflected the changes taking place
in Czech society and its priorities: the Center organized lec-
tures by experts in economics, banking and business at Itali-
an and Czech academic institutions. It also published the
newsletter Notiziario Doba, monitoring developments in the
Czech Republic, bilateral contacts between the Czech Re-
public and Italy, and providing information about the pro-
grams of the European Union for Central and Eastern Euro-
pean countries.

The public in Turin were able to come into contact with the
Center’s life both directly and through the local press. The
Center cooperated with similar institutions of other countries
in Turin, carved out a niche for itself in the organizational
and administrative structures of Turin. It also contributed to
the rapprochement of Turin and Plzen as twin cities.

The Center ended its activities on December 31, 2000.
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Spoleénost byla zaloZena r. 1995 za dcelem podpory a pro-
sazovani Ceskych zdjmd v USA. Je neziskovou organizaci
s celoamerickou piisobnosti. M4 200 ¢lend, pfevdzné€ americ-
kych obcanil ¢eského ptivodu. Mezi Cestnymi Cleny je rfada
vyznamnych osobnosti jako H. Kissinger, M. Forman, M.
Navratilovd, astronaut J. Lovell a dalsi. Spole¢nost je podpo-
rovana nékterymi vyznamnymi podnikatelskymi subjekty.
Jejim posldnim je informovat americké predstavitele, dlleZi-
té organizace, obchodn{ kruhy a média o cilech a aspiracich
Ceské republiky, jakoZ i posilovat &esko-americké vztahy
v nejriznéjsich oblastech.

Spolecnost se svymi aktivitami snaZz{ vyplnit vakuum, kte-
ré existuje mezi Cesko-americkymi organizacemi v USA —tj.
fungovat jako organizace hdjici ¢eské zdjmy. Jednim z jejich
hlavnich cilii byla od po&itku podpora vstupu CR do NATO.
Cinnost spolenosti se opird o pomoc ze strany nékterych
Cesko-americkych krajanskych spolkii.

Zakladatelem AFoCR je Robert W. Doubek, ktery ma
bohaté organizacni zkuSenosti se ziskdvanim financi a reali-
zovanim rtznych projektt. K nejaktivné€j$im ¢lenim AFoCR
patii n€kolik vlivnych osob s pravnickym vzdélanim, zejmé-
na byvaly prezident spole¢nosti Milton Cerny, znimy
americky odbornik na neziskové organizace, a poradce AFo-
CR JUDr. Vladimir Kabe§, spoluzakladatel SVU a vy-
znamny exilovy pracovnik.

KRN L auredti Ceny GRATIAS AGIT

1« ¢ 4 X _
il alle tale

AMERIETI PRATELE CESKE REPUBLIKY
USA

Spolecnost vyznamnou mérou pfispéla k prijeti federdlni-
ho zdkona, ktery umoznil zfizeni pomniku T. G. Masaryka
v hlavnim mést€ USA, a vyhlasila pro realizaci projektu ce-
loamerickou sbirku. Socha TGM byla odhalena za piitom-

£N7

nosti prezidenta Viclava Havla 19. zat{ 2002.

Spolecnost rovnéZz zorganizovala v USA sbirku na pomoc
pri likvidaci 8kod, zptisobenych zdplavami v CR v srpnu
2002.

Spole¢nost vyddva kazdé dva mésice v ndkladu 1.200 vy-

tiskd Ctyfstrankovy bulletin American Friends of the Czech
Republic Newsletter.

26



IKRA [ auredti Ceny GRATIAS AGIT

This society was founded in 1995 to support and promote
Czech interests in the United States. It is a non-profit organi-
zation with a nationwide reach. It has 200 members, mostly
U.S. nationals of Czech origin. Its honorary members inclu-
de a number of eminent personalities, such as H. Kissin-
ger, M. Forman, M. Navritilovd, and the astronaut J. Lovell.
The society is supported by top businesses. Its mission is to
inform U.S. representatives, important organizations, busi-
ness circles and the media about the objectives and aspirati-
ons of the Czech Republic, and to strengthen Czech-Ameri-
can relations in various areas.

Through its activities, the society tries to fill the gap be-
tween Czech-American organizations in the United States
—i.e. to act as a pro-Czech oriented advocacy organization.
From the outset, one of its main objectives has been to sup-
port the Czech Republic’s admission to NATO. The socie-
ty’s activities rely on the support of Czech-American com-
patriot associations.

AFoCR was founded by Robert W. Doubek, who has
a wealth of organizational experience in fundraising and the
implementation of various projects. AFoCR’s most active
members include several influential persons with a legal
background, in particular the former president of the society,
Milton Cerny, the well-known American expert in the
field of non-profit organizations, and an advisor to AFoCR,
JUDr. Vladimir KabeS, one of the co-founders of SVU
and an eminent exile worker.

27

AMERICAN FRIENDS
ofF THE GzecH RepuBLic (AFoCR), USA

The society was instrumental in ensuring the enactment of
a federal statute enabling the creation of the T. G. Masaryk
Memorial in the capital of the United States, and organized
a nationwide financial collection for the implementation of
the project. The statue of TGM was unveiled in the presence
of President Viclav Havel on September 19, 2002.

The society also organized a financial collection in the
United States to help clear up the damage caused by floods in
the Czech Republic in August 2002.

Every two months, AFoCR publishes its four-page Ameri-
can Friends of the Czech Republic Newsletter, which has
a print run of 1,200 copies.
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Historicky prvni &esky spolek byl ve Svycarsku zaloZen
jiz v r. 1861. Vr. 1915 byl z iniciativy T. G. Masaryka za-
lozen Ustiedni svaz eskych spolkii ve Svycarsku. V r. 1939
ceské spolky zaCaly podporovat nas zahrani¢ni odboj, zajis-
fovaly jeho publicitu ve §vycarském tisku a porddaly pené-
Zité sbirky.

Nové impulzy pro ¢innost piinesl komunisticky pué v Ces-
koslovensku v roce 1948, ale omezenim byla tehdejsi re-
striktivni politika Svycarska vici exulantim.

Vyrazné oZiveni Cinnosti ¢s. spolkil pfineslo obdobi po
r. 1968, které bylo provdzeno masivnim pfilivem novych
exulantd (10 — 15 tisic). Cinnost byla nejprve soustiedéna na
pomoc novym pfistéhovalciim, brzy poté i na vytvareni pod-
minek pro vzdjemnd setkdvani a zachovani védomi narodni
identity. Cs. spolky konaly velké protestni demonstrace pro-
ti sovétské okupaci za ucCasti angaZované Svycarské vetej-
nosti, vzpominkové akce na pamét Jana Palacha, u pfilezi-
tosti 28. fijna, narozenin TGM, M. R. Stefinika apod.
V 1. 1968 zacal vychdzet tiskovy orgdn spolkd, informacni
Casopis Zpravodaj.

V normaliza¢nim obdobf spolky usilovaly o propagaci by-
valého svobodného Ceskoslovenska, podporovaly signatafe
Charty 77 a prondsledované disidenty s jejich rodinami. Z je-
jich iniciativy byla k 28. fijnu 1989 piejmenovéana ulice
v blizkosti sidla OSN v Zenevé na ulici T. G. Masaryka.
V. 1976 a 1986 spolky usporddaly v Curychu slety sokolt
z celého svéta. 21. 8. 1988 organizoval Svaz spolkt tfidenni
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Svaz spoLkl CECHO A SLOVAKD
VE SVYCARSKU, Svycarsko

protestni akci v Curychu, oznaCovanou za nejvétsi protestni
akci v historii exilu.

V listopadu 1989 a kritce poté &s. spolky ve Svycarsku
okamzit€ reagovaly na politické zmény vyvolané rozpadem
sovétského impéria. Organizovaly rtizné formy pomoci de-
mokratickym sildm staré vlasti (finanéni pomoc, pocitace,
tiskarny, faxy, zdravotnické pomticky a 1éCiva, stdZe pro Ces-
ké lékafe a za¢inajici podnikatele ve Svycarsku, rekreaéni
pobyty ekologicky ohroZenych Ceskych déti v Alpach apod.).

Stechovd organizace spolkil byla v r. 1995 pfejmenovéana
na Svaz spolkii Cechii a Slovdkii ve Svycarsku. V 1. 2003 mé
Svaz 18 ¢lenskych spolkil s celkovym poctem 1150 clent,
z toho je osm sokolskych jednot.

Pii zdplavich v CR r. 1997 a 2002 organizoval Svaz spol-
ki finan¢ni a materidln{ sbirky na pomoc postiZzenym. Aktiv-
né€ se podili na organizaci ndvs§tév sendtorti, poslanct, kultur-
nich, védeckych a t&lovychovnych pracovnikii z CR. Pordda
spolecné kulturni, sportovni a politické akce se Svycarskymi
ucastniky.
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The first Czech association in Switzerland was founded
back in 1861. In 1915, the Central Union of Czech Associa-
tions in Switzerland was created on the initiative of T. G. Ma-
saryk. In 1939, Czech associations began supporting Czech
foreign resistance, providing publicity in the Swiss press and
organizing financial collections.

New impulses for the Union’s activity were brought about
when the Communists came to power in Czechoslovakia in
1948, but the restrictive policy exercised by Switzerland to-
wards refugees at that time proved to be a limiting factor.

A considerable revitalization of Czechoslovak associations
took place after 1968, accompanied by a massive inflow of
new refugees (between ten and fifteen thousand). At first, the
Union’s activities focused on assisting the new arrivals, and
soon afterwards concentrated on creating conditions for the
new immigrants to meet each other and preserve their aware-
ness of their national identity. Czechoslovak associations or-
ganized major protest rallies against the Soviet occupation,
joined by the people of Switzerland, and also arranged com-
memorative events in memory of Jan Palach, on the occasi-
on of October 28, T. G. Masaryk’s birthday, M. R. Stef4-
nik’s birthday, etc. The press organ of the compatriot associ-
ations, the information magazine Zpravodaj (Herald), was
first published in 1968.

In the period of normalization, the associations sought to

promote the erstwhile free Czechoslovakia, and voiced their
support for the signatories of Charter 77 and dissidents and
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UNion oF CZECHS AND SLOVAKS
IN SWITZERLAND, Switzerland

their families who had suffered persecution. A street near the
United Nations headquarters in Geneva was renamed 7. G.
Masaryk Street on their initiative on October 28, 1989. In
1976 and 1986, the associations organized rallies of Sokol
members from all over the world in Zurich. On August 21,
1988, the Union organized a three-day protest event in Zu-
rich, referred to as the largest protest event in exile history.

In November 1989 and shortly thereafter, Czechoslovak
compatriot associations in Switzerland responded promptly
to the political changes caused by the disintegration of the
Soviet Bloc. They organized various forms of aid to the de-
mocratic forces in their old homeland (financial aid, compu-
ters, printers, fax machines, medical aids and pharmaceuti-
cals, internships in Switzerland for Czech doctors and begin-
ner entrepreneurs, recreational stays in the Alps for Czech
children from environmentally exposed areas, etc.).

In 1995, the umbrella organization of the compatriot asso-
ciations was renamed the Union of Czechs and Slovaks in
Switzerland. In 2003, the Union had 18 member associations
with 1,150 members, of which eight were Sokol clubs.

During the floods in the Czech Republic in 1997 and 2002,
the Union organized financial and material collections to
help the victims. It actively participates in organizing the vi-
sits of senators, deputies, and cultural, scientific and sport
workers from the Czech Republic. It organizes joint cultural,
sport and political events with Swiss participants.
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GAUTHIER COUSSEMENT

Belgie
Belgium

N arodil se r. 1942 v belgickém Roulers. Vystudoval piekla-
datelstvi na univerzit¢ v Antverpach. Koncem 70. let se stal
nezavislym prekladatelem a spolumajitelem hudebntho vy-
davatelstvi.

JiZ fadu let spontdnné podporuje ceskou kulturni a intelek-
tudlni pritomnost v Belgickém krilovstvi. Ve spolupréci
s belgickymi urady a oficidlnimi kulturnimi institucemi inici-
oval fadu ¢esko-belgickych kulturnich projekti, napt. piipra-
vu a vydani 5.000 vytisk@ populdrné-naucné piirucky pro
belgické obdivovatele Ceské hudby A la rencontre de la mu-
sique tchéque, kterd vySla jeho vlastnim ndkladem v rdmci
edice belgické Médiatchéque v dobé festivalu Europalia Ces-
kd republika 1998.

Vyrazné pfisp€l k zaloZeni Strediska ceskych studii pri
Svobodné univerzité v Bruselu (inor 1998).

Producentsky zaji$fuje z vlastnich finan¢nich zdroji fadu
kulturnich akci, jejichz smyslem je podpofit navdzani pii-
mych kontaktli mezi belgickymi a ¢eskymi vytvarnymi umél-
ci. Sponzoruje ubytovani mladych ¢eskych umélcti docasné
plisobicich v Bruselu a okoli.
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Born in 1942 in Roulers, Belgium, Mr. Coussement studied
translation at the University of Antwerp. In the late 1970s, he
became a free-lance translator and co-owner of a music pub-
lishing company.

For many years, Mr. Coussement has been a spontaneous
supporter of the Czech cultural and intellectual presence in
the Kingdom of Belgium. In cooperation with Belgian au-
thorities and official cultural institutions, he has initiated nu-
merous Czech-Belgian cultural projects, such as the prepara-
tion and publication of a popularizing and informative hand-
book for Belgian admirers of Czech music, A la rencontre de
la musique tchéque, which he published at his own cost as
part of the Belgian Médiatcheque series at the time of the
Europalia Czech Republic 1998 festival.

He contributed significantly to the creation of the Center
for Czech Studies at the Free University of Brussels (Februa-
ry 1998).

He has drawn on his own funds to produce numerous cul-
tural events, the purpose of which is to support the establish-
ment of direct contacts between Belgian and Czech artists.
He sponsors the accommodation of young Czech artists wor-
king temporarily in Brussels and the surrounding area.
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Lapy MILENA
GRENFELL-BAINESOVA

Velkd Britdnie
United Kingdom

Narodila se . 1929 v Praze. V 1. 1939 opustila Ceskoslo-
vensko jako jedno z poslednich Zidovskych déti zachrdné-
nych Nicholasem Wintonem pfed nacistickou genocidou.
V 1. 1954 se vdala za vyznamného britského architekta Sira
George Grenfell-Bainese.

V 60. letech sponzorovala a organizovala fadu ndvstév
Ceskych architektd v severni Anglii. V dob¢, kdy Libor Pe-
Sek dirigoval Krdlovskou liverpoolskou filharmonii (RLPO),
byla ¢lenkou spravni rady tohoto orchestru. Pozdéji, kdyZ se
stala Clenkou ptedstavenstva Merseyside Youth Orchestra,
zorganizovala jeho vystupovini v tehdejiim Ceskoslo-
vensku.

Nadsené poméha prohloubit zdjem britskych obcand o es-
kou zemi, na$ ndrod, kulturu, sport a ekonomiku. Béhem
dlouholetého ptisobeni ve vedeni RLPO cilevédomé podpo-
rovala ¢eské umélce a uvddéni ceského repertodru. Aktivné
pfispéla k tspéchiim tohoto hudebniho t&lesa v Ceské repub-
lice.

Je, mimo jiné, patronkou Nadace Emy Destinnové.
V 1. 1997 se postarala o finan¢ni zajisténi beneficniho kon-
certu této nadace ve prospéch osob postiZzenych zdplavami.

Dlouhodobé piisobila v rdmci komise Preston Twinning pfi
vyhleddvani spratelenych mést v Ceské republice a tizce spo-
lupracovala s Halton College pti organizovéani kaZzdoro¢nich
vyménnych pobytl eskych a britskych studentd hotelovych
Skol.

Lady Grenfell-Bainesova byla v letech 1998-2001 pied-
sedkyni nejvyznamnéjStho a nejpocetnéjSiho krajanského
sdruZeni ve Spojeném krdlovstvi, Britsko-cesko-slovenské
asociace (British Czech and Slovak Association).
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I\/l ilena Grenfell-Baines was born in 1929 in Prague. In
1939, she left Czechoslovakia as one of the last Jewish child-
ren saved from the Nazi genocide by Nicholas Winton. In
1954, she married Sir George Grenfell-Baines, an eminent
British architect.

In the 1960s, she sponsored and organized numerous visits
of Czech architects to northern England. At the time when Li-
bor Pesek was conducting the Royal Liverpool Philharmonic
Orchestra (RLPO), she was a member of the Board of Trust-
ees of the orchestra. Later, after becoming a member of the
Board of Directors of the Merseyside Youth Orchestra, she
organized a performance in the then Czechoslovakia.

She enthusiastically helps in deepening the interest of Bri-
tish citizens in the Czech Republic, the Czech nation, its cul-
ture, sports and economy. In the course of the many years of
her work in the managing body of the RLPO, she has consi-
stently supported Czech artists and the performance of
a Czech repertoire. She has actively contributed to the
achievements of the orchestra in the Czech Republic.

She is a patron of the Ema Destinn Foundation. In 1997,
she arranged the financial coverage for a benefit concert or-
ganized by the foundation for victims of the floods.

She worked on a long-term basis as part of the Preston
Twinning commission in search of partner cities in the Czech
Republic, and has closely cooperated with Halton College in
organizing annual exchange stays of Czech and British stu-
dents of hotel schools.

In 1998 — 2001, Lady Grenfell-Baines was the president of
the most significant compatriot society with the largest mem-
bership in the United Kingdom, the British Czech and Slovak
Association.
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MUDR. WaLTER KoTRBA

SRN
Germany

N arodil se r. 1924 v Praze v rodiné demokraticky smyslejictho
sudetonémeckého politika. Po skonceni vélky byla rodina Kotrbo-
vych navzdory svym antifaSistickym postojim zatfazena do odsu-
nu. V Némecku W. Kotrba vystudoval medicinu a mikrobiologii.

Jiz od 60. let se snaZzi pfispét k utvareni takovych vztahl se
svou pivodni vlasti, které by nezatéZovala minulost. Byl jednim
z prvnich organizétor( piihrani¢ni spoluprice sousednich bavor-
skych a ¢eskych regionti. Obci Kiakov, rodisti své matky, po-
skytl finan¢ni prostfedky na opravu gotického kostela. Byla to
jedna z prvnich akci toho druhu v polistopadovém Ceskosloven-
sku. Organizoval partnerstvi Biskupstvi rezenského s DomaZli-
cemi. Vysledkem byla mj. fada vystav chodskych regiondlnich
umélct v SRN.

Vr. 1991 zaloZil Kruh, pivodné diskusni forum obcanti okre-
su DomaZlice a sousednich bavorskych okresti. Jeho programem
bylo odstrafiovani bariér a nedorozuméni na obou strandch hra-
nice formou osobnich kontaktti, rozvijeni pratelskych vztahi
a spolecné prace. Kruh postupné rozsiftil svoji plisobnost na ce-
lou CR i SRN a aktivné se zapojil také do politickych jednani
o Cesko-némeckém usmiteni. V r. 1995 byla tato neformdln{ in-
stituce zaregistrovana jako obcanské sdruZeni podle prislusnych
zékontl na obou strandch hranice. Kruh se zacal zabyvat i poli-
tickymi otdzkami, vystupuje napi. aktivné proti ndzortim radi-
kélnich skupin Svazu vyhnancii a Sudetonémeckého krajanského
sdruzeni, prosazujicich do vzdjemnych vztaht CR a SRN ne-
snasenlivost a nerealistické pozadavky.

Pro nemoc a pokrocily vék se dr. Kotrba vzdal v r. 1996 funk-
ce vykonného predsedy Kruhu, zistal v§ak jeho Cestnym pred-
sedou. Pozorné sleduje jeho Cinnost a aktivné se ji ti¢astni.

Dr. Kotrba je rovnéZ spoluzakladatelem Unie pro dobré vzta-
hy s némecky hovoricimi zemémi.

Za jeho c¢innost mu v r. 2003 vyslovilo uzndni Spolkové mi-
nisterstvo zahranici.
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Walter Kotrba was born in 1924 in Prague into the family of
a democratically minded Sudetic German politician. After World
War II, the Kotrba family, despite their anti-fascist attitudes, was
included in the forcible resettlement, or expulsion, of Germans
from Czechoslovakia. Kotrba studied medicine and microbiolo-
gy in Germany.

Since the 1960s, Walter Kotrba has tried to contribute to the
cultivation of relations with his original homeland which are free
of the burden of the past. He was one of the first organizers of
borderland cooperation between the neighboring Bavarian and
Czech regions. He donated funds to the village Krakov, his
mother’s birthplace, for the repair of its Gothic church. This was
one of the first donations of this kind in post-1989 Czechoslova-
kia. Walter Kotrba organized the partnership between the Bish-
opric of Regensburg and Domazlice, which resulted inter alia in
a number of exhibitions of Chod regional artists in Germany.

In 1991, Walter Kotrba founded Kruh (Circle), originally a dis-
cussion forum for citizens of the Domazlice district and the
neighboring Bavarian districts. Its mission was to eliminate barriers
and misunderstanding on both sides of the border by establishing
and strengthening personal contacts, developing friendly relati-
ons, and working together. Kruh has gradually extended the sco-
pe of its activities to the whole of the Czech Republic and Ger-
many, and also became actively involved in political talks on
Czech-German reconciliation. In 1995, this informal institution
was registered as a civic association in accordance with the appli-
cable laws in effect on both sides of the border. Kruh also began
to deal with political issues, for example by actively speaking out
against the positions of radical groups of the Union of Expellees
(Bund der Vertriebenen) and the Sudetic German Compatriot As-
sociation, which have voiced intolerance and unrealistic demands
in the mutual relations of the Czech Republic and Germany.

Due to illness and his advanced age, Walter Kotrba resigned
as executive chairman of Kruh in 1996, but continued to hold the
post of honorary chairman. He keeps a keen eye on its activities
and is still an active participant.

Dr. Kotrba is also a co-founder of the Union for Good Relati-
ons with German-speaking Countries.

Walter Kotrba received acknowledgement from the German
Federal Ministry of Foreign Affairs in 2003 for his activities.
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ALAN LEvY

USA - CR
USA — Czech Republic

N arodil se r. 1932 v New Yorku. Absolvoval novindf'skou fakultu
na Brownové univerzité. Do Ceskoslovenska se dostal poprvé
v 1. 1966 jako medidlni doprovod Cincinnatského symfonického or-
chestru. Rok poté presidlil s rodinou do Prahy. V r. 1968 reportdzné
zachytil pro Life a The New York Sunday Times invazi socialistic-
kych armad. V r. 1971 byl naiten ze $pionaZe a vyhoitén z Cesko-
slovenska.

Po dvacetiletém ptisobeni ve Vidni jako novindf, spisovatel, mi-
moradny profesor na univerzité, dramatik a autor libret se s man-
Zelkou Valérif vratil do Prahy.

Sovétskou invazi — a vSe, co ji pfedchdzelo — vylic¢il A. Levy nej-
prve v anglicky psané knize Rowboat to Prague (1972), jejiZ zkra-
cenou verzi PraZské pereje vydalo r. 1975 nakladatelstvi 68 Publis-
hers Toronto a r. 1991 Primus Praha. Dotisk knihy nese ndzev So
Many Heroes.

V roce 1991 se A. Levy spolupodilel na zaloZeni anglicky psané-
ho tydeniku The Prague Post, ktery je pravidelné zasildn na velvy-
slanectvi CR v zahranii.

A. Levy a jeho manzelka jsou zdroven zapojeni do filantropické
a charitativni &innosti v CR. Alan Levy je ¢lenem vyboru ob&anské-
ho sdruZeni Zachrarime nase dédictvi, zaloZzeného Ceskym krajanem
ve Svycarsku Petrem Stranskym. Pfi svém periodiku spolupracuje s
Nadaci Prague Post, kterd sleduje dodrZovani lidskych prdv. Man-
zelka Valerie je Clenkou Vzpominkového vyboru Zachrarite Lety
a pracuje v romském Casopise Romano DZaniben.

Ve Velké Britdnii (1993) a USA (1994) vyslo stéZejni dilo A. Le-
vyho Nazi Hunter: The Wiesenthal File (Simon Wiesenthal a jeho
piipady, Mladd Fronta, 1996). Za tuto knihu byl v r. 1995 vyhldsen
ve Spojenych stitech autorem roku.

V letech 19962002 predndsel A. Levy literaturu na letnich works-
hopech a semindfich Karlovy univerzity. 25. listopadu 1998 meélo
prazskou premiéru symfonické requiem Rene Staara Just an Acci-
dent, k niZ napsal v 80. letech libreto. V r. 2001 vysla v ¢eském pre-
kladu druh4 kniha t&%ici ze zkuSenosti sovétské invaze do Ceskoslo-
venska Good Men Still Live (Cesky: Jd jsem druhy Capek).
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Alan Levy was born in 1932 in New York. He graduated from the
School of Journalism at Brown University. He visited Czechoslova-
kia for the first time in 1966 as a media representative accompany-
ing the Cincinnati Symphonic Orchestra. A year later, he moved
with his family to Prague. In 1968, he covered the invasion of soci-
alist armies for Life and The New York Sunday Times. In 1971, he
was accused of espionage and expelled from Czechoslovakia.

After twenty years in Vienna as a journalist, writer, university vi-
siting professor, playwright and author of opera librettos, he return-
ed with his wife Valerie to Prague.

Levy initially described the Soviet invasion — and all that prece-
ded it — in his Rowboat to Prague (1972), a book written in English,
whose abridged Czech version PraZské pereje (Prague Rapids) was
published by the 68 Publishers Toronto publishing house in 1975
and by Primus Praha in 1991. The second print of the book is en-
titled So Many Heroes.

In 1991, Levy helped launch The Prague Post, an English-langu-
age weekly newspaper published in Prague which is regularly di-
stributed to the Czech Republic’s embassies abroad.

Levy and his wife are also involved in philanthropic and chari-
table activities in the Czech Republic. Alan is a member of the
committee of the civic association Saving Our Heritage, founded in
Switzerland by the Czech compatriot Petr Stransky. Levy coopera-
tes with Endowment the Prague Post, attached to his periodical,
which monitors the observance of human rights. His wife Valerie is
a member of the Save Lety Commemorative Committee and works
with the Roma magazine Romano DZaniben.

Alan Levy’s pivotal work Nazi Hunter: The Wiesenthal File was
published in the United Kingdom and United States (1993, 1994).

For it he was named U.S. Author of the Year in 1995. In the
years 1996-2002, Alan Levy gave lectures in literature at summer
workshops and seminars of Charles University. On November 25,
1998, Rene Staar’s symphonic requiem Just an Accident, for which
Alan Levy wrote the libretto in the 1980s, had its Prague premiere.
His second book exploring his experience of the Soviet invasion in
Czechoslovakia, Good Men Still Live, was published in 2001 in
a Czech translation as Jd jsem druhy Capek.
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ProF. JOSEF MATUSEK

Chorvatsko
Croatia

Narodil se . 1920 v rodiné ¢eskych emigrant v chorvat-
skych Koncenicich. Vystudoval chorvatstinu a jihoslovanské
literatury na univerzit¢ v Zahtebu. Po zaloZeni Pedagogické
akademie v Pakraci se 1. 1960 stal profesorem chorvatstiny
a CeStiny na gymndziu v Daruvaru. V 1. 1964 absolvoval post-
gradudln{ studium v Praze.

V 1. 1967 prevzal v Daruvaru funkci feditele ¢eského vy-
davatelstvi Jednota. Ptipravil ¢itanky pro vyssi tfidy ceskych
zékladnich $kol v Chorvatsku, preloZil Pedagogiku predskol-
niho véku a spolupracoval jako dopisovatel s rliznymi novi-
nami v misté a ve staré vlasti. Vyrazné€ ovliviioval i krajan-
skou literdrn{ tvorbu a zaslouZil se o jeji rozvoj.

Mimo svou prici v Jednoté se vénoval studiu dé&jin ceské
narodnosti v Chorvatsku. Jako historik ¢eského Chorvat§ka
publikoval napf. tyto prace: Dvé sté let pospolu (1991), Cesi
v Chorvatsku (1994), Cesi v Zdhiebu (1994) a Cesi v Bosné
a Hercegoviné (1996).

V letech 1983-86 byl Josef Matusek piedsedou Svazu Ce-
chit a Slovdkii v Republice Chorvatsko. 1 pozd€ji byl ¢lenem
vedeni Svazu, v posledni dobé pak predsedou Rady pro déji-
ny a dokumentaci Svazu Cechii v Republice Chorvatsko.

Josef Matusek zemiel v r. 2003.
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LJosef Matusek was born in 1920 into the family of Czech
immigrants in Koncenice, Croatia. He studied the Croatian
language and south Slavic literature at university in Zagreb.
After establishing the Pedagogic Academy in Pakrac, he be-
came professor of the Croatian and Czech languages at the
grammar school in Daruvar in 1960. In 1964, he completed
his post-graduate studies in Prague.

In 1967, he was appointed the managing director of the
Czech publishing company Jednota in Daruvar. He designed
a reader textbook for higher grades of Czech elementary
schools in Croatia, translated the Pedagogy of the Pre-school
Age, and cooperated as correspondent with various newspa-
pers in Croatia and in his old homeland. He also significantly
influenced compatriot literature and was instrumental in its
development.

Besides his work with Jednota, he devoted his time to stu-
dying the history of the Czech ethnic minority in Croatia. As
a historian of the Czech Croatia, he published inter alia the
following: Two Centuries Together (1991), Czechs in Croa-
tia (1994), Czechs in Zagreb (1994) and Czechs in Bosnia
and Herzegovina (1996).

In the years 1983 — 1986, Josef MatuSek was active as the
president of the Union of Czechs and Slovaks in the Republic
of Croatia. Later on, he continued to be a member of the ma-
naging body of the Union, and most was recently the chair-
man of the Council for the History and Documentation of the
Union of Czechs in the Republic of Croatia.

Josef Matusek died in 2003.
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Eva MARENCAKOVA

Lucembursko
Luxembourg

Narodila se . 1941, v r. 1969 prerusila 1ékarska studia
a odesla s manZelem do Lucemburska. V r. 1992 oteviela
v pronajatém byt€ v hlavnim mésté€ kanceldr Bohemia-Info,
kde dvé odpoledne v tydnu poddva informace zejména Lu-
cemburdantim, kteif se zajimaji o navitévu v Ceské republi-
ce. Nezfidka poskytuje ttoCisté a pomoc ¢eskym obcantim,
ktefi se v Lucembursku ocitli v nouzi, tltumo¢i jim apod., vse
z nadSenf a bezplatné.

Organizuje vystavy a koncerty ¢eskych umélcti v Lucem-
bursku, jimZ poskytuje i pohostinné zdzemi. Mezi tyto akce
patii vdnoc¢ni a velikono¢ni vystavy, prezentace ¢eskych hu-
debnich interpretti, Dny ¢eské kuchyné apod. Jejim velkym
dspéchem je zorganizovani tfech vystoupeni PraZského ko-
morniho baletu v Thédtre Municipial Luxembourg.

Spolupracuje s agenturou CzechTourism, s utady, galerie-
mi a dal$imi kulturnimi institucemi a uméleckymi soubory
u nds. Spolu se svym manzelem se podilela na realizaci pa-
métni desky Jana Palacha na Ndmésti Jana Palacha v Lu-
cemburku. Mezi konkrétni akce, které zorganizovala, pati{
i kurzy Cestiny a zdjezdy do Cech.

Spolu s manZelem je ¢lenkou Spolku cesko-slovensko-lu-
cemburského prdtelstvi.

35

Eva Marencdkovd was born in 1941. In 1969, she dropped
out of medical studies and left for Luxembourg with her hus-
band. In 1992, she opened an information office called Bo-
hemia-Info in a rented apartment in the capital, where, two
afternoons a week, she provides information to Luxembour-
gers interested in visiting the Czech Republic. She also pro-
vides shelter and assistance to Czech citizens who find
themselves in difficulties in Luxembourg, interprets for
them, etc., with enthusiasm and free of charge.

She organizes exhibitions and concerts of Czech artists in
Luxembourg, to whom she also offers a hospitable base. The-
se events include Christmas and Easter exhibitions, presenta-
tions of Czech music performers, Days of Czech Cuisine, etc.
One of her outstanding successes is three performances by
the Prague Chamber Ballet at the Thédtre Municipial Lu-
xembourg.

She cooperates with the agency CzechTourism, with
authorities, galleries, and with other cultural institutions and
art ensembles in the Czech Republic. Together with her
husband, she helped install the commemorative plaque of Jan
Palach at Jan Palach Square in Luxembourg. Her activities
have included Czech language courses and the organization
of trips to the Czech Republic.

Eva Marenc¢dkova and her husband are members of the As-
sociation of Czech-Slovak-Luxembourg Friendship.
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GRAHAM MELVILLE-MASON

Velkd Britdnie
United Kingdom

Narodil se 1. 1933 v Newportu. Vystudoval v Edinburghu
hudebni fakultu tamn{ univerzity. V r. 1968 zaloZil na této fa-
kult¢ oddéleni pro historické hudebni néstroje.

V r. 1975 ziskal stipendium Winstona Churchilla a poté
strdvil rok v hudebnich archivech zemi stfedni Evropy, vcet-
né tehdejsiho Ceskoslovenska. Od té doby se datuje jeho z4-
jem o nasi hudebnf historii i souc¢asnost. Od konce 70. let pra-
coval pro BBC.

Od r. 1990 pobyva étyfi az pét mésich v roce v Ceské re-
publice. Je pfedsedou poradniho sboru Nadace Prazského ja-
ra a soucasné konzultantem festivalu PraZské jaro (od roku
1990). V 1. 1992 se stal hostujicim profesorem Karlovy uni-
verzity. Ve Velké Britdnii zastdva jiz od r. 1987 funkci pred-
sedy Dvordkovy spolecnosti. Jeho pti¢inénim bylo zaloZeno
stipendium Dvordkovy spolecnosti na Darlingtonské mezind-
rodni letni skole (od r. 1999).

V 1. 1990 zalozil Britsko-cesko-slovenskou asociaci, jejiz
je nyni mistopfedsedou.

Ve funkci koncertntho manaZera a pozd€ji hudebniho po-
radce Edinburského mezindrodniho festivalu udrzoval od po-
¢atku pravidelné styky s ¢eskym hudebnim svétem. V r. 1990
mél také v Edinburghu na starosti Festival ke 100. vyroci na-
rozeni Bohuslava Martinii.
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Born in 1933 in Newport, Graham Melville-Mason studied
and graduated from the Music Faculty of the University of
Edinburgh. In 1968, he created a historic musical instruments
department at the faculty.

In 1975, he was awarded the Winston Churchill fellowship
and then spent a year in the musical archives of Central Eu-
ropean countries, including the former Czechoslovakia. Sin-
ce then, he has nurtured an interest in Czech musical history
and contemporary developments. He worked for the BBC
from the late 1970s.

Since 1990, he has spent four to five months every year in
the Czech Republic. He chairs the advisory body of the Pra-
gue Spring Foundation, and at the same time works as con-
sultant for the Prague Spring festival (since 1990). In 1992
he became a visiting professor at Charles University in Pra-
gue. In the United Kingdom, he has been the president of the
Dvorak Society since 1987. He was instrumental in creating
the Dvorak Society Fellowship at the Darlington Internatio-
nal Summer School (in existence since 1999).

In 1990, he founded the British Czech and Slovak Associ-
ation, where he holds the post of vice-president.

In his capacity as a concert manager and, subsequently,
musical adviser at the Edinburgh International Festival he
has always maintained regular contact with the Czech musi-
cal world. In 1990, he was in charge of a Festival in Edin-
burgh to mark the 100t anniversary of Bohuslav Marti-
nii’s birth.
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MiLAN PLATOVSKY STEIN

Chile

Narodil se 1. 1922 v Praze. Studoval prdva na Univerzité
Karlové. Za vélky prezil tfi roky v koncentracnich tdborech.
Po osvobozeni se vratil do Prahy, kde pokracoval ve studiich,
a ve svych Ctyfiadvaceti letech se ujal rodinnych podniki. Po
unorovych uddlostech v roce 1948 byl nucen emigrovat, nej-
prve do Francie, v r. 1950 do Chile.

Stal se dsp€Snym podnikatelem a na$im nejvyznamnéj$im
krajanem v JiZni Americe. Dnes je vlastnikem fady firem
s thrnnym ro¢nim obratem okolo 250 mil. USD a respekto-
vanym Cinitelem ndrodnich obchodnich instituci. Jeho ob-
chodni impérium preckalo se ztrdtami i zndrodfiovaci otfes
pocitkem 70. let.

V letech 1994-96 se podilel na financovani{ Sestnictistran-
kové pfilohy nejvyznamnéjsiho chilského deniku El Mercu-
rio vydévané u piileZitosti stitniho svitku CR. V zaif 1996
zorganizoval pfijeti mise 30 Ceskych podnikateld. V letech
1997 a 1998 sponzoroval ti¢ast CR na vystavé vanoénich tra-
dic v Santiagu.

V 1. 1998 vydal autobiografické dilo Sobre Vivir (PreZit
a 7it — vzpominky jednoho Cecha z Chile), jez m&lo u chil-
skych &tenditi obrovsky tspéch. Cesky pieklad knihy vysel
v nakladatelstvi Olympia v r. 1999.

Utastni se aktivit Chilsko-ceského spolku, ktery podporuje

i finan¢n€. Pomdh4 a radi ¢eskym ndvstévnikdm Chile — pod-
nikateltim i kulturnim pracovniktim.
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I\/lilan Platovsky Stein was born in 1922 in Prague. He stu-
died law at Charles University in Prague. During World War
IL, he survived three years in Nazi concentration camps. Af-
ter liberation, he returned to Prague where he continued his
studies, and when he was twenty-four years old he began run-
ning his family’s business. After the events of February 1948,
he had to emigrate, at first to France and in 1950 to Chile.

He became a successful businessman and the most promi-
nent Czech compatriot in South America. At present, he owns
a number of businesses with aggregate annual turnover of
around USD 250 million, and is a respected representative of
national business institutions. His business empire managed
to survive, with losses, the nationalization wave in the early
1970s.

In the years 1994 — 1996 he helped finance a 16-page sup-
plement to Chile’s most respected daily newspaper, EI Mer-
curio, issued to mark the Czech Republic’s national holiday.
In September 1996 he organized a reception of a mission of
30 Czech businesspersons. In the years 1997 and 1998, he
sponsored the Czech Republic’s participation in an exhibiti-
on of Christmas traditions held in Santiago.

In 1998 he issued his autobiography, Sobre Vivir (To Sur-
vive and Live — Memoirs of a Czech in Chile), which was
warmly received by Chilean readers. A Czech translation was
published by the Olympia publishing house in 1999.

Mr. Platovsky Stein is involved in the activities of the Chi-
lean-Czech Society, which he also supports financially. He
helps and advises Czech visitors to Chile — businesspersons
and cultural workers.
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BarRBARA LEE PoDOSKI

USA

N arodila se r. 1914 v ¢eské rodin€ v Brné. Po studiich pra-
covala u firmy Bafa ve Zliné. Tam se sezndmila se svym prv-
nim manzelem, Ameri¢anem belgického plivodu, s nimZ po
okupaci Ceskoslovenska vycestovala do Francie. V . 1939
pobyvala jako pracovnice Cerveného kiiZe v Belgickém
Kongu. V r. 1941 se pres Jizni Afriku, kde ptsobila v Zen-
ském pomocném sboru, pfist¢éhovala do USA. V témzZ roce
zacala pod vedenim Jana Masaryka pracovat v tiskovém od-
délent Ceskoslovenského velvyslanectvi ve Washingtonu.

Vr. 1943 se stala americkou obCankou a dobrovolné naru-
kovala do armady. Byla zaclenéna do Office of Strategic Ser-
vices, organizace, kterd predchdzela vzniku CIA. Pracovala
v severni Africe a v Evropé a za svoji odvahu byla vyzname-
ndna bronzovou hvézdou. Aktivné spolupracovala s predsta-
viteli Ceskoslovenského odboje. Absolvovala ndro¢ny vycvik
zaméfeny na diverzantskou ¢innost v tylu nepfitele. Jejimu
hrdinstvi vénovala americkd televize v r. 1999 podstatnou
¢ast dokumentu, vénovaného state¢nym Zendm.

Po skonceni vdlky v Evropé se vrétila do Washingtonu
a pracovala kratce v Cs. sekci Hlasu Ameriky. R. 1947 se vra-
tila do Ceskoslovenska, ale za ptl roku odjela zpét do USA.
Dvacet let pak ptsobila v Knihovné amerického Kongresu.
Tam potkala svého druhého manzela, polského aristokrata
Josepha Junoszu Podoského. Na podzim r. 1968 byla vysla-
na do Rakouska, kde pracovala devét let ve videniské poboc-
ce Amerického fondu pro ¢s. uprchliky se sidlem v New
Yorku.

Ackoliv nynf uZ nezastdva zadné funkce, je stdle velmi ak-
tivni v krajanskych a exilovych spolcich a netinavné pomédha
pii pripravé viech akef prezentujicich ¢eskou kulturu.

Je Clenkou Ceskoslovenské spolecnosti pro védy a umént
(SVU) a Ceskoslovenské ndrodni rady americké.
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Barba.ra Lee Podoski was born in 1914 into a Czech family
in Brno, Czech Republic. After completing her studies, she
worked for the Bafa company in Zlin, where she met her first
husband, an American of Belgian origin, with whom she
went into exile to France after the occupation of Czechoslo-
vakia. In 1939, she was a Red Cross worker in the Belgian
Congo. In 1941, she moved to the United States of America
via South Africa, where she worked in the women’s auxilia-
ry corps. The same year, she began working, under the su-
pervision of Jan Masaryk, in the Press Department of the
Czechoslovak Embassy in Washington.

In 1943, she became a U.S. citizen and voluntarily joined
the army. She was assigned to the Office of Strategic Servi-
ces, an organization that was the predecessor of the CIA. She
worked in North Africa and Europe, and was decorated with
the bronze star for her courage. She actively collaborated
with representatives of Czechoslovak resistance. Barbara Lee
Podoski underwent demanding training specializing in diver-
sionist activities in the enemy rear. In 1999, U.S. television
devoted a substantial part of a documentary on courageous
women to her heroism.

When World War II ended in Europe, she returned to Was-
hington and worked for a brief period in the Czechoslovak
section of the Voice of America. In 1947, she returned to Cze-
choslovakia. Six months later, she went back to the United
States. She then worked for twenty years in the Library of
Congress. There she met her second husband, the Polish aris-
tocrat Joseph Junosza Podoski. In the autumn of 1968, Bar-
bara Lee Podoski was assigned to Austria, where she worked
for nine years at the Vienna-based office of the American
Fund for Czechoslovak Refugees based in New York.

Although Barbara Lee Podoski currently holds no office,
she continues to be very active in compatriot and exile asso-
ciations, and tirelessly helps with the presentation of Czech
culture.

Barbara Lee Podoski is a member of the Czechoslovak So-
ciety of Arts and Sciences (SVU) and the Czechoslovak Nati-
onal Council of America.
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MasaHIRO YAMAMOTO

Japonsko
Japan

I\/limofédné prispiva k propagaci kultury a Zivotniho stylu
Ceské republiky v Japonsku. V 1. 1995 oteviel esky minipi-
vovar a restauraci v prefektufe KagosSima, 1700 km jihoza-
padné od Tokia. V prosinci 1997 svij projekt rozsifil a otev-
fel stylovou Ceskou vesnici — Barell Valley Praha. Vesnici
tvori dvanict nejvySe dvoupatrovych doml postavenych
v riznych stavebnich stylech — od domkid pfipominajicich
prazskou Zlatou uli¢ku po Ceské baroko. Uvnitf jsou umiste-
ny obchody s ¢eskymi suvenyry (sklem, dfevénymi vyrobky
a hrackami, tradi¢nim textilem a lidovymi vySivkami), vy-
robna uzenin podle ¢eskych receptur a n€kolik restauraci za-
fizenych v typickém ceském stylu.

M. Yamamoto tizce spolupracuje s fadou partnertt v CR,
a to jak v obchodni, tak i nekomer¢ni oblasti. Dovézi do Ja-
ponska Ceské zboZi, §ifi ceskou technologii vyroby piva. Zve
ke studijnim pobytlim studenty St'edni hotelové Skoly z Pra-

hy a mladé umélce z prazské Akademie vytvarnych uméni.

Aktivity M. Yamamota podporuje guvernér prefektury Ka-
gosima a dal$f vyznamni Cinitelé. Jeho projektu vénuji znac-
nou pozornost sd&lovaci prostiedky. Do Ceské vesnice
zve M. Yamamoto Ceské umélce (predevsim hudebniky) a te-
meslniky (rytce a brusice skla, keramiky, fezbate atd.), ktet{
Japoncim pfiblizuji ¢eskou kulturu a tradi¢ni femesla. Kro-
mé toho pripravuje aktivity v oblasti cestovniho ruchu (cesty
japonskych turistii do CR).

Ceskou vesnici navstivi ro¢n€ 350.000 Japonct. Mnozi
z nich se nechajf inspirovat k ndv§tévé Ceské republiky.
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I\/l asahiro Yamamoto has made a considerable contribution
to the promotion of Czech culture and lifestyle in Japan. In
1995, he opened a Czech microbrewery and restaurant in the
Kagoshima prefecture, 1,700 km southwest of Tokyo. In De-
cember 1997, he expanded his project by opening the Czech
Village — Barell Valley Praha. The village consists of twelve
one- to two-story houses built in different styles — from small
houses reminiscent of the Golden Lane in Prague to the
Czech Baroque. These buildings house shops with Czech
souvenirs (glass, wooden products and toys, traditional texti-
le and folk embroidery), a facility producing meat products
smoked according to Czech procedures, and several restau-
rants furnished in the typical Czech style.

Mr. Yamamoto cooperates closely with numerous partners
in the Czech Republic, in both the commercial and non-com-
mercial spheres. He imports Czech goods to Japan, and
distributes Czech beer-brewing technology. He also invites
students of the Hotel School in Prague and young artists stu-
dying at the Academy of Fine Arts in Prague for study place-
ments in Japan.

Yamamoto’s activities are supported by the Kagoshima
prefecture Governor and other high-ranking officials. His
project is widely covered by the media. Yamamoto invites
Czech artists and performers (in particular musicians) and
craftsmen (glass cutters and engravers, potters, wood-car-
vers, etc.) to the Czech Village who demonstrate Czech cul-
ture and traditional crafts to the Japanese. He also organizes
activities in the tourist industry (trips for Japanese tourists to
the Czech Republic).

The Czech Village is visited by 350,000 Japanese annual-
ly, many of whom are then inspired to visit the Czech Re-
public.
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LuBor JAN ZINK

Kanada
Canada

Narodil se 1. 1920 v Klapné pod Hazmburkem. V r. 1939
unikl gestapu ut€ékem do zahrani¢i. V Anglii se zaslouzil
o zalozeni Ceskoslovenského svazu studentstva. Z. povéteni
Jana Masaryka byl jednim z téch, ktefi prosadili vyhlaseni
17. listopadu Mezindrodnim dnem studentstva. Za hrdinstvi
prfi ucasti na zdpadni fronté byl nékolikrdt vyznamendn.

V letech 1945-48 pracoval na Ministerstvu zahranicnich
véci CSR, kde tidil zahrani¢ni vysildni rozhlasu.

Po tnoru 1948 odesel opét do exilu. V Londyné spolupra-
coval na vydavéani tydeniku Cechoslovdk. Zam&stnin byl
rovnéZ v BBC, pozdéji jako politicky komentétor britskych
a kanadskych deniki.

V 1. 1961 mu byla ud€lena Kanadskd ndrodni novindr'skd
cena a rok nato prestizni Bowater Award za ekonomickou
publicistiku. R. 1995 mu prezident republiky Viclav Havel
udélil Medaili za zdsluhy 1. stupné.

V exilu byl uzndvan jako piedni znalec mezindrodniho ko-
munismu. V Kanad€ patii mezi aktivni propagatory Ceské re-
publiky. Je ¢lenem Spolecnosti Jana Masaryka.
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|_ubor Jan Zink was born in 1920 at Klapnd pod Hazmbur-
kem, Czech Republic. In 1939, he escaped the Nazi Gestapo
by emigrating from Czechoslovakia. In England, he was in-
strumental in founding the Union of Czechoslovak Students.
Delegated by Jan Masaryk, he was one of those who arran-
ged for November 17 to be declared the International Stu-
dents Day. He was decorated several times for heroism on the
Western Front.

In the years 1945-1948, he worked at the Ministry of Fo-
reign Affairs of the Czechoslovak Republic, where he was
responsible for Czechoslovak Radio’s foreign service.

After February 1948, he went back into exile. In London,
he helped publish the Cechoslovdk (Czechoslovakian) week-
ly. He was also employed with BBC, and later he worked as
a political columnist for British and Canadian daily newspa-
pers.

In 1961, he was awarded the Canadian National Newspa-
per Award, and a year later the prestigious Bowater Award,
for his economic columns. In 1995 he was decorated by Pre-
sident Véclav Havel with the Medal of Merit, 15! Degree.

In exile, he was respected as a leading expert in matters of
international communism. In Canada he is an active promo-
ter of the Czech Republic. He is a member of the Jan Masa-
ryk Society.
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OLpRiCH HASELMAN

Francie
France

N arodil se r. 1925 v Brn€. Od r. 1946 pilsobil jako sekretd za-
hrani¢né politické komise CSSD, a proto hned v bieznu 1948
odesel do exilu. Ve Francii vstoupil do Pomocného vyboru pro Cs.
uprchliky. Zde poskytoval G¢innou pomoc stovkam nasSich exu-
lantti, kteff se octli v novych, ¢asto velmi sloZitych podminkdach.

Od fijna 1955 jako francouzsky stitni obCan nastoupil v Ze-
neveé sluzbu v OSN. Zde aZ do poloviny 80. let zastdval rizné
funkce, které souvisely s problematikou uprchlikd, z toho pat-
ndct let pfimo v Zenevé (naposledy jako feditel odboru pro
Ameriku a Evropu) a patnéct let jako predstavitel Uradu vyso-
kého komisare pro uprchliky v riznych zemich Afriky, Latinské
Ameriky a Evropy.

Zije na francouzsko-Svycarskych hranicich. Je Cinny v kra-
janskych spolcich ve Svycarsku, zejména ve Svycarské skupiné
Spolecnosti pro védy a uméni (SVU), které vyznamné pomohl
k ziskdnf finan¢ni podpory na organizaci jedné z celoevropskych
konferenci SVU, a v Besed€ Slovan Zeneva.

Brzy po listopadu 1989 pfijel do Ceskoslovenska a stdl mj. u za-
loZeni ¢eské Ndrodni rady Evropského hnuti, mezindrodni nevlad-
ni organizace, jejimZ cilem je prispivat k vytvédfeni sjednocené, fe-
derdlni Evropy, zaloZené na respektu k lidskym a obCanskym pra-
viim a na principech svobody, demokracie a pravniho statu.

O. Haselman je synovec, hlavni dédic a vykonavatel posledn{
vile vdovy po spisovateli Jifim Mahenovi. Po jeji smrti se za-
slouzil o splnéni jejiho prani vybudovat z vilky v brnénské Ma-
sarykové ctvrti, kde Jiff Mahen trdvil posledni 1éta svého Zivota,
jeho pamdtnik. VE€noval Knihovné Jiriho Mahena, povérené vy-
budovanim Mahenova pamdtniku, obrazy Ceskych malifti z pa-
vodni Mahenovy pracovny. Pamdtnik byl otevien 11. prosince
1992. O. Haselman se zde ztcastnil besed, vystupoval v rozhla-
se a v televizi.

V Uruguayi, kde s manZelkou trdvi zimni mésice, po fadu let
pisobil jako Cestny pfedseda dnes zaniklé Uruguaysko-cesko-
slovenské obchodni komory a od r. 2002 pisobi jako mistopied-
seda Uruguayské spolecnosti prdtel Ceské republiky.

4

O ldfich Haselman was born in 1925 in Brno, Czech Republic.
From 1946, he was active as secretary of the foreign policy com-
mission of the Czechoslovak Social Democrat Party, and this is
why he went into exile immediately in March 1948. In France,
he joined the Auxiliary Committee for Czechoslovak Refugees.
Here, he provided effective help to hundreds of Czechoslovak
refugees faced with new and often very complicated conditions.
In October 1955, as a French national, Mr. Haselman embarked
on UN service in Geneva where, until the middle of the 1980s,
he served in different posts related to refugee issues. He worked
in Geneva for fifteen years (his last post was that of the head of
the department for America and Europe), and for another fifteen
years he was a representative of the Office of the United Nations
High Commissioner for Refugees in various countries in Africa,
Latin America and Europe.

Mr. Haselman lives near the French-Swiss border. He has
been actively involved in Czech associations in Switzerland, in
particular in the Swiss Branch of the Czechoslovak Society of
Arts and Sciences (SVU), which he significantly helped in rai-
sing funds to organize one of SVU’s pan-European conferences,
and in Beseda Slovan Geneva.

Soon after November 1989, Mr. Haselman came to Czecho-
slovakia and was one of the founders of the Czech National
Council of the European Movement, an international non-go-
vernmental organization whose aim is to contribute to the crea-
tion of a united, federative Europe, based on respect for human
and civic rights and on the principles of freedom, democracy and
the rule of law.

Haselman is the nephew, principal heir and executor of the
will of writer Jifi Mahen’s widow. After her death, he was in-
strumental in realizing her wish of turning a villa in the Masaryk
Quarter in Brno, where Jifi Mahen spent the last years of his li-
fe, into a Jiff Mahen memorial. Mr. Haselman donated paintings
by Czech painters from Mahen’s original study to the Jiri Ma-
hen Library, an institution entrusted with setting up the Mahen
Memorial. The memorial was opened on December 11, 1992.
Haselman took part in discussions held at the memorial, and was
a guest on radio and television programs.

In Uruguay, where Haselman spends the winter months with
his wife, he acted for many years as the honorary president of
the now defunct Uruguayan-Czechoslovak Chamber of Com-
merce, and since 2002 he has been active as vice-president of the
Uruguayan Association of Friends of the Czech Republic.
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INGE BRO JORGENSENOVA

Dansko
Denmark

Narodila se r. 1938 v Kodani. Vystudovala pedagogiku se
zaméfenim na jazyky (ddnStina, angli¢tina, némcina) a v le-
tech 1961-70 ptisobila jako ucitelka.

Ceskoslovensko navitivila poprvé v r. 1977. Setkani s nasi
zemi, jeji kulturou a konkrétnimi lidmi vzbudilo jeji velky
zdjem, jez vyustil do cestovatelské, privodcovské, predn4s-
kové a spisovatelské Cinnosti. Naucila se zdklady ceStiny. Je-
jf znalosti o historii, kultufe a uménfi ¢eskych zemi jsou roz-
sahlé. Dosud vykonala pies 50 navitév CR a vydala tii knihy
— Praha (1990, 1993, 2001), Kutnd Hora (1992) a Cechy
(1994). Ctvrtd kniha — Morava a Slezsko — vychdzi v r. 2003.

Kromé kontaktt s pidteli v CR se vénuje také aktivitdm
v Ddnsko-ceském spolku. Jeji dim v Ringstedu je otevien

Miss

Cechtim Zijicim v Dansku.

Z jeji iniciativy navdzalo mésto Ringsted (v jehoZ hlavnim
kostele je vedle danskych panovnikti z 11.-14. stoleti po-
hibena také v Dansku velmi populdrni krdlovna Dagmar,
dcera Pfemysla I. Otakara) partnerské vztahy s Kutnou Ho-
rou. Pfi této pfileZitosti vznikla vySe uvedend kniha o Kutné
Hore.
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nge Bro Jgrgensen was born in 1938 in Copenhagen, Den-
mark. She studied pedagogy, with a specialization in langua-
ges (Danish, English, German), and worked as teacher in
1961 — 1970.

She visited Czechoslovakia for the first time in 1977. The
encounter with the country, its culture and particular people
aroused an interest which resulted in her becoming a traveler,
guide, lecturer and writer. She has learned the basics of the
Czech language. Her knowledge of the history, culture and
arts of the Czech lands is extensive. To date, she has made
more than 50 visits to the Czech Republic and published
three books — Prague (1990, 1993, 2001), Kutnd Hora
(1992) and Bohemia (1994). A fourth book — Moravia and
Silesia is due to be published in 2003.

Besides keeping in contact with friends in the Czech Re-
public, she also works with the Danish-Czech Society. Her
house in Ringsted is open to Czechs living in Denmark.

The city of Ringsted (in whose principal church is buried,
alongside Danish rulers of the 11th to14th centuries, Queen
Dagmar, daughter of the Czech King Premysl I Ottokar and
a very popular personality in Danish history) established
twinning cooperation with the Czech city of Kutnd Hora on
the initiative of Inge Bro Jgrgensen. The above-mentioned
book on Kutnd Hora was written to mark this occasion.
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FReD KALA

USA

Narodil se 1. 1937 ve Spillville v Iow€. Zdjem o uménf a Ces-
ky ptivod jej privedly k tomu, Ze se jizZ od mlddi zapojil do ¢in-
nosti krajanskych organizaci. Zde se netinavné snaZil o udrZova-
ni tradi¢ni Ceské lidové kultury. V letech 1962-64 piisobil jako
predseda spolku Omladina — United Moravian Society, od
r. 1971 pracoval 10 let jako instruktor tane¢niho souboru cent-
rélniho distriktu Amerického Sokola a zéroveii jako instruktor li-
dovych tanch pro krajanskou organizaci CSA Fraternal Life.

V 1. 1974 se stal feditelem sekce vzdéldni v Americkém Sokolu
a od r. 1980 byl po celych deset let stilym ¢lenem jeho vyboru.
V letech 1980-82 a opétovné 1990-93 zastdval soucasné funkci
pfedsedy jedné z jeho pobocek, Sokola Berwyn ve stité Illinois.
V 1. 1995 se stal na pét let predsedou celoamerického Sokola.

Je soucasné Clenem dalSich krajanskych organizaci: Western
Fraternal Life Association, CSA Fraternal Life, Ceskoslovenské
ndrodni rady americké a Moravské kulturni spolecnosti. Aktiv-
né se zapojil do organizace programi vyuky CeStiny pro krajany
na tfech chicagskych ¢eskych Skoldch, které dodnes (s vyjimkou
jedné) pokracuji. Od 60. let spoluorganizoval ¢eskd divadeln{
vystoupeni a po listopadu 1989 zajisfoval i vystoupeni fady
umélcd z CR v Chicagu a okoli.

Je Cinny také politicky. V dobé¢ invaze vojsk VarSavské smlouvy
spoluorganizoval velké protestni demonstrace v centru Chicaga.
V listopadu 1989 m¢él jako predseda Sokola Berwyn zédsadni podil
na organizaci demonstrace za obnoveni svobody a demokracie
v Ceskoslovensku. Po listopadovych udalostech se podilel na pii-
praveé oslav celé chicagské krajanské komunity. Byl také predse-
dou Komise na podporu vstupu CR do NATO utvofené v roce 1998
a organizoval podptirnou kampan u vsSech odbocek Amerického
Sokola. Osobné zaslal podptirny dopis sendtoru B. Doleovi.

V dobé zaplav v CR v r. 1997 zorganizoval vybor American
Sokol Funds a jako jeho pfedseda inicioval uspofdddni sbirky
pro obéti zdplav.
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Fred Kala was born in 1937 in Spillville, Iowa. His interest in
art and his Czech origin led him to participate at a very early age
in the activities of Czech compatriot associations in the United
States, where he tirelessly tried to preserve traditional Czech
folk culture. In the years 1962 — 1964, he was active as president
of the Omladina — United Moravian Society. Beginning in 1971
he worked for ten years as an instructor of a dance group in the
central district of American Sokol and simultaneously as an in-
structor of folk dance for the Czech-American organization CSA
Fraternal Life.

In 1974, Mr. Kala became the head of the Educational Sec-
tion of American Sokol, and from 1980, he worked for ten years
as a permanent member of the Executive Committee of Ameri-
can Sokol. At the same time, he served as president of one of its
branches — Sokol Berwyn in Illinois -from 1980 to 1982 and
again from 1990 to 1993. Finally, he became president of the
nationwide American Sokol for five years in 1995.

Fred Kala is also a member of other Czech-American organi-
zations: the Western Fraternal Life Association, CSA Fraternal
Life, the Czechoslovak National Council of America and the Mo-
ravian Cultural Society. He was actively involved in organizing
Czech-teaching programs for compatriots in three Chicago
Czech schools which have, with one exception, continued to the
present day. From the 1960s, he has co-organized Czech theater
performances and, since November 1989, performances of
a number of artists from the Czech Republic in Chicago and its
vicinity.

Mr. Kala has also been active in politics. During the invasion
of the Warsaw Treaty armies, he was one of the organizers of lar-
ge protest demonstrations in downtown Chicago. In November
1989, he made a significant contribution, as president of Sokol
Berwyn, in organizing a demonstration for the renewal of free-
dom and democracy in Czechoslovakia. After the events of No-
vember 1989, he helped to organize celebrations throughout the
Chicago Czechoslovak community. Fred Kala also served as
president of the Committee for Supporting the Admission of the
Czech Republic into NATO, established in 1998, and he organi-
zed a supportive campaign in all branches of American Sokol.
He personally sent a letter of support to Senator Bob Dole.

During the floods in the Czech Republic in 1997, Mr. Kala
immediately put together the American Sokol Funds committee
and as its president organized a financial collection for flood vic-
tims.
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DR. H. C. PROF. SERGEJ
V. NikoLskiJ, DRSc.
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N arodil se r. 1922. Absolvoval Filologickou fakultu Moskev-
ské statni univerzity, obor ruska literatura. V Ustavu slavistiky
Ruské akademie véd vedl pres 30 let Odbor slovanskych lite-
ratur. R. 1971 obhdjil doktorskou disertaci na téma Satirické
utopie Karla Capka. V 1. 1973 mu byl udélen titul profesora.

Ceské literatuie se vénuje vice neZ ptl stoleti. Béhem této
doby zveiejnil 350 praci, mezi nimi: Karel Capek — fantasta
a satirik (1973, Cesky pteklad 1998), Dvé epochy cCeské lite-
ratury (1981, Cesky preklad 1986), Karel C‘apek (1990), His-
torie postavy Svejka, nové poznatky o Jaroslavu Haskovi
a jeho hrdinovi (1997) a dalsi. S. V. Nikolskij zkoumal rov-
néz tvorbu J. Kollara, F. L. Celakovského, B. Hanky, K. H.
Michy, K. Havlicka Borovského, K. J. Erbena, J. Wolkera,
V. Zavady a dalsich. UZ v roce 1952, kdy se oficidlni Cesko-
slovensko stavélo k Capkovi zady, byla jeho esej o Capkovi
preloZena a vyddna v samostatné broZute, coZ bylo povzbu-
zenim pro Ceskou literdrni védu.

Po celd desetileti podporuje vyddvéni ceskych knih v rus-
tiné. Od konce Ctyficatych let byl ¢inny jako popularizator
Ceské literatury a kultury prostfednictvim vefejnych semina-
G a prednaSek. Dlouhou dobu vedl literdrni komisi Spolec-
nosti prdtelstvi s Ceskoslovenskem/Ceskem, organizoval pra-
videlna setkdni a veCery vénované tvorbé Ceskych spisovate-
14, jejich jubilejim atd. Prvnim takovym poc¢inem bylo jeho
vystoupeni v r. 1948 na slavnosti Svazu spisovatelii vénova-
né 10. vyro&i smrti K. Capka.

Na podzim 1989 S. V. Nikolskij inicioval zaloZeni Spolec-
nosti bratii Capkii v Moskvé a byl zvolen jejim predsedou.
Byl zvolen rovnéZ Cestnym Clenem Ceské Spolecnosti bratit
Capkii a stal se doktorem honoris causa Univerzity Palacké-
ho v Olomouci.

Rusko
Russia

VAINININ [ auredti Ceny GRATIAS AGIT

GRATIAS AGIT Award Laureates WPRIXX]

Sergei V. Nikolsky was born in 1922. He graduated from
the Faculty of Philology of the Moscow State University, ma-
joring in Russian literature. For more than 30 years he head-
ed the Department of Slavic literatures of the Institute of Sla-
vic Studies at the Russian Academy of Sciences. In 1971, Ni-
kolsky defended his doctoral dissertation on the Satirical
Utopias of Karel Capek. In 1973, he was granted the title of
professor.

Sergei Nikolsky has dedicated himself to Czech literature
for more than half a century, during which time he has pub-
lished 350 works, including: Karel Capek — Daydreamer and
Satirist (1973, Czech translation 1998); Two Epochs of Czech
Literature (1981, Czech translation 1986); Karel éapek
(1990); The History of the Character of Svejk, and New Fin-
dings about Jaroslav Hasek and His Hero (1997). Nikolsky
has also explored the work of J. Kollar, F. L. éelakovsky, B.
Hanka, K. H. Mdicha, K. Havlicek Borovsky, K. J. Erben, J.
Wolker, V. Zavada and others. As early as 1952, when offici-
al Czechoslovakia turned its back on Capek, Sergei Nikol-
sky’s essay on Capek was translated and published in Cze-
choslovakia in a stand-alone brochure, which was a sign of
encouragement for the Czech literary science.

For decades, Sergei Nikolsky supported the publication of
Czech books in Russian. Since the late 1940s, he has been ac-
tive as a popularizer of Czech literature and culture through
public seminars and lectures. He has headed the literary com-
mission of the Association of Friendship with Czechoslova-
kia/Czechia for many years, and organized regular meetings
and evenings devoted to the work of Czech writers, their an-
niversaries, etc. The first such event was his speech at the
Writers’ Union Festival in 1948, dedicated to the 10th anni-
versary of K. Capek’s death.

In the autumn of 1989, Nikolsky initiated the creation of
the Capek Brothers Society in Moscow, and was elected its
president. He was also elected an honorary member of the
Czech Capek Brothers Society and has received the title of
doctor honoris causa from Palacky University in Olomouc.
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Francisco O1TA
in memoriam

Chile

N arodil se r. 1908 v Plzni. V letech 1926-38 Zil v Praze, kde
studoval vytvarné uméni a odkud pozdéji podnikal pracovni
cesty do Vidné, PafiZe, Madridu a Londyna. V r. 1940 odesel
do Santiaga de Chile.

Jako mali¥ vytvofil mj. logo pro Ceskoslovenské ndrodni
sdruzeni v Chile (Comité Nacional Checoslovaco de Chile),
které ptisobilo v letech 1940-47. Benefi¢nimi akcemi a sbir-
kami pro Ceskoslovensky cerveny ki'i pomdhal téZce zkou-
Sené vlasti. Velkou pozornost vzbudil jeho ptlisobivy dvojob-
raz vénovany Lidicim, vytvoreny tésné po jejich vyhlazeni.

V 1. 1947 se v Praze konala mezindrodni vystava reklam-
niho plakatu, na niZ n€kolika politickymi plakaty reprezento-
val vlastni zemi — Ceskoslovensko.

Od r. 1962 se F. Otta vénoval vysokoSkolské pedagogické
¢innosti a plisobil i jako umélecky kritik. KdyZz v r. 1995
vznikl Chilsko-cesky krouZek, aktivné se jako ¢len jeho vede-
ni a predseda kulturni komise tcastnil jeho aktivit.

V Santiagu de Chile byla jeho jménem pojmenovéna jeste
za jeho Zivota ulice. Stab Ceskych dokumentaristii vedeny J.
Burianem a J. Kouteckym o ném pocdtkem r. 1999 natocil
film pro Ceskou televizi.

F. Otta zemfel v r. 1999, uprostied piiprav na otevieni své

celoZivotni vystavy v santiagském prestiznim Museo de Bel-
las Artes.
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Francisco Otta was born in 1908 in Plzeni, Czech Republic.
From 1926 to 1938, he lived in Prague, where he studied fi-
ne arts and from where he later made working trips to Vien-
na, Paris, Madrid and London. In 1940, he left Czechoslova-
kia for Santiago de Chile.

As painter, he created, among others, the logo for the Cze-
choslovak National Association in Chile (Comité Nacional
Checoslovaco de Chile), which was active between 1940 and
1947. He helped his suffering homeland through benefit
events and financial collections for the Czechoslovak Red
Cross. His impressive double painting dedicated to Lidice,
created shortly after the razing of the village, raised much at-
tention.

An international exhibition of advertising posters took pla-
ce in Prague in 1947, where he represented his country —
Czechoslovakia — with several political posters.

From 1962, Otta was active as a university teacher and an
art critic. When the Chilean-Czech Circle was formed in
1995, he actively participated in its endeavors as a member
of its managing organ and the chairman of its cultural com-
mission.

When he was still alive, a street was named after him in
Santiago de Chile. A crew of Czech documentarists headed
by J. Burian and J. Koutecky made a film about Francisco
Otta for Czech Television in early 1999.

Francisco Otta died in 1999, during preparations for the
opening of an exhibition of his life-long work in the prestigi-
ous Museo de Bellas Artes in Santiago.
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JAN POLASEK

Svédsko
Sweden

Narodil se . 1937 v Praze. Studoval architekturu na CVUT
v Praze. V 1. 1969 emigroval do Svédska a zde dokongil vysoko-
Skolskd studia. Profesné se orientoval na scénografii a vystavn{
architekturu Byl jednim z péti zakladateld SdruZeni svobodnych
Cechii a Slovdkii ve Svédsku. Tento spolek vznikl v . 1980 na po-
litické platform& jako protest Cechti a Slovaka Zijicich ve Svéd-
sku proti politické situaci v tehdejiim Ceskoslovensku.

Od r. 1979 pracoval J. Poldsek jako vystavni architekt ve Stdt-
nim historickém muzeu ve Stockholmu. V r. 1991 zde realizoval
historickou vystavu Jifiho Koldare, kterou zahdjil prezident repub-
liky Véclav Havel.

Jako soutdst Ceskych kulturnich tydnii ve Stockholmu v roce
1996 vytvotil originalni design vystavy KULT — SILA — VESMIR,
symboly doby bronzové ve Stiedni Evropé a Skandindvii. Vystava
byla vysledkem spoluprdce Stdtniho historického muzea v Brné
a Velvyslanectvi CR ve Stockholmu. V tomtéZ roce realizoval vy-
stavu moderntho ¢eského umeéni s ndzvem Bronzovd ratolest. Na
jeji piipravé spolupracoval s Ministerstvem kultury CR.

V 1. 1997 J. Poldsek byl jednim z organizétort prednaskového
cyklu o Ceské a Svédské muzejni archeologii v Praze. Ve vstupni
hale Stockholmské univerzitni knihovny instaloval vystavu k 650.
vyro¢i zaloZeni Karlovy univerzity. V letech 1998-99 usporadal
ve Stdtnim historickém muzeu jednu ze svych nejvétsich vystav —
monumentdlni projekt Setkdni Prahy se Stockholmem — dilo
Frantiska Bilka a Alfonse Muchy, ktery se stal soudsti programu
Stockholm — evropskd kulturni metropole. V lednu 2000 se stal
hlavnim architektem vystavy Document Holocaust, kterou pripra-
vilo 10 zemi v&etng CR. V letech 2000-2001 realizoval architek-
tonicka feSeni a design fady vystav, z toho dvou v Praze: Zdver ti-
sicileti, zrcadlo vzpominek a Zivot v barokni Praze. V soutasné
dobg piipravuje ve Svédsku vystavu Geské surrealistické umélky-
né Toyen (m4 se uskutecnit v r. 2004). V r. 2003 zvitézil v kon-
kurzu na Museion, vytvarnou realizaci stalé narodopisné expozi-
ce Ndrodniho muzea v Praze.

VAINININ [ auredti Ceny GRATIAS AGIT
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\Jan Polasek was born in 1937 in Prague. He studied architectu-
re at the Czech Technical University in Prague. In 1969, he emi-
grated to Sweden where he completed his university studies. His
career focused on stage decoration and exhibition architecture. He
was one of the five founders of the Association of Free Czechs
and Slovaks in Sweden. The association was created in 1980 on
a political platform as a means of protest by Czechs and Slovaks
living in Sweden against the then political situation in Czechoslo-
vakia.

From 1979, Polasek was active as an exhibition architect at the
State Museum of History in Stockholm, where, in 1991, he design-
ed and implemented a historical exhibition of Jifi Kolai’s work,
which was opened by the President of Czechoslovakia, Viclav
Havel.

As part of the Weeks of Czech Culture in Stockholm in 1996,
he created an original design for the exhibition CULT - POWER -
SPACE, symbols of the bronze age in Central Europe and Scandi-
navia. The exhibition was the result of cooperation between the
State Museum of History in Brno and the Embassy of the Czech
Republic in Stockholm. That same year, he designed and imple-
mented an exhibition of contemporary Czech art under the title
The Bronze Sprig. He collaborated in the preparation of this exhi-
bition with the Ministry of Culture of the Czech Republic.

In 1997, Polasek was one of the organizers of a series of lectu-
res on Czech and Swedish museum archeology in Prague. He in-
stalled an exhibition to mark the 650t anniversary of the founda-
tion of Charles University in the lobby of the Stockholm Univer-
sity Library. In the years 1998 — 1999, he organized one of the lar-
gest exhibitions in the State Museum of History — the monumental
project of Encounter of Prague and Stockholm — the work of
Frantisek Bilek and Alfons Mucha, which became part of the pro-
gram Stockholm — European City of Culture. In January 2000, he
became the chief architect of the exhibition Document Holocaust,
prepared by 10 countries including the Czech Republic. In the ye-
ars 2000-2001, Polasek was responsible for the architectural lay-
out and design of a number of exhibitions, two of them in Prague:
End of the Millennium, Mirror of Memories and Life in Baroque
Prague. At the present time, Polasek is preparing an exhibition in
Sweden of Toyen, the Czech surrealist artist (scheduled to take
place in 2004). In 2003, he won a competition for Museion, in-
volving the decoration of the permanent ethnological exposition
of the National Museum in Prague.
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VLADISLAV SLAVIK

USA

N arodil se r. 1924 v Rakovniku. JiZ od mladi byl ¢inny v so-
kolském hnutf a ve svych pétadvaceti letech byl zvolen na-
Celnikem Sokolské Zupy Budecskeé.

V 1. 1945 byl inicidtorem odzbrojeni némecké posidky
v Rakovniku a zicastnil se také aktivné prazského kvétnové-
ho povstdni. Angazoval se v hnutf narodné socialistické mla-
deze. Po tnoru 1948 odesel do zahranici.

V uprchlickych tdborech v Némecku a v Itdlii pomdhal za-
kladat sokolské jednoty. Ve svych pétadvaceti letech byl zvo-
len starostou italského okrsku Sokolské Zupy dr. Edvarda Be-
nese v exilu.

V lednu 1950 prijel do Ameriky, kde ziskal zaméstnan{ ja-
ko cestujici cvicitel amerického sokolstva. V americkych jed-
notidch organizoval cinnost télovychovnou, spolecenskou
a kulturni: predndSky, akademie, oslavy, krojované bély
a Sibfinky. Péstoval narodni povédomi hlavné u generaci,
které se jiz narodily v Americe. Po sedm let zastdval funkci
ndcelnika a pozd¢ji starosty Sokola New York.

Od r. 1985 byl sedm let nacelnikem Vychodni sokolské Zu-
py Americké obce sokolské a poté se stal jejim starostou (tu-
to funkci vykonaval az do své smrti). Od r. 1993 byl mistos-
tarostou Svétového svazu sokolstva. Byl rovnéZ dopisovate-
lem rady Ceskych novin v USA.

Zemfel v r. 2001.
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Vladislav Slavik was born in 1924 in Rakovnik, Czech Re-
public. From his youth he was active in the Sokol movement,
and at the age of twenty-two he was elected head of the Bu-
dec regional district of Sokol.

In 1945, he initiated the disarmament of the German garri-
son in Rakovnik and actively participated in the Prague May
uprising. He engaged in the movement of the Czechoslovak
national socialist youth. After February 1948, he went into
exile.

He helped to found Sokol associations in refugee camps in
Germany and Italy. At the age of twenty-five, he was elected
chairman of the Italian district of the Sokol regional district
of Dr. Edvard Benes in exile.

In January 1950, he went to America, where he found em-
ployment as a traveling instructor of American Sokol mem-
bers. In the American Sokol associations, Mr. Slavik organi-
zed physical education and social and cultural activities: lec-
tures, academies, festivals, and folk costume balls. He culti-
vated national awareness, particularly in the generations that
had already been born in America. For seven years, he served
as chief, and later as chairman, of Sokol New York.

From 1985-1992, he was the chief of the Eastern regional
district of American Sokol, and went on to become its chair-
man (he served in that position until his death). From 1993,
Mr. Slavik served as vice-chairman of the World Sokol Fede-
ration. He also was correspondent for a number of Czech
newspapers in the U.S.A.

Vladislav Slavik died in 2001.
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AKAD. ARCH. PETR STRANSKY

Svycarsko
Switzerland

Narodil se 1. 1936 v Praze. V atmosféfe 50. let minulého
stoleti byl vyloucen ze studia na Vysoké skole uméleckoprii-
myslové — obor architektura. PoCatkem 60. let byl jevistnim
technikem v Ndrodnim divadle a v Divadle na zdbradli. Po
srpnu 1968 emigroval s rodinou do Svycarska. Tam 1. 1979
absolvoval statni pedagogicky institut. Piisobil jako grafik
a profesor kresleni na stfedni $kole.

Otiesen stavem historickych pamétek v Ceskoslovensku,
které navstivil po dvaadvaceti letech v r. 1990, zahdjil spo-
le¢né s dal$imi ¢eskymi krajany a sympatizanty v zahrani¢i
i v CR iniciativu na jejich zdchranu (zi&astnil se mj. O. Mo-
tejl, P. Tigrid, A. Levy). Za tim ticelem zaloZil v r. 1993 sdru-
Zeni Saving Our Heritage (Zachrariujeme nase dédictvi),
v némZ pulsobi jako vykonny predseda. Toto sdruzeni uspo-
tadalo tfadu benefi¢nich koncertti, jejichZ vytézky byly pou-
Zity na opravu historickych pamatek v CR (kostely v Libisi,
Destné u Dubé a Dobrsi u Strakonic).

V1. 1991 mu byl jako akt rehabilitace udélen titul akade-
micky architekt.

VAINININ [ auredti Ceny GRATIAS AGIT

GRATIAS AGIT Award Laureates WPRIXX]

Petr Stransky was born in 1936 in Prague. In the atmosphe-
re of the 1950s, he was expelled from his architectural studi-
es at the Art and Industrial High School (Department of Ar-
chitecture). In the early 1960s he worked as a stage grip at the
National Theater and at the theatre Divadlo na zdbradli.
After August 1968 he emigrated with his family to Switzer-
land, where he graduated in 1979 at State Pedagogical Insti-
tute. He worked as a graphic designer, artist, and Art teacher
of drawing at a secondary school.

Shocked by the condition of the historical patrimony in
Czechoslovakia, which he visited in 1990, after twenty-two
years exile, he teamed up with other Czech compatriots and
sympathizers abroad and launched an initiative in the Czech
Republic for the preservation of this heritage (those involved
included, among others, O. Motejl, P. Tigrid, and A. Levy).
For this purpose, he founded the association Saving Our He-
ritage in 1993, of which he has been executive chairman. The
association has organized numerous benefit concerts, whose
proceeds have been used to repair historic monuments in the
Czech Republic (the churches at Libi§, Destnd by Dubd and
Dobrs by Strakonice).

In order of Rehabilitation Act, he was awarded “academic
architect” in 1991.
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ProF. VILEM TAuSKY

Velkd Britdnie
United Kingdom

Narodil se 1. 1910 v Prerové. Studoval na Jandckové kon-
zervatori v Brné kompozici u Janackovych spolupracovniki
a z4kdu.

V¢asny odchod do Francie pred druhou svétovou vélkou zna-
menal pro ného nejenom zichranu pied deportaci do némecké-
ho koncentraéniho tébora, ale i odrazovy mustek pro dal3i roz-
voj. Ve Francii se setkal s Rudolfem Firku$nym, Vité€zslavou Ka-
pralovou, Jifim Muchou a dal$imi, pfedev§im vSak s Bohusla-
vem Martind, jehoz dilo pak neptestal po cely Zivot disledné
propagovat.

Ve Francii zorganizoval ¢eskoslovenskou vojenskou hudbu,
které se pozdgji podatilo uprchnout do Britdnie. Zde pracoval ve
vélce jako vojensky kapelnik a skladatel. V roce 1944 byl od-
ménén éeskoslovenskjm vojenskym kr'izem.

Po skoncenf vdlky ztistal v Anglii a vénoval své sily propaga-
ci ¢eské hudby. Ve spoluprdci s pfednimi anglickymi orchestry
provedl fadu dél ceskych autord: Smetanovu Mou vlast s Liver-
pool Philharmonic, Smetanovu Hubicku s Carl Rosa Company,
Dvoidkova Jakobina, Fibichovu Sarku, Martind Komedii na
mosté a znovu Smetanovy Dvé vdovy a Branibory v Cechach.
S operou Sadler’s Wells nastudoval v r. 1959 britskou premiéru
Dvotdkovy Rusalky. V r. 1955 uvedl s London Philharmonic
a BBC Orchestra poprvé na svété vsech Sest symfonii Bohusla-
va Martinti, pro BBC natocil Janacktv Osud a Jeji Pastorkyiu.

Na nejvyssim Zebticku britské popularity se V. Tausky ocitl
ucinkovanim pro vice nez 5000 posluchacl na svétozndmych
letnich Promenddnich koncertech v londynské Albert Hall.
Vr. 1981 mu krdlovna Alzbéta II. udélila za z4sluhy ve sluZb4ch
hudby titul Commander of the British Empire. V 1. 1999 byl vy-
zvan, aby v Londyné tidil tradi¢ni slavnostni koncert pro kra-
lovskou rodinu.

Jako jeden z nejvyznamné&jSich britskych dirigentil je patro-
nem mnoha hudebnich nadaci a projekta.
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\/ilém Tausky was born in 1910 in Prerov, Czech Republic. He
studied composition at Jandcek Conservatoire in Brno under the
tuition of Janacek’s colleagues and disciples.

His timely departure to France just before World War II not
only saved him from deportation to a German concentration
camp, but was also a new starting point for further development.
In France, he met Rudolf FirkuSny, Vitézslava Kapréalovd, Jifi
Mucha, and in particular Bohuslav Martin@, whose work he the-
reafter continued to promote consistently throughout his life-
time.

He organized a Czechoslovak military music band in France,
which later managed to escape to Britain. There, during the war,
Vilém Tausky was active as an army orchestra conductor and
composer. In 1944, he was decorated with the Czechoslovak Mi-
litary Cross.

After the war he stayed in England and devoted his efforts to
promoting Czech music. In collaboration with prominent Eng-
lish orchestras, he performed a number of works by Czech com-
posers: Smetana’s My Country with the Liverpool Philharmo-
nic, Smetana’s The Kiss with the Carl Rosa Company, Dvo-
4k’s The Jacobin, Fibich’s Sdrka, Martind’s Comedy on the
Bridge, and again Smetana’s The Two Widows and The Bran-
denburgers in Bohemia. In 1959, he performed the British pre-
miere of Dvordk’s Rusalka with Sadler’s Wells Opera. In 1955,
in a world premiere, he performed all of the six symphonies by
Bohuslav Martind with the London Philharmonic and BBC Or-
chestra, and recorded Jandcek’s Fate and Jenufa for BBC.

Tausky found himself at the height of his popularity in Bri-
tain after a performance for an audience of more than 5,000 at
the world-famous summer Proms at the Royal Albert Hall in
London. In 1981, Her Majesty Queen Elizabeth II bestowed
upon him the title of Commander of the British Empire for his
service to music. In 1999, he was invited to conduct the tradi-
tional gala concert for the Royal Family in London.

As one of Britain’s most eminent conductors, he is a patron of
numerous music foundations and projects.
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JAROSLAV VRZALA

Francie
France

N arodil se r. 1926 ve Velehrad€ na Moravé. V r. 1948 odesel do
francouzského exilu. Od r. 1952 byl zaméstnan u Vysokého komisa-
ridtu francouzskych okupacnich sil v Némecku a Rakousku. Po né-
vratu do PafiZe byl v r. 1955 zvolen generdlnim tajemnikem Rady
svobodné mlddeze stredni a vychodni Evropy, pisobici v rdmci Ev-
ropského hnuti. Od r. 1959 pracoval jako redaktor v Ceskosloven-
ském vysildni francouzského rozhlasu a od r. 1963 az do odchodu
do dichodu v r. 1983 jako novinaf ve francouzském vysilani.

Vénoval se socidlni ¢innosti mezi uprchliky (integrace navrdtil-
cl z Cizinecké legie, zajiSfovani stipendii pro studenty v r. 1968).

J. Vrzala je autorem cetnych ¢lankt o situaci v zemich pod ko-
munistickou nadvlddou, spoluzakladatelem exilovych casopisi
Nové obzory a Rozmach.

Jako delegit ceskoslovenského exilu ptisobil fadu let v riiznych
francouzskych i mezindrodnich organizacich, napt. v Evropském
hnuti, v Ki'estanské demokratické internaciondle, ve Svazu evrop-
skych federalistii a v Evropské lidové strané, kde prosazoval mys-
lenku nezbytné budouci spoluprice se zemémi stfedn{ a vychodni
Evropy. AZ do r. 1992 byl ¢lenem zahranic¢népolitického vyboru
Evropské lidové strany. StéZejnim bodem jeho exilové ¢innosti by-
lo zaloZeni Unie pro evropskou solidaritu v r. 1983, pod patrond-
tem fady poslanch Evropského parlamentu. Cilem Unie bylo pd-
sobit ve Strasburku a v Bruselu na ochranu zdjmd zemi stfedn{
a vychodni Evropy. Z jejiho podnétu byl ve Strasburku zaloZen
Evropsky fond svobody projevu, ktery podporoval a uchovéval di-
la tehdy zakdzanych autord a umélca.

J. Vrzala nékolikrét referoval v Socidlnim vyboru OSN v Zene-
v€ o prondsledovani kfesfani v komunistickych zemich. Po usta-
veni Ceské svétové unie, jeZ méla své sidlo v USA, byl povéten ve-
denim jejitho evropského sekretaridtu. Dodnes je aktivnim ¢lenem
sdruzeni COLISEE, jehoZ cilem je koordinovat ¢innost riznych
sdruZenf a instituci zemi zdpadni, stfedni a vychodni Evropy.

S ndstupem demokratickych pomérti ve stfedni Evropé jeho
¢innost exilového politika ustala, naddle vSak obétavé spolupracu-
je s krajanskymi krouzky ve Francii.

VAINININ [ auredti Ceny GRATIAS AGIT
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\.Jaroslav Vrzala was born in 1926 in Velehrad, Moravia. In 1948,
he went into exile to France. From 1952, he was employed with
the French Republic High Commissions in Germany and Austria.
After his return to Paris in 1955, Jaroslav Vrzala was appointed
secretary general of the Council of Free Youth of Central and
Eastern Europe, working within the framework of the European
Movement. From 1959, he worked as an editor in the Czechoslo-
vak Service of French Radio, and from 1963 until his retirement
in 1983 he was a journalist in its French Service.

Jaroslav Vrzala has been involved in social work among refu-
gees (the integration of those returning from the Foreign Legion,
arranging for scholarships for students in 1968).

Vrzala is the author of numerous articles on the situation in
countries under communist rule, and a co-founder of the exile ma-
gazines Nové obzory (New Horizons) and Rozmach (Upsurge).

As a delegate of the Czechoslovak exile, Jaroslav Vrzala was
active for many years in various French and international organi-
zations, e.g. the European Movement, the Christian Democrat In-
ternational, the Union of European Federalists, and the European
People’s Party, where he promoted the idea of inevitable future
cooperation with countries of Central and Eastern Europe. Until
1992, he was a member of the foreign policy committee of the Eu-
ropean People’s Party. The central point of Jaroslav Vrzala’s exi-
le activities was the foundation of the Union for European Solida-
rity in 1983, under the sponsorship of a number of members of the
European Parliament. The Union’s objective was to work in
Strasbourg and Brussels to protect the interests of Central and
Eastern European countries. On its initiative, the European Fund
for Freedom of Expression was founded in Strasbourg, which
supported and preserved the works of the then prohibited authors
and artists.

Vrzala reported several times to the United Nations Social Com-
mittee in Geneva on the persecution of Christians in communist
countries. After the foundation of the Czech World Union, with
headquarters in the United States, Jaroslav Vrzala was entrusted
with the management of its European secretariat. Jaroslav Vrzala
is still an active member of COLISEE, an association whose
objective is to coordinate the activities of various associations and
institutions in countries of Western, Central and Eastern Europe.

Following the restoration of the democratic establishment in
Central Europe, Jaroslav Vrzala terminated his activity as an exile
politician, but continues to collaborate selflessly with compatriot
societies in France.
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DR. FERNAND ZiiRN
in memoriam

Lucembursko
Luxembourg

N arodil se r. 1915 v Lucemburku. Vystudoval prava na uni-
verzit€ v Grenoblu a na pafiZské Sorbonné. Za vélky praco-
val v Radiu Luxembourg, kratkou dobu i v administrativnim
oddéleni praZského rozhlasu. Koncem vélky zde byl véznén
za protinacistické postoje, v kvétnovém povstini 1945 byl

prazskymi povstalci osvobozen.

Po vilce provozoval v Lucembursku advokatni praxi a an-
gazoval se politicky.

Nikdy na Ceskoslovensko nezapomnél. Po invazi vojsk
Varavské smlouvy do Ceskoslovenska v srpnu 1968 zorga-
nizoval protestni pochod hlavnim méstem, béhem néhoZ by-
ly spustény statni vlajky Lucemburska na ptl Zerdi, zvonily
zvony vsech kosteldl ve mésté a na nékolik minut byla zasta-
vena doprava.

Vztah k ndm vyjadfil mj. iniciovdnim partnerstvi mezi
mésty Lucemburk a Praha. Zaslouzil se i o pojmenovani ¢4s-
ti hlavniho lucemburského ndmésti po Janu Palachovi
a o spoluzaloZeni Spolku Ceskoslovensko-lucemburského
prdtelstvi (1991), pozd&ji piejmenovaného na Asociaci Ces-
ko-slovensko-lucemburského prdtelstvi. Od r. 1993 dor. 1997
vykonaval funkci predsedy této organizace, pozdéji byl i pres
sviij vysoky ve€k Clenem jeji spravni rady a Cestnym predse-
dou.

Zemfel v r. 2000.
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Fernand Ziirn was born in 1915 in Luxembourg. He studied
law at the University of Grenoble and at the Sorbonne in Pa-
ris. During World War II, he worked for Radio Luxembourg,
and also briefly for the administrative department of Prague
Radio. Towards the end of the war he was imprisoned for his
anti-Nazi attitude, and was liberated by Prague insurgents du-
ring the Prague Uprising in May 1945.

After the war, he practiced law in Luxembourg, and was
also involved in politics.

He never forgot about Czechoslovakia. After the invasion
of the Warsaw Treaty armies in August 1968, he organized
a protest march in the capital of Luxembourg, during which
the national flags of Luxembourg were drawn down at half-
mast, bells rang in all churches in the city, and traffic was hal-
ted for several minutes.

He expressed his relationship to the Czech Republic by,
among other things, initiating a partnership between the citi-
es of Luxembourg and Prague. He was also instrumental in
naming a part of the city of Luxembourg’s main square after
Jan Palach and in establishing the Association of Czechoslo-
vak-Luxembourg Friendship (1991), later renamed as the
Association of Czech-Slovak-Luxembourg Friendship. From
1993 to 1997 he was president of the Association, and later,
despite his advanced age, he was a member of its board of
trustees and its honorary president.

Fernand Ziirn died in 2000.
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Nadace CEFT vznikla v r. 1950 za dcelem Sifeni pravdivého
obrazu o Ceskoslovensku. Jejim cilem je mj. podpora progra-
mu vedoucich k prohloubeni znalosti Cestiny, Ceské historie, li-
teratury a uméni. CEFT podporuje i dals{ aktivity, které prispi-
vaji k prezentaci Ceské kultury v USA. Soucasnym piedsedou
a vykonnym feditelem CEFT je profesor Clinton J. Ma-
chann.

CEFT vytvorila v USA dva zdsadni a v soucasnosti ojeding-
1€ vzdélavaci programy Ceskych studii, a to The Texas Chair of
Czech Studies a The CEFT William J. Hlavinka Fellowship.
Tyto programy majf stdly a trvale zajiStény charakter, tj. nejsou
z4vislé pouze na momentdlnim zdjmu o ¢eskd studia. Zasluhu
na tom md skute¢nost, Ze CEFTu se pro tento tcel v minulosti
podarilo nashromdzdit dostatecné vysoké finan¢ni prostfedky
(jejich dnes$ni hodnota dosahuje 2 mil. USD). Predsedou po-
radniho vyboru stdvajictho programu je Roger J. Kolar.

Program The Texas Chair of Czech Studies ptivedl na uni-
verzitu v Austinu v poslednich letech fadu Ceskych profesort
CeStiny, literatury, filmu a uméni. Souc¢dsti programu je i vy-
ména studentt mezi CR a USA, kter4 predstavuje — vedle Ful-
brightova programu — ojedinélou stdlou piileZitost pro Ceské
studenty. Z prostfedki fondu CEFT byla financovéana i fada
akci kulturné propaga¢niho zaméteni o Ceské literatute, di-
vadle, folkloru a uméni, filmu a hudbé.

Nadace Williama J. Hlavinky je novym programem CEFT, za-
hdjenym v fijnu 1999. Tato nadace umoZziuje kaZdorocné jedno-
mu Ceskému profesorovi vyucovat Cestinu na Texaské univerzité.
Soucdsti tikol vybraného profesora je i pfednaskova ¢innost mi-
mo univerzitu, tj. pro Sir§f americkou vetejnost, ¢imZ CEFT zajis-
fuje i pravidelnou a odbornou publicitu pro CR.
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CESKA VZDELAVACI NADACE
v TEXAsu, USA

CzecH EbpucaTionAL
FounpaTioN oF TEXAS
(CEFT), usa

CEFT was created in 1950 for the purpose of showing a truth-
ful image of Czechoslovakia. One of its aims is to support pro-
grams designed to deepen knowledge of Czech language, his-
tory, literature and arts. CEFT also supports other activities that
help to present Czech culture in the United States. At present,
CEFT’s president and executive director is Professor Clinton
J. Machann.

CEFT has created two fundamental and currently unique
educational programs of Czech studies in the U.S.A.: The Te-
xas Chair of Czech Studies and The CEFT William J. Hlavinka
Fellowship. These programs are permanently established, i.e.
they are not reliant on a fleeting interest in Czech studies. This
is thanks to the fact that CEFT was successful in the past in col-
lecting sufficiently large financial resources for the purpose
(at present worth USD 2 million). The president of the pro-
gram’s consultation committee is Mr. Roger J. Kolar.

In the past few years, the Texas Chair of Czech Studies pro-
gram has attracted a number of Czech professors of Czech lan-
guage, literature, film and arts to the University of Texas in
Austin. The program also includes exchanges of students be-
tween the Czech Republic and the United States, which repre-
sents — besides the Fulbright program — a unique permanent op-
portunity for Czech students. In the past, CEFT has used its re-
sources to support a number of other cultural events promoting
Czech literature, theater, folklore, arts, film and music.

The William J. Hlavinka Fellowship is a new CEFT pro-
gram, launched in October 1999. This program makes it pos-
sible for one Czech professor every year to teach Czech at Te-
xas University. A part of the chosen professor’s tasks is also
lecturing outside the university, i.e. for the broader American
public; in this way, CEFT ensures regular and professional
publicity for the Czech Republic.
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SokoL SYDNEY
Austrdlie, Australia

Sokal Sydney vznikl po piijezdu prvni viny povilecné emi-
grace. Za pritomnosti 29 dcastnikd byl v srpnu 1950 zvolen
prvni vybor Jednoty sokolské. V listopadu 1952 méla Sokol-
skd jednota uz 116 ClenQ. Sokolsky ndrodni diim se zacal sta-
vét v zafi 1973 a byl otevien 2. dubna 1977. V r. 1995 do So-
kolského ndrodniho domu zavital i prezident V. Havel.

Sokolové, ktefi emigrovali po r. 1948 a zejména po r. 1952
— kdy byla zakdzdna jejich &innost v CSR — do USA, Kana-
dy a zdpadni Evropy, mohli i naddle ptisobit, protozZe v téch-
to zemich mély sokolské spolky dlouhou tradici, fungujici
organizaci a prostorové zdzemi. V Austrdlii tomu tak nebylo.
Sokolové, ktefi tam emigrovali po druhé svétové vdlce, mu-
seli nejdiive své jednoty na australském kontinenté zaloZit
a mravenci praci vybudovat vlastni materidlné technickou z4-
kladnu, zejména sokolovny.

Sokol Sydney se zucastnil vSech sokolskych sletli mimo
Austrdlii. Nejpocetnéjsi vyprava na vSesokolsky slet z Aus-
tralie sméfovala do Vidn€ v r. 1982 a sestavala z 56 Sokolt.
Na XII. vSesokolském sletu v Praze 1994 cvicilo 12 Sokoli ze
Sydney a navstivilo jej vice nez 100 krajand z Austrilie.

Sydneysti Sokolové plnili i dkoly spojené s Olympijskymi
hrami v Sydney v 1. 2000. Na slet do Prahy v témzZ roce vy-
slali dvaceticlennou skupinu, kterd se zucastnila pochodu
Prahou a kulturnich a sportovnich akci v rdmci programu
Praha — evropské mésto kultury 2000.
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Sokol Sydney was formed after the arrival of the first wave
of post-war immigrants. In the presence of 29 participants,
the first committee of the Sokol Association was elected in
August 1950. By November 1952, the Sokol Association al-
ready had 116 members. The construction of the Sokol Natio-
nal House (Sokolsky ndrodni diim) began in September 1973
and was opened on April 2, 1977. President Havel visited the
Sokol National House in 1995.

Sokol members who emigrated after 1948 and, especially,
after 1952 — when a ban was imposed on their activities in the
Czechoslovak Republic — to the United States, Canada and
Western Europe were able to continue their activities becau-
se Sokol organizations in those countries had a long traditi-
on, functioning organization and sufficient background. This,
however, was not the case in Australia. Sokol members who
emigrated to Australia after World War II first had to estab-
lish their organizations in Australia, and by diligent work
build up their own material and technical base, especially
Sokol gyms.

Sokol Sydney has participated in all Sokol rallies held out-
side Australia. The largest contingent, consisting of 56 Sokol
members, traveled from Australia to the all-Sokol rally in Vi-
enna in 1982. Twelve Sokol members from Sydney exercised
at the Twelfth All-Sokol Rally in Prague in 1994, and the
event was visited by more than 100 compatriots from Aus-
tralia.

Sydney Sokol members also carried out tasks associated
with the Olympic Games in Sydney in 2000. Sokol Sydney
sent a group of twenty members to the rally held the same
year in Prague, who marched through Prague and took part in
the cultural and sport events in the program Prague — Euro-
pean City of Culture 2000.
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UNIKATNi PROJEKTY
UNIQUE PROJECTS
CR

Czech Republic

Obéanské sdruzeni Unikdtni projekty vzniklo v r. 1995. Je-
ho cilem je jednak realizace projektd, které maji prezentovat
Ceskou republiku v riznych zemich svéta, jednak podpora
vytvarnych aktivit zdravotné postiZenych déti

SdruZeni zaloZzili Lubomir VejraZzka (vlevo) a Jif{
Hladik. Jejich prvnim projektem bylo zdokumentovani pa-
sobnosti Moravskych bratri v odlehlé asti Tibetu, v hordch
na pomezi Karakoramu a Himdlaje. Smyslem projektu bylo
dolozit tento objev fotografickou reportdzi a zmapovat jeho
historické okolnosti. To vedlo pozdéji k obecné€jSimu zdjmu
sdruZeni o ptivod a pisobnost Moravskych bratii i v jinych
Castech svéta a u nds. Popularizaci téhoZ tématu poslouZila
putovni vystava, publikace v CeSting, angli¢tin€é a némciné
a televizni film. Vystavy se jiZ uskute¢nily mj. v indickém
Dillf a v Némecku.

Druhy projekt byl vénovdn ucténi pamdtky obéti ze-
métreseni v Peru v r. 1970, pfi némZ zahynulo vedle 70 tisic
Peruanci i 14 ¢eskoslovenskych horolezct. V ramci projek-
tu byl natoCen film a byly vydany dvé knihy o katastrof€,
o souCasném Zivoté Indidnt a o osudech vdov a déti po mrt-
vych horolezcich. SdruZeni zorganizovalo vdovam po ¢s. ho-
rolezcich cestu do Peru.

SdruZeni se rovnéZ vénovalo prici v prostfedi zdravotné
postiZenych déti. Pfipravilo projekty Otevime oci, aby se
mohly smdt a Evropské vytvarné centrum pro postiZené deéti.
Tyto aktivity sméfuji k posileni Zivotni motivace postiZzenych
déti prostfednictvim vytvarné Cinnosti. Z praci déti a svych
fotografii uspotddalo sdruZeni vystavy Peru — touhy a sny
a Ladakh — touhy a sny. Expozice mély tspéch i v Némecku
a ve Francii.
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The civic association Unique Projects was founded in 1995.
Its objectives include the implementation of projects design-
ed to represent the Czech Republic in different countries
throughout the world, and support for the artistic activities of
handicapped children.

The association was founded by Lubomir Vejrazka
(left) and Jifi Hladik. Their initial project involved docu-
menting the activities of the Moravian Brethren in a remote
part of Tibet, in the mountains on the border of Karakoram
and Himalayas. The purpose of the project was to document
this discovery with photo coverage and explore its historic
circumstances. This subsequently resulted in a more general
interest by the association in the origins and activities of the
Moravian Brethren in other parts of the world and in the
Czech Republic. The popularization of this topic was pro-
moted by a traveling exhibition, publications in Czech,
English and German, and a television film. Exhibitions have
been organized, for example, in Delhi and in Germany.

Another project was dedicated to commemorating the vic-
tims of an earthquake in Peru in 1970, which claimed 70,000
casualties among Peruvians, as well as 14 Czechoslovak
mountaineers. As part of the project, a film was produced and
two books were published about the catastrophe, about the
present life of local Indians, and about the fate of the widows
and children of the mountaineers who died. The association
organized a trip to Peru for the widows of these Czechoslo-
vak mountaineers.

The association has also worked in the field of handicap-
ped children. It has prepared the projects Let’s open our eyes
so they can laugh and the European center of arts for handi-
capped children. These activities seek to strengthen handi-
capped children’s motivation for life through art. The associ-
ation has organized exhibitions of the children’s works and
its own photographs: Peru — Dreams and Desires and Ladakh
— Dreams and Desires. The exhibitions have also been very
successful in Germany and France.
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DR. APRIL CARTEROVA

Velkd Britdnie
United Kingdom

ealth

Narodila se 1. 1938 v Anglii. Povoldnim je spisovatelka
a univerzitni lektorka.

Od konce 50. let se angaZuje v boji za lidskd a obCanska
préva. Po invazi vojsk VarSavské smlouvy do Ceskosloven-
ska v r. 1968 iniciovala a spoluorganizovala mezindrodni
protesty organizace War Resisters International. Tyto protes-
tn{ akce byly tématem sborniku Support Czechoslovakia, kte-
ry redigovala s Michaelem Randlem a ktery vysel v Londy-
né v roce 1969.

V r. 1970 byla jednou z prvnich osob vyslanych do Cesko-
slovenska za uicelem navazani spojeni s opozi¢nimi skupina-
mi. Od té doby aktivné podporovala Ceskoslovensky disent
adzce spolupracovala s agenturou Palach Press, The Jan Pa-
lach Information and Research Trust a East European Cultu-
ral Foundation. Byla hybnou silou v pocétcich téchto insti-
tuci a prispéla i prakticky k vybudovani fungujici komuni-
kacné-zdsobovaci cesty mezi ¢s. opozici a Londynem.

Organizovala prepravu zakdzané literatury specidlné upra-
venym karavanem. Tento viz se vydal na svou prvni cestu
v lednu 1971 do Brna. DalSich deset let se do Ceskosloven-
ska dostdvala timto zplisobem literatura a rozmnoZovaci
technika a opacnym smérem zase vzkazy, audio nebo video-
nahravky rozhovort s predstaviteli opozice apod.

Celd 80. léta prispivala A. Carterovd do samizdatovych
publikaci vyddvanych v Ceskoslovensku.
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April Carter was born in England in 1938. She is a writer
and university lecturer by profession.

Since the early 1950s, April Carter has been active in the
struggle for human and civil rights. After the Warsaw Treaty
armies’ invasion of Czechoslovakia in 1968, she initiated and
organized international protests of War Resisters Internatio-
nal. These protest rallies were the subject of a Support Cze-
choslovakia anthology, which April Carter edited together
with Michael Randle and which was published in London in
1969.

In 1970, she was one of the first persons to be sent to Cze-
choslovakia in order to establish contact with opposition
groups. From then on, April Carter actively supported Cze-
choslovak dissent and closely cooperated with the Palach
Press agency, The Jan Palach Information and Research
Trust and the East European Cultural Foundation. She was
the driving force during the early stages of these institutions,
and also made a practical contribution to the establishment of
functional communications and supply routes between the
Czechoslovak opposition and London.

April Carter organized the transportation of prohibited li-
terature in a specially modified trailer. The vehicle set out on
its first journey in January 1971 to the city of Brno. For the
next ten years, literature and copiers were delivered in this
manner to Czechoslovakia, and messages and audio or video
recordings of interviews with opposition representatives ma-
de their way out of Czechoslovakia.

During the 1980s, Carter contributed to samizdat publica-
tions issued in Czechoslovakia.
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ING. ALEXANDR DRBAL

Ukrajina — CR
Ukraine — Czech Republic

Narodil se 1. 1947 v Odése na Ukrajiné v rodiné ¢eskych
pfist¢hovalcii z 19. stol. Cely Zivot pracoval v oboru geodé-
zie a kartografie. Od r. 1996 Zije v CR.

V pribéhu let 1989-96 byl Cinny v Ceském krajanském
hnutf na Ukrajin€. PfiCinil se o obrozeni starych a pfispél ke
vzniku novych krajanskych spolki: Ceské besedy ve Lvové,
Ceskych brati'i v Bohemce Vradijevského okresu Mykolajiv-
ské oblasti a Ceské besedy v Odése. V 1. 1990 byl zakladaji-
cim &lenem Rady Ceskoslovenské kulturné-osvétové spoled-
nosti J. A. Komenského na Ukrajiné. KdyZ v 1. 1995 zanikla,
stal se zaklddajicim Clenem a prvnim predsedou Ceské nd-
rodni rady Ukrajiny (1995-96).

V letech 1990-96 zastval funkci pedsedy Ceské besedy
ve Lvové. V 1. 1993 zastupoval Lvovskou oblast v Radé pred-
stavitelii obcanskych sdruZeni ndrodnostnich mensin pti Mi-
nisterstvu pro zdleZitosti ndrodnosti a migrace. Pi€inil se
rovnéZ o navazani vztahl Ceskych bratii na Ukrajiné s Ces-
kobratrskou cirkvi evangelickou a v r. 1996 o stavbu evange-
lického kostela — Betlémské kaple — v osadé Bohemka.

Od 1. 1996 je v Praze ¢lenem vyboru obcanského sdruzeni
Exulant, &lenem Sdruzeni Cechii z Volyné a jejich pritel a od
r. 1999 &lenem konzultativni rady pri Stdlé komisi Sendtu CR
pro krajany Zijict v zahranici.

ZaslouZil se o rozvoj Cesko-ukrajinskych vztahti a $ifeni
znalosti o Ceské republice na Ukrajing. Na tato témata pub-
likoval jak v Cesting, tak ukrajinStiné. M4 zdsluhy také o za-
chovani ¢eského jazyka v krajanskych komunitach, o rozvoj
bohemistickych studii na odbornych pracovistich na Ukraji-
né a o jejich spoluprici s institucemi v CR, véetn& Univerzi-
ty Karlovy a Akademie véd CR.
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Alexandr Drbal was born in 1947 in Odessa, Ukraine, into
the family of Czech immigrants from the 19th century. All his
life, Drbal has worked in the field of geodesy and cartograp-
hy. Since 1996, Mr. Drbal has lived in the Czech Republic.

In the years 1989 to 1996, Alexandr Drbal was active in
the Czech compatriot life in the Ukraine. He was instrumen-
tal in the revitalization of old, and the creation of new, com-
patriot societies: Ceskd beseda in Lvov; Czech Brethren in
Bohemka, a village in Vradiivka district, Mykolaiv region;
and Ceskd beseda in Odessa. In 1990, he was one of the
founding members of the Council of the Czechoslovak Cul-
tural and Educational Society of J. A. Comenius in the Ukra-
ine. After the Council was dissolved in 1995, Mr. Drbal be-
came a founding member and the first chairman of the Czech
National Council in the Ukraine (1995 — 1996).

From 1990 to 1996, Mr. Drbal held the post of chairman of
Ceskd beseda in Lvov. In 1993, he represented the Lvov regi-
on in the Council of Representatives of Ethnic Minority Civic
Associations of the Ministry for Nationalities and Migration.
He was also instrumental in establishing contact between the
Czech Brethren in the Ukraine and the Evangelical Church of
Czech Brethren, and in erecting an evangelical church — the
Bethlehem Chapel — in the village of Bohemka in 1996.

Since 1996, Mr. Drbal has been a member of the commit-
tee of Exulant (Exile), a civic association in Prague, a mem-
ber of the Association of Volhynia Czechs and Their Friends,
and, since 1999, a member of the consultative council of the
Standing Commission of the Senate of the Czech Republic for
Compatriots Living Abroad.

He has been instrumental in the development of Czech-Uk-
rainian relations and dissemination of information about the
Czech Republic in the Ukraine. He has published articles con-
cerning these topics in both Czech and Ukrainian. He has also
contributed to the preservation of the Czech language in com-
patriot communities, to the development of Czech studies at
expert institutions in the Ukraine, and to their cooperation with
institutions in the Czech Republic, including Charles Univer-
sity and the Academy of Sciences of the Czech Republic.
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FERNAND HALBART

Belgie
Belgium

N arodil se . 1938 v Uccle. Pochdzi z tradi¢ni podnikatelské
rodiny.

Diky dlouholeté spoluprici a aktivhimu zdjmu o rozvoj
vzdjemnych vztahti mezi Belgii a CR spoluzakladal v r. 1990
SmiSenou belgicko-lucemburskou obchodni komoru pro Ces-
koslovensko se sidlem v Bruselu. Po rozdéleni Ceskosloven-
ska byla transformovana na samostatnou komoru pro CR,
v jejimzZ Cele stanul. Je rovnéz spoluptedsedou Smisené ces-
ko-belgicko-lucemburské obchodni komory se sidlem v Pra-
ze, zalozené r. 1997.

Poskytuje informace o podminkéch pro hospodéiskou a in-
vesti¢ni ¢innost belgickych podnikatelskych subjekti v CR.
Podili se na pfipravé odbornych seminaiti, mj. o pravnich, fi-
nan¢nich a praktickych aspektech spojenych s budoucim
¢lenstvim CR v EU a o moZnosti spoluprice &eskych a bel-
gickych podnikl na tfetich trzich. Napomdhd pfi ziskdvani
fundovanych belgickych lektord. Vyznamné se podilf na vy-
silan{ ceskych podnikatelskych delegaci do Belgie a Lucem-

burska a belgickych do CR.

Byl inicidtorem a hlavnim organizdtorem setkdni Czech-
Belgium Business Day, které se uskutecnilo s velkym uspé-
chem pfi prileZitosti belgické kralovské navstévy v Praze
v fijnu 2000. ZaslouZil se o dspéch obchodné-ekonomického
semindfe v rdmci ndvstévy premiéra M. Zemana v Bruselu
v tnoru 2001. Spoluorganizuje studijni cesty ¢eskych odbor-
nikd do Belgie a zajisfuje vhodné hostitelské organizace.
Spolufinancuje provoz SmisSené obchodni komory v Bruselu
a vydavani hospoddrsko-kulturniho bulletinu Velvyslanectvi
CR a Ceského centra.
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Fernand Halbart was born in 1938 in Uccle, Belgium. He
comes from a traditional business family.

Thanks to his long-standing cooperation and active inter-
est in developing mutual relations between Belgium and the
Czech Republic, he was one of the co-founders of the Belgo-
Luxembourg Joint Chamber of Commerce for Czechoslova-
kia with headquarters in Brussels in 1990. After the division
of Czechoslovakia, it was transformed into an independent
chamber for the Czech Republic, and Mr. Halbart became its
president. He is also one of the joint presidents of the Czech-
Belgian-Luxembourg Joint Chamber of Commerce with he-
adquarters in Prague, founded in 1997.

He provides information on the conditions for conducting
economic and investor activities of Belgian business entities
in the Czech Republic. He participates in the preparation of
expert seminars, especially the legal, financial and practical
aspects associated with the Czech Republic’s future mem-
bership of the EU, and the possibilities of cooperation bet-
ween Czech and Belgian businesses in third markets. He
helps to find qualified Belgian lecturers. He is also instru-
mental in sending Czech entrepreneurial delegations to Bel-
gium and Luxembourg and Belgian delegations to the Czech
Republic.

He was the initiator and chief organizer of an event called
the Czech-Belgium Business Day, which took place with great
success on the occasion of the Belgian Royal visit to Prague in
October 2000. He was instrumental in the success of the com-
mercial and economic seminar organized as a part of the visit
of Prime Minister Zeman to Brussels in February 2001. He
co-organizes study stays of Czech experts in Brussels, and
contacts suitable host organizations. He co-finances the opera-
tion of the Joint Chamber of Commerce in Brussels and the
publication of the economic and cultural bulletin of the
Embassy of the Czech Republic and the Czech Center.
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ING. HERBERT KLEMENT

Rakousko
Austria

N arodil se r. 1940 ve Vidni. Ma obchodni vzdélani. V oblas-
ti Cesko-rakouskych hospodarskych stykd zacal pdsobit v po-
loving Sedesatych let. Je konzultantem Hospoddi'ské komory
Dolni Rakousko a Obchodni a hospoddiské komory Brno.
Zpracovava studie na podporu obchodni spoluprice a infor-
macni materidly o CR. Je propagdtorem umistovani rakous-
kych investic v CR.

Od r. 1992 se soustredil na rozvoj vzdjemné hospodaiské
spolupréce regionti jizni Moravy a Dolniho Rakouska. Zasadil
se o vytvoreni partnerstvi mezi Obchodni a hospoddrskou ko-
morou Brno a Hospoddri'skou komorou Dolni Rakousko.

V1. 1995 zalozil poradenskou firmu, ktera se koncentruje na
preshrani¢ni hospodéiskou spoluprici. Za t¢elem podpory ma-
Iych a stfednich podnikti na obou strandch hranice, resp. jejich
vzdjemné spoluprdce, vytvoril v rdmci programu EU Interreg
vlastni projekt Most /Die Briicke a pozd€ji ve spoluprici se
spolkovou zemi Dolni Rakousko a Hospoddiskou komorou
Dolni Rakousko projekt Spolu. Organizuje setkdvani zastupci
regiond, pripravuje odborné podklady k regiondlnim dohodam,
podporuje vznik partnerstvi mést a obcf (inicioval napt. doho-
du mést Slavkov a Horn).

V rdmci své Cinnosti vybudoval poradenskou sit, kterd po-
mohla desitkdm malych a stfednich podniki na obou strandch
hranice navazat obchodni spolupréci, zaloZit spole¢né firmy
nebo se podilet kapitdlové, na bazi joint venture nebo vymeény
know-how.

Ve spolupraci s Rakouskym svazem regiondlniho rozvoje za-
lozil v r. 2000 SdruZeni k podpore preshranic¢nich hospoddr-
skych vztahii pro malé a stredni podniky ve stiedni a vychodni
Evropé, v némz se angazuji specialisté ze vSech oblasti podni-
kéni.

V 1. 2003 zaloZil Rakousko — ceskou obchodni spolecnost ve
Znojmé.
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Herbert Klement was born in 1940 in Vienna. He received
a business education. Mr. Klement began to be active in Czech-
Austrian economic relations in the middle of 1960s. He is
a consultant for the Economic Chamber of Lower Austria and
the Brno Chamber of Commerce. He drafts studies in support
of business cooperation, and information materials about the
Czech Republic. He promotes the placement of Austrian in-
vestments in the Czech Republic.

Since 1992, Mr. Klement has concentrated on developing
mutual economic cooperation between the regions of Southern
Moravia and Lower Austria. He promoted the creation of
a partnership between the Brno Chamber of Commerce and the
Economic Chamber of Lower Austria.

In 1995, Mr. Klement set up a consulting company in cross-
border economic cooperation. In order to support small and me-
dium-sized enterprises on both sides of the border, and their
mutual cooperation, he designed Most/Die Briicke (Bridge),
a project of his own within the framework of the EU Interreg
program, and later on the project Spolu (Together) in coopera-
tion with the federal province of Lower Austria and the Eco-
nomic Chamber of Lower Austria. He organizes meetings of
representatives of the regions, prepares expert documentation
underlying regional agreements, and supports the creation of
partnerships between towns and municipalities (for example,
he initiated a twinning between the towns of Slavkov and
Horn).

As part of his activities, Mr. Klement has established an ad-
visory network, which has helped dozens of small and medi-
um-sized enterprises on both sides of the border to establish
business cooperation, found partnerships, or make capital in-
vestments, whether in the form of joint ventures or an exchan-
ge of know-how.

In 2000, Herbert Klement, in cooperation with the Austrian
Regional Development Union, founded the Association for
Support of Cross-Border Economic Relations for Small and
Medium-sized Enterprises in Central and Eastern Europe, in
which specialists from all areas of business are involved.

In 2003, Herbert Klement founded the Austrian — Czech Tra-
de Association based in Znojmo, Czech Republic.
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Pror. MusTAFA KRANTJA

Albénie
Albania

N arodil se r. 1921 v albdnské Kavaje. Na konzervatofi v Ita-
lii vystudoval hru na housle a poté ptsobil jako houslista or-
chestru tiranského rozhlasu. V r. 1946 se stal dirigentem to-
hoto télesa.

V 1. 1947 byl vyslan na Stdtni konzervator v Praze, kde za-
¢al studovat dirigovani a kompozici. Dva roky poté s vyni-
kajicim ocenénim absolvoval dirigentsky obor konzervatore
u dirigenta Aloise Klimy. V r. 1950 dspésné ukoncil studia
kompozice a podal pfihldsku na prazskou AMU. V té dobé
mél jiZ v Praze vynikajici renomé a byl asistentem profesorti
AMU Karla Ancerla a Véclava Talicha.

V 1. 1950 byl odvolan ze studif zpét do Albénie. Jako diri-
gent pracoval s riznymi uméleckymi kolektivy. Stdl u zrodu
Divadla opery a baletu v Tirané. Velmi rychle se stal zna-
mym propagdtorem ceské hudby, zvlast€ pak dél Bedricha
Smetany, Antonina Dvordka, LeoSe JaniaCka, Josefa Suka
a Zderika Fibicha. Jako prvni v Albadnii jesté v 50. letech na-
studoval a uvedl operu Prodand nevésta (v rezii Milady Ji-
raskové). Po 1. 1961 jiZ z politickych diivodi do Prahy cesto-
vat nesmél. Tuto moZnost obnovily teprve zmény v r. 1989 —
nékolikrit za sebou byl pak hostem festivalu PraZské jaro.
V Praze byl naposledy v r. 2001.

Prof. M. Krantja byl zaklddajicim ¢lenem a aZ do své smr-
ti Cestnym predsedou Spolecnosti prdtel CR.

Zemfrel r. 2002.
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I\/lustafa Krantja was born in 1921 in Kavaja, Albania. He
studied the violin at a conservatoire in Italy, and then worked
as a violinist in the Tirana Radio Orchestra. In 1946 he beca-
me the conductor of the orchestra.

In 1947 he was sent to the State Conservatoire in Prague,
where he studied conducting and composition. He graduated
with honors two years later, completing his conducting studi-
es under the tuition of the conductor Alois Klima. In 1950 he
successfully completed his composition studies and filed an
admission application with the Prague-based Academy of
Music and Dramatic Arts (AMU). By that time, he already
had an excellent reputation in Prague, and assisted AMU pro-
fessors Karel Ancerl and Vaclav Talich.

In 1950, he was recalled from his studies back to Albania.
As conductor, he worked with different ensembles. He was
one of the founders of the Theater of Opera and Ballet in Ti-
rana. He quickly became a renowned promoter of Czech mu-
sic, and especially of the work of Bedfich Smetana, Antonin
Dvordk, Leo$ Janacek, Josef Suk and Zdenék Fibich. As ear-
ly as the 1950s he was the first in Albania to study and con-
duct Bedfich Smetana’s opera The Bartered Bride (directed
by Milada Jirdskovd). After 1961, he was not permitted to
travel to Prague for political reasons. This opportunity was
not renewed until the changes that took place in 1989 — he
was then a guest of the Prague Spring festival several times.
He visited Prague for the last time in 2001.

Prof. Krantja was a founding member and, until his death,
the honorary president of the Society of Friends of the Czech
Republic.

Mustafa Krantja died in 2002.

GRATIAS AGIT Award Laureates WRKEN




ING. ALES MACHACEK

CR
Czech Republic

N arodil se r. 1946 v Praze. Vystudoval Vysokou skolu ze-
médélskou. V 70. letech tizce spolupracoval s ilegdlnimi opo-
zi¢nimi skupinami a zajiStoval jejich spojeni na Zapad, pre-
devs§im na Solidarity Fund a agenturu Palach Press. Dosta-
val z Londyna zdsilky zakdzanych knih a periodik, zvlasté
Listy a Svédectvi, které pak distribuoval. Slo o jednu z nej-
vétsich distribucnich siti svého druhu.

V lednu 1977 byl zatCen a odsouzen k tfem a ptil letdm vé-
zeni nepodminéné. Po odpykani trestu byl perzekvovan a by-
lo mu znemoZiiovano najit si zaméstnani. Znovu zacal distri-
buovat knizni zdsilky propaSované z Londyna. V kvétnu
1985 byl donucen emigrovat.

V Londyné se zapojil do prace agentury Palach Press. MEl
na starosti rozmnozovani a vazani samizdatovych publikaci,
které pak poskytoval rozsdhlé siti nejzndméjSich svétovych
knihoven, vyzkumnym tstaviim a institucim, ale i minister-
stvlim zahrani¢nich véci USA, Britdnie, Itdlie atd. Pro potie-
by mezindrodnich organizaci, napt. Amnesty International,
sestavil na zdklad€ informaci Vyboru na obranu nespravedli-
vé stthanych (VONS) prehled vSech ceskych politickych véz-
il a jejich obvinéni. Jednotlivd prohldSeni VONSu rozesilal
prostfednictvim agentury Palach Press velkému poctu Ces-
kych exilovych periodik.

Za svou prici doma i v zahranici byl Ing. Machacek velmi
ocefniovan v kruzich exilového K-231, ktery ho v r. 1985 jed-
nomyslné pfijal za svého ¢lena v kanadském Ontariu.

Po emigraci do Britdnie pomdhal Ing. Machdcek fadé ces-
kych utecencli, ktefi méli omezenou moZnost dostat se
z uprchlického tdbora v rakouském Traiskirchenu. Pomdhal
také organizovat penéZni zdsilky rodindm ceskych politic-
kych vézi.
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Ale§ Machacek was born in 1946 in Prague. He graduated
from the University of Agriculture. In 1970, he cooperated
closely with illegal opposition groups and provided contacts
to the West, in particular with the Solidarity Fund and Palach
Press. He took delivery of prohibited books and periodicals
from London, primarily Listy and Svédectvi, which he then
distributed. This distribution network was one of the largest
of its kind.

In January 1977, he was arrested and sentenced to serve
three and a half years in prison. After serving the full sentence,
he was persecuted and prevented from finding employment.
He again began distributing book deliveries smuggled in
from London. Mr. Machicek was forced to emigrate in May
1985.

In London, Ale§ Machacek became involved in the work
of the Palach Press agency. He was responsible for duplicat-
ing and binding samizdat publications, which he then supp-
lied to an extensive network of the most renowned libraries
around the world, to research institutes and institutions, and
to the foreign ministries of the United States of America,
United Kingdom, Italy, etc. For the purposes of international
organizations such as Amnesty International, he compiled,
based on information from the Czech Commiittee for the De-
fense of Unjustly Persecuted (VONS), a list of all Czech po-
litical prisoners and their respective charges. He distributed
individual statements from VONS through the Palach Press
to a large number of Czech exile periodicals.

Ale§ Machécek’s work both in Czechoslovakia and abro-
ad meant that he was highly esteemed by the exile K-231
club of former political prisoners, which unanimously adopt-
ed him as a member in Ontario, Canada in 1985.

After emigrating to Britain, Machad¢ek helped numerous
Czech exiles, whose chances of leaving the refugee camp at
Traiskirchen, Austria were limited. He also helped organize
deliveries of financial aid to the families of political priso-
ners.
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RicHARD MoOULINEUX

Velkd Britdnie
United Kingdom

N arodil se r. 1942. Je zaméstnan jako konzultant pro orga-
nizace, které poradajf sbirky na dobrocinné ucely.

Vztah k Ceskoslovensku se u ného datuje od studentskych
let. Jako ¢len britského Svazu vysokoskolskych studentii
(NUS) predaval v r. 1968 na velvyslanectvi SSSR petici pro-
testujici proti okupaci Ceskoslovenska. V letech 1969-71 byl
vedoucim zahrani¢niho odboru NUS a vSemozné pomdhal
Ceskym a slovenskym studentim ve Velké Britdnii. Byl z4-
stupcem NUS v Czechoslovak Students Scholarship Fund,
ktery se snaZzil ziskat finance a udélovat stipendia ceskoslo-
venskym studentiim v exilu.

Od r. 1970 patfil do uzké skupiny lidi kolem Jana Kavana,
kterd zaCala budovat komunikaci mezi opozi¢nimi skupinami
v Ceskoslovensku a Londynem. Po deset let byl jednim z hlav-
nim stratégli této aktivity, na které se podilel i prakticky.

V 1. 1975 navrhl zalozeni agentury Palach Press. Tato
agentura pak 14 let poskytovala zdpadnim médiim informace
o opozi¢nich aktivitich v Ceskoslovensku a umoZiiovala di-
sidenttim piistup do zdpadnich sdélovacich prostiedki.

V r. 1985 stal u zrodu konstruktivni spoluprice ceské, slo-
venské, polské, madarské a vychodonémecké opozice, kterd
hovofila spole¢nym hlasem pies Londyn. Byl jednim z pilita
The East European Cultural Foundation, charitativni nadace,
kterd tuto aktivitu zprostfedkovdvala a Casto iniciovala. Tato
nadace vydavala Casopis The East European Reporter, ktery
byl po 1éta jednim z informacnich zdroji o ¢innosti a cilech
opozice ve stfedni a vychodn{ Evropé.
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Richard Molineux was born in 1942. He works as a con-
sultant for bodies organizing collections for charitable purpo-
ses.

Richard Molineux’s relationship with Czechoslovakia da-
tes back to his studies. As a member of the British National
Union of Students (NUS), he delivered a petition protesting
against the occupation of Czechoslovakia to the Soviet em-
bassy in 1968. From 1969 to 1971, he headed the NUS fo-
reign section and provided every possible assistance to Czech
and Slovak students in Great Britain. He represented the NUS
in the Czechoslovak Students Scholarship Fund, which
sought to raise funds and grant scholarships to Czechoslovak
students in exile.

From 1970, Richard Molineux belonged to a small group
of people around Jan Kavan, which began establishing com-
munication between opposition groups in Czechoslovakia
and London. For ten years, he was one of the group’s princi-
pal strategists, and he also played a practical part in its acti-
vities.

In 1975, he proposed the creation of the Palach Press agen-
cy. The agency then supplied Western media for 14 years with
information on opposition activities in Czechoslovakia, and
gave Czechoslovak dissidents access to Western media.

In 1985, Richard Molineux was at the birth of constructi-
ve cooperation between Czech, Slovak, Polish, Hungarian
and East German opposition, which spoke in one voice
through London. He was one of the supporting pillars of The
East European Cultural Foundation, a charity foundation
that mediated and often initiated such activity. The Foundati-
on issued The East European Reporter, a magazine that for
many years was one of the sources of information regarding
the activities and objectives of the opposition in Central and
Eastern Europe.
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EwaLp Osers, BA

Velkd Britdnie
United Kingdom

Narodil se . 1917 v Praze v némecky mluvici rodiné. Od
r. 1938 Zije v Anglii, kde studoval slovanské jazyky. Jiz pred
vélkou preklddal ¢eskou poezii do némciny. Jeho preklady bds-
ni J. Hory, FE. Halase, V. Nezvala, S. K. Neumanna, a jinych
umélcii byly publikovany v letech 1937-38 v prazskych némec-
kych novindch Prager Presse a ve Ctvrtletniku U skupiny Blok.

Za véalky pracoval pro monitorovaci sluzbu BBC. Spole¢né
s Pavlem Tigridem a Karlem BruSdkem redigoval a pfispival
do anglo-Ceského kulturntho sborniku Review 41 az 47.
V 1. 1945 ve spolupréci s anglickym kolegou vydal svou prvni
antologii soudobé Ceské poezie, Modern Czech Poetry. V BBC
zlstal zaméstndn i po vélce.

V povéle¢ném obdobi zacal intenzivné piekladat ¢eskou li-
teraturu do angliCtiny. PfeloZil na 130 knih, z toho témér 40
sbirek poezie. Prekldda také z némdiny, slovenstiny, rustiny,
bulharstiny a makedonstiny. Podle sd€leni Komise pro ud€lo-
véni Nobelovy ceny Svédské krélovské akademie byly Oserso-
vy preklady dilezitym faktorem vedoucim k rozhodnuti udélit
tuto cenu Ceskému bésnikovi J. Seifertovi v r. 1984.

V3estranny talent E. Oserse a jeho zésluhy o §ifen{ znalosti
o literatufe evropskych kultur v anglicky mluvicich zemich
ocenila fada stitii — napiiklad Bulharsko Rddem Cyrila a Me-
todéje I. triidy, Némecko Rddem Za zdsluhy I. ti'idy, Makedonie
Literdrni cenou a domovskd Britdnie jmenovdnim za Clena
Krdlovské spolecnosti pro literaturu (stalo se tak r. 1984 a E.
Osers byl viibec prvnim takto ocenénym prekladatelem).

Univerzita Palackého v Olomouci udélila E. Osersovi
v 1. 1990 &estny doktorat a prezident Ceské republiky Viclav
Havel mu k statnimu svatku 1997 predal Medaili Za zdsluhy 1.
stupng.

Obec ceskych spisovatelii ocenila v 1. 2001 celoZivotni za-
sluhy E. Oserse udélenim ceny Premia Bohemica.
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Ewald Osers was born in 1917 into a German-speaking fami-
ly in Prague. Since 1938, he has lived in England, where he stu-
died Slavonic languages. Before World War II, Ewald Osers
translated Czech poetry into German. His translations of poems
by J. Hora, F. Halas, V. Nezval, S. K. Neumann and other au-
thors were published in the years 1937 and 1938 in the Prague-
based German-language newspaper Prager Presse and in the
U quarterly periodical published by the Blok group.

During the war, he worked for the BBC monitoring service.
Together with Pavel Tigrid and Karel Brusdk he edited and
contributed to the Anglo-Czech cultural anthologies Review 41
to 47. In 1945, in cooperation with an English colleague,
Ewald Osers published Modern Czech Poetry, his first antho-
logy of contemporary Czech poetry. He remained employed
with BBC after the war.

In the post-WWII era, Ewald Osers began intensively trans-
lating Czech literature into English. He translated about 130
books, of which nearly 40 were poetry anthologies. He has al-
so translated from German, Slovak, Russian, Bulgarian and
Macedonian. According to an announcement by the Nobel Pri-
ze Committee of the Swedish Royal Academy of Sciences,
Ewald Osers’ translations were a significant factor underlying
the Committee’s decision to award the prize to Czech poet Ja-
roslav Seifert in 1984.

Osers’ versatile talents and his contribution to the dissemi-
nation of information about the literature of European cultures
in English-speaking countries have been appreciated by nume-
rous countries — for example, Bulgaria has decorated Ewald
Osers with the Order of Cyril and Methodius, 1 St Class, Ger-
many with the Order for Merit, 15! Class, Macedonia with the
Literary Award, and the United Kingdom by appointing Ewald
Osers a member of the Royal Society of Literature (the ap-
pointment took place in 1984, and Osers was the first transla-
tor so honored).

Palacky University in Olomouc awarded Osers an honorary
doctor’s degree in 1990, and the President of the Czech Re-
public, Véiclav Havel, decorated him on the occasion of Czech
Republic’s National Day with the Medal of Merit, 2d Class,
in 1997.

In 2001, the Society of Czech Writers recognized the life
achievements of Ewald Osers by awarding him the Premia Bo-
hemica prize.
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JAN PIVECGKA

CR
Czech Republic

N arodil se r. 1919 ve Slavi¢iné. Vyucil se obuvnikem
avr. 1943 zalozil v otcové podniku po Bafové vzoru u¢tiovskou
Skolu. Po II. svétové vilce byl zvolen predsedou Svazu cesko-
slovenského obuvnického priimysiu. Tomas Bafa mu nabidl mis-
to v Batoveé organizaci, které pfijal a v r. 1946 odcestoval do In-
die. Do vlasti se vritil aZ po 44 letech.

Pracoval v Indii a Pdkistdnu, pozd&ji pdsobil v Africe — v Tu-
nisu, Alziru, Maroku, Francouzské zapadni Africe, Belgickém
Kongu, Jizni Africe, Jizni Rhodesii a Keni, kde pomahal organi-
zovat vyrobu. Po r. 1980 vedl v Némecku tovdrnu na syntetickou
obuv. Po jejf likvidaci za¢al pracovat jako nezdvisly poradce pro
obuvnicky primysl na rtiznych projektech obuvnického a koZe-
délného sektoru ve svété, zejména v rozvojovych zemich, mj. ja-
ko predstavitel UNIDO a Evropské banky pro obnovu a rozvoj.

Po cely Zivot se hrdé hlasil k CeSstvi. Po r. 1992 se zapojil do
podpory transformace v rodné zemi. Pomdhal prfedev§im mla-
dym lidem, ktef{ se pripravovali na obuvnické povolani. Pti kaz-
dém setkdni s krajany, zejména na mezindrodnich kongresech
a konferencich, zprostfedkovaval vyménu informaci a opatioval
odbornou literaturu. Na Technologické fakulté ve Zliné predna-
Sel o zméndch ve svétovém obuvnickém primyslu. Z vlastnich
finan¢nich prostfedkd podporoval stdZe, studijni pobyty a ucas-
ti na odbornych akcich.

V 1. 1992 inicioval na zdkladech byvalé Bafovy $koly prace
zalozeni Mezindrodni skoly moderniho obuvnictvi ve Zliné, kte-
rd do dnes$niho dne vychovala vice neZ 160 studentl z celého
svéta. Organizoval soutéZe pro studenty obuvnictvi a literdrn{
soutéZe na aktudlni spolecenskd témata. Podporoval a naddle
podporuje ekologické spolky v oblasti Bilych Karpat.

V 1. 1996 zaloZil Nadaci Jana Pivecky, kterd spolupracuje se
Skolami a motivuje Zdky a studenty k aktivitdm, jeZ pomdhajf ta-
lentdm k ziskdni zkuSenosti v zahrani¢i. V r. 2002 byl projekt té-
to nadace, Piveckiiv lesopark, vybran organizaci Stockholm
Partnerships ve Svédsku jako jeden z 50 svétovych projektt
udrzitelnosti Zivotniho prostiedi.
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\Jan Pivecka was born in 1919 in Slavi¢in, Czech Republic. He
completed his training and apprenticeship as a shoemaker, and
in 1943, inspired by Tomas Bafa, founded an apprentice school
at his father’s enterprise. After World War II, he was elected
chairman of the Federation of the Czechoslovak Shoe Industry.
Tomds Bafa offered him a position in his Bafa company, which
he accepted, and in 1946 he was seconded to India. He returned
to his homeland after 44 years.

He worked in India and Pakistan, and later in Africa — in Tu-
nisia, Algeria, Morocco, French Western Africa, Belgian Congo,
South Africa, South Rhodesia, and Kenya, where he helped or-
ganize production. After 1980, he managed a factory in Germa-
ny manufacturing poromeric synthetic footwear. After its liqui-
dation, he began working as an independent adviser in the shoe
industry, and was involved in various projects run by the shoe
and leather-processing sectors around the world, in particular in
developing countries, as a representative of, for example,
UNIDO and the European Bank of Reconstruction and Develop-
ment.

He proudly proclaimed his Czech origin all his life. After
1992, Jan Pivecka became actively involved in supporting the
transformation of his native country. In particular, he helped
young people preparing for the shoemaking profession. In every
meeting with compatriots, especially at international congresses
and conferences, Jan Pivecka mediated exchange of information
and obtained professional literature. He gave lectures at the Fa-
culty of Technology in Zlin on changes in the global shoe in-
dustry. With the use of his own funds, he supported scholarships,
study stays and participation at professional events.

In 1992, Jan Pivecka initiated, on the foundations of the for-
mer Bata School of Work, the establishment of an International
School of Modern Shoe-Making in Zlin, which has so far provid-
ed training to more than 160 students from all corners of the
globe. He has organized competitions for students of shoe-ma-
king, as well as literary competitions concerning contemporary
social topics. He has supported and still supports environmental
societies in the White Carpathian region.

In 1996, Jan Pivecka created the Jan Pivecka Foundation,
which works with schools and motivates pupils and students to
carry out activities helping talents to obtain experience abroad.
In 2002, a project of the Foundation, Pivecka’s Forest Park, was
selected by the Stockholm Partnerships in Sweden as one of 50
world environmental sustainability projects.
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Prof. DR. KEITHA
SapsIN-FINEOVA

USA

Narodila se 1. 1941 v Ogdensbergu ve stat¢ New York. Od
1. 1980 aZ do odchodu do diichodu pracovala jako profesorka
na katedre politickych véd Univerzity Massachusetts-Boston.
Zabyva se problémy totality a lidskych prav.

Pocdtkem 80. let zaloZila a od té doby fidi newyorskou ne-
vladni organizaci East European Cultural Endowment Ltd.
(EECE), ktera si stanovila za cil napomdhat uskutec¢iiovani
socidlnich a politickych zmén v regionu stfedni a vychodni
Evropy. EECE podporuje jednotlivce a organizace, jejichz
snahou je pokojnym zptisobem vymanit svou zemi z dédictvi
totalitniho autoritafstvi.

Prof. Fineova u nés spolupracovala s Ceskym helsinskym
vyborem, Nadaci Tolerance, s Evropskou kulturni nadact, se
Vzdéldvacim stiediskem na podporu demokracie, Gender
Studies Centre atd. Spolupracovala také na programech St7e-
doevropské univerzity v Praze a Budapesti, Masarykovy uni-
verzity v Bré€ a Palackého univerzity v Olomouci.

Diky jeji obétavé prici byla EECE v osmdesétych letech
schopna zajistit spolufinancovani prestizniho Ctvrtletniku
East European Reporter a jeho dopravu opozi¢nim skupindm
v tehdej$im Ceskoslovensku, financovan{ prekladt vybra-
nych knih z historie, politologie a sociologie pro studenty
a ucitele v Ceské disidentské Pato¢kové univerzité a dalSich
neformdlnich opozi¢nich skupinich. Prof. Sapsin-Fineova
rovnéz zajiSfovala preklady vyznamnéjsich eskych samiz-
datovych rukopist z oblasti lidskych a ob¢anskych prav i zi-
votniho prostied{ a jejich publikovani v USA. Po listopadu
1989 pokracovala ve své prdci pro skupiny prosazujici re-
spektovani lidskych prav.
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Keitha Sapsin Fine was born in 1941 in Ogdensberg, New
York. From 1980 until retirement, she worked as professor at
the political science department of the University of Massa-
chusetts, Boston. She focused on the issues of totality and
human rights.

In the early 1980s, Keitha Sapsin Fine founded, and has
since chaired, the New York-based non-governmental orga-
nization East European Cultural Endowment Ltd. (EECE),
the objective of which is to help implement social and politi-
cal changes in the Central and Eastern European region.
EECE provides support to individuals and organizations
whose goal it is to extricate their country, in a peaceful man-
ner, from the heritage of totalitarian authoritarianism.

Prof. Fine cooperated with the Czech Helsinki Committee,
Tolerance Foundation, with the European Cultural Founda-
tion, with the Educational Center for Support of Democracy,
Gender Studies Centre etc. She also participated in programs
of the Central European University in Prague and Budapest,
Masaryk University in Brno and Palacky University in Olo-
mouc.

Thanks to Ms. Fine’s selfless work, in the 1980s EECE
was able to obtain co-financing for the prestigious quarterly
East European Reporter and its shipments to opposition
groups in the former Czechoslovakia, and also financing for
the translation of selected books dealing with history, politi-
cal science and sociology for students and teachers of the
Czech dissident Patocka University and other informal oppo-
sition groups. Prof. Sapsin Fine has also organized the trans-
lation of significant Czech samizdat manuscripts in the field
of human and civil rights and the environment, and their pub-
lication in the United States. After November 1989, she con-
tinued her work for groups promoting the observance of hu-
man rights.
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DR. H. C. PROF. LARISA
PAvLOVNA SOLNCEVOVA

Rusko
Russia

N arodila se . 1924. Absolvovala studium teatrologie. Celo-
Zivotné se specializuje na d&jiny ¢eského a slovenského di-
vadla a v tomto oboru je uzndvanou autoritou.

Svym profesiondlnim i lidskym zaujetim pro ¢eskou diva-
delni kulturu zjedndvd respekt této svého druhu ,,0krajové
discipliné* ruské teatrologie také mezi divadelnimi praktiky:
zaslouZila se o uvedeni L. Jand¢ka na ruskou scénu, o spolu-
praci ruského divadla se scénografem Josefem Svobodou
a 0 hostovani fady Eeskych divadelnich soubori v Rusku. Zi-
vy zdjem vzbuzuji jeji pfedndsky o ceském divadle pro Spo-
le¢nost bratii Capkii, jejimz Elenem je od jejiho zaloZen.

Sviij vztah k ¢eské kultufe, profesionalitu, soudnost a lid-
skou dustojnost uhdjila dr. L. Solncevova i po r. 1968. Za ce-
nu nékolikaletého zdkazu navitév Ceskoslovenska odmitla
pfistoupit na normalizacni ,,Skrty*, oteviené se naddle hldsila
k ,nepohodlnym® umélcim (O. Krejca, L. Pistorius, J.
Kraus, J. Topol aj.) a své odborné znalosti pieddvala vzdy
v plném rozsahu a objektivité.

Vysokd skola muizickych uméni v Bratislavé ocenila

v 1. 1999 celoZivotni piinos dr. L. Solncevové slovenskému
divadlu udé€lenim akademického titulu doktor honoris causa.

|_arisa Pavlovna Solntseva was born in 1924. She studied
theatrology. All her life she has specialized in the history of
Czech and Slovak theater, and is a respected authority in this
field.

Through her professional and human dedication to Czech
dramatic culture, she has won respect for this “marginal dis-
cipline” of Russian theatrology among dramatic practicians:
she was instrumental in introducing L. Janacek to the Russi-
an stage, and in the cooperation of the Russian theater with
set designer Josef Svoboda and visits by many Czech drama-
tic ensembles to Russia. Her lectures on Czech theater for the
éapek Brothers Society, a member of which she has been sin-
ce its foundation, have always aroused vivid interest among
the audience.

Solntseva successfully defended her relationship with
Czech culture, her professionalism, sound judgment and hu-
man dignity even after 1968. At the cost of being banned
from visiting Czechoslovakia for many years, she refused to
accept the normalization “crossing-out” of writers from the
official lists, she continued to advocate openly “inconveni-
ent” authors (O. Krejca, L. Pistorius, J. Kraus, J. Topol, etc.),
and has always conveyed her professional knowledge and ex-
perience to the fullest extent and objectivity.

In 1999, the Academy of Music and Dramatic Arts in Bra-
tislava acknowledged Solntseva’s life-long contribution to
Slovak theatre with the academic degree of doctor honoris
causa.
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NaTHAN KaRoOL
STEINER

Izrael
Israel

N arodil se r. 1933 v Bratislavé. V roce 1949 se vystéhoval do
Izraele.

V 1. 1983 vstoupil do Sdruzeni pristéhovalcii z Ceskoslo-
venska — Hitachdut Jocei Czechoslovakia. V letech 1985-95
byl generdlnim tajemnikem tohoto sdruZeni a od r. 1995 do
soucasnosti jeho pfedsedou. A¢ sdm ze Slovenska, udrZel tuto
instituci vzdy federdlni, tj. s plnym ddrazem na Cesky i slo-
vensky prvek.

M4 osobni zdsluhy na rozvoji vztahit mezi Ceskou republi-
kou a Izraelem a mezi Zidovskou komunitou na obou strandch.
Aktivng se podilel na pfipravach oficidlnich navstév predstavi-
telt CSFR, CR a SR v Izraeli a izraelskych predstavitelt u nés.

Z3sluhou jeho iniciativy byl rekonstruovan pamdtnik SNP —
hromadny hrob v Kremnicce a pamdtnik holocaustu v Brati-
slavé. Kazdoro¢né organizuje v Izraeli vzpominku na 180 tisic
Zidovskych ob¢anii z Ceskoslovenska, ktefi byli zavrazdéni
béhem druhé svétové vilky.

Je ¢lenem dozor¢i rady nadace EZRA, jejimZ cilem je soci-
alni odskodnéni Zidd, kter prezili holocaust. Cesko-sloven-
skou Zidovskou komunitu reprezentuje zdroven v uZ$im vede-
ni Jad vasem (Institut pro dokumentaci a studium holocaustu),
spolecnosti, kterd dba o zachovani Zidovskych pamdatnych mist
a ochranu pamdtek pfipominajicich déjiny izraelského niroda.

Vedle piedsednické funkce ve SdruZent piistéhovalcii z Ces-
koslovenska je Steiner také redaktorem krajanského Casopisu
Hazman Haze, ktery publikuje ¢lanky o cesko-slovensko-izra-
elskych vztazich a kulturnich a spolecenskych aktivitich vel-
vyslanectvi CR a SR v Tel Avivu. Inicioval vydani sbornikii
historickych stati z obdobi holocaustu, organizoval rizné do-
kumenta¢ni vystavy o Seskych a slovenskych Zidech, kulturni
akce, vymény sportovct, rozvoj vzdjemného turismu apod.
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N athan Karol Steiner was born in 1933 in Bratislava, Slova-
kia. In 1949, he moved to Israel.

In 1983, Mr. Steiner joined the Association of Immigrants
from Czechoslovakia — Hitachdut Yotsei Czechoslovakia. From
1985 to 1995, he held the post of secretary general of the As-
sociation, and from 1995 to the present he has been its chair-
man. Although Mr. Steiner himself was a Slovak, he has at all
times maintained the federative nature of the Association, i.e.
with full emphasis on both the Czech and Slovak elements.

Mr. Steiner has personally contributed to the development
of relations between the Czech Republic and Israel, and bet-
ween the Jewish communities on both sides. He has been ac-
tively involved in preparations for official visits by represen-
tatives of the Czech and Slovak Federative Republic, and later
the Czech Republic and the Slovak Republic to Israel, and of-
ficial visits by Israeli representatives to the Czech Republic.

Thanks to Mr. Steiner’s initiative, the Slovak National Up-
rising memorial — mass grave at Kremnicka and the Holocaust
memorial in Bratislava were reconstructed. He annually orga-
nizes a commemorative event in Israel to honor the 180,000
Jewish citizens of Czechoslovakia who were murdered during
World War II.

Mr. Steiner is a member of the Board of Trustees of the
EZRA foundation, which pursues the objective of social com-
pensation for Jewish survivors of Holocaust. He also repre-
sents the Czech-Slovak Jewish community in the top manage-
ment of Yad Vashem, a company taking care of the preservati-
on of Jewish memorable locations and the protection of cultu-
ral heritage reminding us of the history of the people of Israel.

Apart from serving as chairman of the Association of Immi-
grants from Czechoslovakia, Mr. Steiner also works as the edi-
tor of the compatriot magazine Hazman Haze, which publish-
es articles on Czech-Slovak-Israeli relations and cultural and
social activities of the Embassies of the Czech Republic and
the Slovak Republic in Tel Aviv. He has initiated the publica-
tion of anthologies of historic essays from the time of the Ho-
locaust, organized various documentary exhibitions on Czech
and Slovak Jews, cultural events, exchanges of sportsmen, the
development of mutual tourism, etc.
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Pror. VIKTORIE SVIHLIKOVA

Rakousko
Austria

N arodila se r. 1915 v Umanu na Ukrajiné. V r. 1930 se jeji ro-
dina prest¢hovala do Prahy. Jiz v mladi projevovala velké hu-
debni nadani. Byla zndmou a vysoce cenénou pianistkou a cem-
balistkou. Studovala klavir v Praze, PafizZi a Berliné. Na pocat-
ku padesatych let zaloZila spole¢né s Milanem Munclingerem
svétozndmy komorni soubor Ars rediviva, s nimzZ spolupracova-

la aZ do svého odchodu do zahrani¢i v sedmdesétych letech.

S pozoruhodnym mezindrodnim uspéchem vyucovala
hudbu ve Svédsku. Osmnéct let byla profesorkou na vysoké
hudebni $kole v Malmd, poté se odst€hovala do Vidnég. Také
sem ji provdzela povést vyjimecného pedagoga.

Vidy zdiraziiovala svoje CeSstvi. Po listopadu 1989 na-
bidla nabyté zkuSenosti mezindrodné uspé$ného pedagoga
hudebnimu Skolstvi své matefské zemé — bez jakéhokoliv na-
roku na odménu. Po fad€ semindiii v Bechyni, v Brné€ a Ces-
kych Budg€jovicich byla v letech 1992 a 1993 pozvdna do
Prahy, aby tu v Paldci kultury vedla celorepublikové semina-
fe pro klavirni pedagogy z naSich zdkladnich uméleckych
kol na téma interpretace Bachovych a Scarlattiho dél. Semi-
nafe mély velky ohlas a jméno Viktorie Svihlikové se stalo
pro stovky mladych uciteld znovu pojmem, o némZ se mluvi
s dctou a obdivem.

V. Svihlikova zased4 v porotdch soutéZe pro déti a mladez
Prague Junior Note, kterou spoluzaloZila v r. 1991, a podili
se tak vyrazn€ na vychové nejmladsi generace naSich pianis-
td. PfeloZila do ceStiny nejdileZitéjsi nové knihy o interpre-
taci J. S. Bacha. Preklady byly rozmnoZeny a ddny bezplatné
k dispozici Skoldm.

67

\/iktorie Svihlikova was born in 1915 in the city of Uman,
in the Ukraine. In 1930, her family moved to Prague. Even in
her youth, she demonstrated an extraordinary musical talent.
She became a well-known and highly appreciated piano and
cembalo player. She studied the piano in Prague, Paris and
Berlin. In the early 1950s she founded, together with Milan
Munclinger, a world-famous chamber music body called Ars
rediviva, with which she worked until her exile in the 1970s.

She taught music in Sweden with remarkable international
success. For eighteen years she was a professor at the Malmo
Music Academy, and then she moved to Vienna, where she
also confirmed her reputation as an exceptional teacher.

She has always emphasized her Czech origin. After No-
vember 1989, she offered her experience as an international-
ly successful teacher to the musical education establishments
in her homeland — without charging a fee. After a series of se-
minars in Bechyng, Brno and Ceské Budgjovice she was in-
vited to Prague in 1992 and 1993 to conduct in the local Pa-
lace of Culture nationwide seminars for piano teachers of
Czech elementary music schools, with work by Bach and
Scarlatti the topics of performance. The seminars were a gre-
at success, and Viktorie Svihlikovd’s name once again beca-
me an object of respect and admiration for hundreds of young
Czech teachers.

Svihlikovi is a judge in the Prague Junior Note contest for
children and young people, which she co-founded in 1991,
and therefore makes a significant contribution to raising the
youngest generation of Czech pianists. She has translated the
most significant new books on interpreting and performing J.
S. Bach into Czech. The translations have been copied and
distributed free of charge to schools.
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ASSOCIATION
Orca HaveL

FRrANCE Asociace OLcy HavLove

AssociATION OF OLGA HavLovA

Francie
France

Lauréat du Prix Gratias Agit Jan Masaryk 2001

Asociace byla zaloZena r. 1993 s pfiznanym statutem organiza-
ce verejného zdjmu a dobrocinnosti. Z vytézkia kulturnich akcf,
které porddala v Pafizi, financovala humanitdrni projekty zamére-
né na zasilani 1ékd a materidlniho vybaveni ¢eskym nemocnicim,
pomoc postiZzenym a opusSténym détem a poskytovani finan¢nich
darti Ceskym ustaviim a institucim, kter€ o tyto déti peCuji.

Clenové Asociace usporddali tfadu koncertid, predstaveni
a pfednédsek Ceskych umélcti a soubort v Pafizi. Vyté€zky téchto
akci byly urCeny napt. pro Domov Sv. rodiny v Praze 6 na pro-
voz chrdnénych dilen pro lidi mentdiné postiZené, na chrdnéné
bydleni mentdlné postiZzenych ve Stochové, ve prospéch projek-
tu Sdruzeni pro pomoc mentdlné postizenym — Domova dobré
viile v Kladné-Nouzové pro obCany s kombinovanymi vadami
bez vlastniho rodinného zdzemi, pro Détsky domov v Meziroli
a Korkyni, pro spolek vozi¢kdrii Trend v Olomouci aj. Pfi jiné
prileZitosti byli obdarovani chovanci Ustavu socidlni péce ve
Svatém Janu u Sedl¢an. Pomoc byla poskytnuta napt. rodiné se
dvéma postiZenymi syny, ¢i divce, kterd se stala invalidni po do-
pravni nehodég.

Asociace mj. pfevzala trvaly patrondt nad chranénym bytem
pro Ctyfi télesn€ postiZené obCany. Pod jeji zastitou se konal be-
nefi¢ni koncert v Ndrodnim domé na Smichové, jehoz vytézek
Sel na dostavbu Domova dobré viile pro t€Zce postizené v Un-
hosti-Nouzové. Podobny tcel méla aukce détskych obrazka
a vytvarnych praci konand v prosinci 2000 v Praze.

Ve spolupréci s Velvyslanectvim Francouzské republiky v Praze
organizovala dvoumési¢ni pracovni pobyty ceskych lékaifl v ne-
mocnicich v Pafizi (celkem jiz 50 1ékartti), stdZe pro vychovatele
a studenty specidlni pedagogiky a pro posluchace psychologie.

Chod Asociace a realizaci v8ech aktivit zajistovala jeji pred-
sedkyné Kamila Leclerc, kterd dokégala zmobilizovat
velky okruh pfdtel a pfiznivcl nejen z fad Cech Zijicich ve
Francii, ale i Francouzd.

Asociace ukoncila ¢innost v prosinci 2002.
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The Association of Olga Havlovd was established in 1993, with
the acknowledged status of a public interest and charitable or-
ganization. It used the proceeds from cultural events it organi-
zed in Paris to finance humanitarian projects involving the dis-
tribution of pharmaceuticals and material to Czech hospitals,
aid to handicapped and abandoned children, and financial dona-
tions to Czech institutes and institutions taking care of such
children.

Members of the Association organized a number of concerts,
performances and lectures given by Czech artists and ensembles
in Paris. The proceeds of those events were designated, for
example, for the Domov sv. Rodiny (The Holy Family Home) in
Prague 6, for sheltered workshops for mentally handicapped
people, for sheltered housing for mentally handicapped people
at Stochov, for the project Association for Assistance to the men-
tally handicapped — The Good Will Home at Kladno-Nouzov for
persons with combined handicaps and no family background,
for the Children’s Home at Meziroli and Korkyné, for the Trend
association of wheelchair users in Olomouc etc. On another
occasion, a donation was made to clients of the Social Care In-
stitution at Svaty Jan near SedlCany. Assistance was also provi-
ded to a family with two handicapped sons, and to a girl that be-
came disabled after a traffic accident.

Among its other activities, the Association accepted perma-
nent sponsorship of a sheltered flat for four persons with physi-
cal handicaps. A benefit concert took place under its auspices at
the Ndrodni diim at Smichov, the proceeds of which were allo-
cated to the completion of a Good Will Home for the severely
handicapped at Unhost-Nouzov. An auction of children’s pictu-
res and other works of art, organized in Prague in 2000, was held
for a similar purpose.

In cooperation with the Embassy of the French Republic in
Prague, the Association organized two-month stays for Czech
doctors in hospitals in Paris (50 doctors have been on place-
ments to date), scholarships for educators and students of speci-
al pedagogy, and for students of psychology.

The work of the Association and implementation of all its ac-
tivities were organized by its president, Kamila Leclerc, who
was able to mobilize a large circle of its friends and patrons not
only among Czechs living in France, but also among the French
themselves.

The Association ended its operations in December 2002.
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SPOLEK NA PODPORU
GESKE VESNICE V BERLINE-
NEuKOLLNU, SRN

FORDERKREIS BOHMISCHES
DORF IN BERLIN-NEUKOLLN
E. V.

Spolek byl zaloZen v 1. 1984 v tzv. Ceské vesnici, vybudo-
vané r. 1737 Ceskymi emigranty v Berliné. Zastupuje z4jmy
tff evangelickych sbort — Jednoty bratrské, Ceského luterdn-
ského betlémského sboru a Evangelického reformovaného
betlémského sboru. Napomdhd k udrZovéni Ceskych historic-
kych a kulturnich tradic v dnes jiZ Cisté némeckém lokdlnim
kontextu. Zasluhou Spolku je, 7e Ceskd vesnice v Berling zi-
stala do zna¢né miry zachovédna ve své stavebni substanci
a dostala se do pamdtkové ochrany.

Piispévek Cechil a jejich potomkii k rozvoji mésta Berlina
pripomind Spolek ve spoluprici s védeckymi a politickymi in-
stitucemi pordddnim vystav a vyddvanim publikaci. Vedle vé-
deckych a popularné védeckych prednasek z historie zarazuje
do svych programt i ¢eskou hudbu a umeénf a propaguje Ces-
kou kuchyni. V r. 1987, pfi pfileZitosti oslav 250 let trvani
Ceské vesnice, byla ve vlastivédném muzeu Berlin-Neukolln
uspordddna vystava s ndzvem Z ldsky ke kalichu exulantem.
400. vyroc¢i narozeni J. A. Komenského pfipomnéla vystava
o jeho dile, doprovazena prednaskami. Spolek spolupracuje
s Némeckou spolecnosti Komenského, zaloZzenou v r. 1992.

Spolek je aktivni i v socidlni oblasti. ZaslouZil se o zalo-
Zeni Zahrady Komenského, v niZ jsou potddany nau¢né pii-
rodovédné a vytvarné programy pro déti a pro postizené.

Spolek dal r. 1993 podnét k tomu, aby vlak EuroCity na
trase Berlin — Drazdany — Praha nesl jméno Komenského —
Comenius.

Drobnd prace Spolku je ze strany oficidlnich berlinskych
mist velmi cenéna a podporovdna. Diky jeho iniciativé
vzniklo v r. 1987 partnerstvi mést Usti nad Orlici a berlinské
¢tvrti Neukolln. V r. 1995 bylo uzavreno partnerstvi mést
Prahy a Berlina.

SOCIETY FOR THE SUPPORT
OF THE CzECH VILLAGE
IN BERLIN-NEUKOLLN, Germany

The Society was founded in 1984 at the Czech Village, built
in 1737 by Czech exiles in Berlin. It represents the interests
of three evangelical churches — Unity of the Brethren, Czech
Lutheran Bethlehem Church and Evangelical Reformed
Bethlehem Church. It has helped preserve Czech historical
and cultural traditions in the currently purely German local
context. The Society’s efforts have been instrumental in pre-
serving, to a significant extent, the Czech Village in Berlin as
far as its architectural substance is concerned, making it pos-
sible for the village to be protected as cultural heritage.

The Society reminds us of the contribution of Czechs and
their descendants to the development of the city of Berlin by
organizing exhibitions and issuing publications in cooperati-
on with scientific and political institutions. Apart from scien-
tific and popular-scientific lectures on history, the Society al-
so presents Czech music and art and promotes Czech cuisine.
In 1987, to mark 250 years of the existence of the Czech Vil-
lage, an exhibition was organized at the museum at Berlin-
Neukolln, called Becoming an exile out of love to the Chali-
ce. The 400th anniversary of the birth of J. A. Comenius was
commemorated by an exhibition on his work, accompanied
by lectures. The Society cooperates with the German Come-
nius Society, established in 1992.

The Society has also been active in social affairs. It has be-
en instrumental in founding the Comenius Garden, in which
educational programs focused on life sciences and arts are
organized for children and for handicapped persons.

Based on an initiative of the Society launched in 1993,
a EuroCity express train on the Berlin - Dresden - Prague
route bears the name Comenius.

The detailed work of the Society is much appreciated and
supported by official Berlin authorities and institutions.
Thanks to the Society’s initiative, a partnership of the Czech
city of Usti nad Orlici and the Neukélln quarter in Berlin was
established in 1987. In 1995, a partnership was established
between Prague and Berlin.
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Pror. Karer Cizex

Recko
Greece

Narodil se 1. 1922 v italské Brescii ¢eskym rodicim.
V 1. 1929 se rodina prest€hovala do Soluné. Na filozofické
fakulté mistni univerzity ziskal diplom z historie, archeologie
a z italského jazyka a literatury. Vyucoval ve Skole italského
jazyka Danta Alighieriho v Italském institutu a od r. 1961 do
r. 1968 na oddéleni italského jazyka a literatury soluiiské
Aristotelovy univerzity. V r. 2000 mu byl udé€len Cestny titul
profesora. Za svou ¢innost v humanitni, literarni a umélecké
oblasti (malovani, grafika) byl vyznamendn fadou italskych
prestiZznich ocenéni.

Vyznamnd je jeho prekladatelskd ¢innost zaméfend na pre-
klady dél ceské literatury do fectiny. Prelozil a v feckych li-
terdrnich Casopisech publikoval vice nez 200 basni z tvorby
J. Wolkera, J. Hory, J. Seiferta, J. Skdcela a dal$ich. Déle pte-
lozil dila I. Olbrachta, pohddky K. J. Erbena, divadelni hry F.
Sramka a bratrti Capkovych. Kromé piekladt vytvofil i ma-
1€, le¢ vyznamné kritické dilo, které obsahuje esej o J. Wol-
kerovi a K. Medkovi.

Piekladatelskou tvorbu prof. Cizka dovriuje v soucasné
dobé jeho historicky prvni fecky preklad basni Jaroslava Se-
iferta, ktery pripravuje k vydani nakladatelstvi Potamos.

Prof. CiZek je jednou z mala uznavanych osobnosti na rec-
ké kulturni scéné, kterd se svymi preklady zaslouzila o pri-
nik Ceské literatury do povédomi tamnf kulturni vefejnosti.

VRINIDN [ auredti Ceny GRATIAS AGIT

GRATIAS AGIT Award Laureates PRKIEN

Karel Cizek was born in 1922 in Brescia, Italy, to Czech
parents. In 1929, the family moved to Thessaloniki, Greece.
At the Faculty of Arts of the local university, he received a di-
ploma in history, archaeology and Italian language and lite-
rature. He taught at the Dante Alighieri Italian Language
School of the Italian Institute, and from 1961 to 1968 at the
Department of Italian Language and Literature of the Aris-
totle University of Thessaloniki. In 2000 he received the ho-
norary title of professor. For his activities in the field of the
humanities, literature and arts (painting, graphic art), he re-
ceived numerous prestigious Italian awards.

Of particular significance are his endeavors as translator,
focused on translating the works of Czech literature into
Greek. He has translated and published in Greek literary ma-
gazines more than 200 poems by J. Wolker, J. Hora, J. Sei-
fert, J. Skdcel, and others. He has also translated the work of
L. Olbracht, K. J. Erben’s fairy tales, and plays by F. Sramek
and the Capek brothers. Besides translating, he has also pro-
duced a small but significant critical work containing an es-
say on J. Wolker and K. Medek.

Prof. Cizek’s translation work is currently culminating in
his first Greek translation of poems by Jaroslav Seifert,
which is being prepared for publication by the Potamos pub-
lishing house.

Prof. Cizek is one of the few respected persons on the
Greek cultural stage who has been instrumental, through his
translations, in bringing Czech literature to the attention of
the local cultural public.
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JUDR. MiLan KANTOR

Australie
Australia

N arodil se r. 1925 ve Vidni v rodiné dlouholetého predsedy
Skolského spolku Komensky. Jako devatendctilety se ziCast-
nil domdactho odboje. Pro znalost cizich jazykl byl zarazen
do Zpravodajské brigddy, v niZ plsobil od bfezna 1944 do
osvobozeni. V letech 1945-49 studoval prava na Karlové uni-
verzité v Praze. V zafi 1949 z politickych dtvodii opustil re-
publiku a téhoZ roku se usadil v Australii. V r. 1957 se oZenil
s dcerou z rodu angloaustralského medidlntho magnata Ru-
perta Murdocha.

Od pocdtku svého pobytu v Melbourne se dr. Kantor vé-
nuje ¢eské komunité. Pomdhal ¢eskym uprchlikiim se zajis-
tovdnim nové existence a angaZoval se v krajanském hnuti.
Vice nez 20 let podporoval celoaustralsky cesky Ctrnactide-
nik Hlas domova. Byl spravcem uspé$ného Fondu pro ces-
koslovenské uprchliky. V 1. 1991 byl jmenovan honordrnim
konzulem C:'eskoslm/enska a pozdg€ji honordrnim generdlnim
konzulem Ceské republiky.

Aktivn€ se podilel rovnéZ na ¢innosti Sokola Melbourne
Inc. a Ndrodniho domu.

V 1. 1992 inicioval prizkum potieb starSich a postiZzenych
obcant piivodem z Ceskoslovenska. Vysledky prizkumu vedly
k zadosti o dotaci na postaveni vesnicky, ve které by osaméli,
ale sobéstacni krajané mohli Zit v samostatnych bytech se spo-
lecenskou mistnosti. Z popudu dr. Kantora byly r. 1999 ziizeny
dva dobroc¢inné fondy. Sdm pfimo dotuje prvni z nich (Sokol
Arts Fund), jenZ ma za cil podporovat a propagovat ¢eskou kul-
turu. Druhy fond (Sokol Special Accommodation Fund), ureny
k vystavbé bytovych jednotek pro star$i a osamélé obCany Ces-
kého plivodu, shroméZzdil do konce r. 2001 dostatek financi na
zakoupen{ a tipravu objektu v bezprostfedni blizkosti Ndrodni-
ho domu. Vesnicka je pln€ funkéni od r. 2002.
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I\/lilan Kantor was born in 1925 in Vienna, into the family
of the long-standing chairman of the Komensky (Comenius)
school association. At the age of nineteen, he participated in
the local resistance movement. Because of his knowledge of
foreign languages, he was enlisted in the Intelligence Briga-
de, in which he operated from March 1944 until liberation.
From 1945 to 1949, Milan Kantor studied law at Charles
University in Prague. In September 1949, he left Czechoslo-
vakia for political reasons and settled down in Australia in
the same year. In 1957, he married a daughter of the Anglo-
Australian media tycoon Rupert Murdoch’s family.

Since arriving in Melbourne, Dr. Kantor has worked for the
Czech community. He has aided Czech immigrants in prepa-
ring for their new existence, and has been involved in the
compatriot activities. For more than 20 years he has support-
ed Hlas domova (Voice of the Homeland), a Czech weekly
with nationwide distribution in Australia. He has been the
trustee of the successful Fund for Czechoslovak Refugees.

In 1991, he was appointed the Honorary Consul of Cze-
choslovakia, and later Honorary General Consul of the
Czech Republic.

Milan Kantor has also actively participated in the work of
Sokol Melbourne Inc. and the National House.

In 1992, he initiated a survey of the needs of the elderly and
handicapped persons of Czechoslovak origin. The findings of
the survey resulted in an application for a subsidy to build
a village in which lonely, but self-reliant compatriots could li-
ve in separate apartments with a common social room. On
Dr. Kantor’s initiative, two charitable funds were created in
1999. Milan Kantor himself directly sponsors one of the two
funds (Sokol Arts Fund), the aim of which is to support and
promote Czech culture. The other fund (Sokol Special Accom-
modation Fund), intended for the construction of housing
units for the elderly and lonely persons of Czech origin, had
accumulated sufficient funds by the end of 2001 to purchase
and develop a site in the immediate vicinity of the National
House. The village has been fully functional since 2002.
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Prof. FERDINAND KINSKY

Francie — CR
France — Czech Republic

Narodil se 1. 1934 v Praze, jeho rodina se po druhé svétové
vélce vystéhovala z Ceskoslovenska a usadila ve Francii. Vy-
studoval sociologii a ziskal doktorat na univerzité ve Frankfur-
tu. Na univerzité v Nice si doplnil vzd€lani v oblasti mezina-
rodnich vztaht.

V 60. letech byl jmenovan profesorem Goethe Institutu. Mi-
moto piisobil v Evropském institutu mezindrodnich studii v Nice,
dva roky strdvil jako hostujici profesor na Indiana University
v Bloomingtonu, USA. V r. 1976 se stal predsedou evropské po-
bocky Mezindrodniho centra evropskych studii (C.I.F.E.) v Nice.
Zde puisobil az do konce r. 2001, kdy odesel do diichodu.

Od r. 1990 se angaZuje na riznych akademickych férech ku
prospéchu integrace Ceské republiky do EU a vyuZivd svého
vlivu k Sifeni dobrého jména své vlasti. Je autorem rady knih
a ¢lankt o Evropg, federalismu, evropské integraci a Evropské
unii. Jako teditel Vyboru pro atlantickd studia v 80. letech zor-
ganizoval fadu sympozii a konferenci vénovanych situaci
v Ceskoslovensku a dal§ich satelitnich zemich SSSR. Po srpno-
vé okupaci Ceskoslovenska v . 1968 tato instituce organizova-
la fadu védeckych konferenci upozoriiujicich na poslapavani
statni suverenity Ceskoslovenska a prondsledovani disidenti.

Po listopadu 1989 se prof. Kinsky intenzivné a nezi§tné po-
dili na upeviiovani demokratickych struktur v nas{ zemi. Tti ro-
ky predndsel na Stredoevropské univerzité v Praze. Pocinaje
. 1994 potadd kazdoro¢né v Horazdovicich, kde proZil své
détstvi, Letni skolu evropskych studit, které se zucCastnuji lekto-
fi a studenti z mnoha evropskych zemi. Na Letni skolu se kaz-
doro¢né vaZe fada kulturnich, spolecenskych a sportovnich ak-
ci. Kulturni a spolecensky rozvoj HoraZdovic m4d v prof. Kin-
ském jiZ po léta vyznamnou oporu.

Prof. Kinsky rovnéZ tzce spolupracuje s Diplomatickou
akademii MZV, kde pravidelné prednasi.
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Ferdinand Kinsky was born in 1934 in Prague, and his family
left Czechoslovakia after World War 1I to settle in France. He
studied sociology and received his doctor’s degree from the
University of Frankfurt. At the University of Nice, he complet-
ed his education in the field of international relations.

In 1960s, he was appointed professor of the Goethe Institut. He
also worked at the European Institute of International Studies
in Nice, and spent two years as visiting professor at the India-
na University in Bloomington, U.S.A. In 1976, he became
chairman of the European branch of the International Center of
European Studies (C.I.F.E.) in Nice, where he worked until his
retirement at the end of 2001.

Since 1990, he has been involved in various academic fo-
rums for the benefit of the integration of the Czech Republic
into the EU, and has used his influence to promote a favorable
image of his homeland. He is the author of many books and es-
says on Europe, federalism, European integration and the Eu-
ropean Union. In the 1980s, as director of the Committee on At-
lantic Studies, he organized a number of symposiums and con-
ferences dedicated to the situation in Czechoslovakia and other
Soviet satellite countries. After the occupation of Czechoslova-
kia in August 1968, the Committee organized many academic
conferences dealing with the violation of state sovereignty of
Czechoslovakia and the persecution of dissidents.

After November 1989, Prof. Kinsky intensively and self-
lessly participated in strengthening the democratic structures in
Czechoslovakia. He gave lectures at the Central European
University in Prague for three years. Beginning in 1994, he or-
ganized the annual Summer School of European Studies in Ho-
razdovice, where he had lived in his childhood. The Summer
School is attended by lecturers and students from many Euro-
pean countries, and is accompanied by numerous cultural, so-
cial and sport events every year. For many years, Prof. Kinsky
has been instrumental in the cultural and social development of
HoraZdovice.

Prof. Kinsky also cooperates closely with the Diplomatic
Academy of the Ministry of Foreign Affairs, where he regular-
ly gives lectures.
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PAter VAcLav MASEK

Rumunsko
Romania

Narodil se . 1941 v krajanské vesnici Gernik v rumunské
¢asti Banatu, kde jeho rodina Zije po fadu generaci. Poté, co
byl v r. 1968 v katolickém seminéfi vysvécen na knéze, mu
byla svéfena farnost n€kolika zdej$ich krajanskych vesnic.

Béhem svého duchovniho pisobeni (dnes jako arcidékan)
vZdy ucinné stmeloval ¢eskou komunitu. Inicioval a organi-
zoval vefejné prosp€$né prace a zdjezdy krajand do staré
vlasti.

V 1. 1990 stdl u zrodu Demokratického svazu Slovdkii
a Cechii v Rumunsku se sidlem v Nadlaku. Zdroven se stal
Clenem Shoru konzultantii predsedy Ceskoslovenského ista-
vu zahranic¢niho, aby v Ceské republice mohl upozoriiovat na
problémy rumunskych Cechi.

M4 nezanedbatelny podil na tom, Ze si Ceskd (vyznanim
prevazné katolickd) komunita v jiznim Bandtu udrZela nejen
svoji ndboZenskou, ale i ndrodni, kulturni a v neposlednf ta-
de€ i jazykovou identitu. Cilevédomé udrZované védomi této
identity zajistilo Cechiim uprostied monohonérodnostniho
prostredi jizniho Bandtu prestiZ pracovitych a spolehlivych
lidi.

V. Magek je mezi rumunskymi Cechy pfirozenou autori-
tou. Ta prameni i z toho, Ze své povoldni vykondval vzdy
zplsobem dalece prevySujicim povinnosti stanovené jeho
ufadem. Své autority vyuZivd kromé pastyiské sluzby také
k cilevédomé ochrané¢ komunity proti pfirozenym a v nékte-
rych obdobich i cilenym asimilaénim tlakiim.

Na své nynéjsi fafe v Eibenthale opatruje V. Masek vzac-
nou kroniku napsanou v r. 1850 prvnim fardfem FrantiSkem
Unzeitigem. Diky ni Ize vystopovat ¢esky ptivod témér vech
banatskych krajana.
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Véclav Masek was born in 1941 in the Czech village of Ger-
nik in the Romanian part of Banat, where his family has liv-
ed for several generations. After he was ordained as priest in
the Catholic seminar in 1968, he was entrusted with the pa-
rish of several local Czech villages.

In the course of his clerical career (at the present time as
archdean), he has always effectively kept the Czech commu-
nity together. He has initiated and organized publicly benefi-
cial works, and travels of compatriots to the old homeland.

In 1990, Father Masek stood at the birth of the Democra-
tic Union of Slovaks and Czechs in Romania, with headquar-
ters in Nadlak. At the same time, he became a member of the
Board of Consultants to the Chairman of the Czechoslovak
Foreign Institute, in order to be able to voice, in the Czech
Republic, the issues of Czechs living in Romania.

Father MasSek has played a large role in ensuring that the
Czech (predominantly Catholic) community in south Banat
has preserved not only its religious, but also its national, cul-
tural and, not least, linguistic identity. The purposefully fos-
tered awareness of this identity has won the Czechs living in
the multi-ethnic environment of south Banat the reputation of
hard-working and reliable people.

Masek has natural authority among the Romanian Czechs.
His authority is also based on the fact that he has always car-
ried out his profession in a manner far exceeding the obliga-
tions prescribed by his position. In addition to his pastoral
service, he exploits his in fluence for the purposeful protecti-
on of the community against natural, and at certain times in-
tentional, assimilation pressures.

At his current vicarage in Eibenthala, Viclav MaSek has
been keeping custody of a precious chronicle written in 1850
by the first priest, FrantiSek Unzeitig. Thanks to the chronic-
le, it is possible to trace the Czech origins of almost all com-
patriots living in Banat.
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Pror. BonumiL Mep

Brazilie
Brazil

Narodil se 1. 1939 v Humpolci. Absolvoval Prazskou kon-
zervator a v letech 1965-68 pokracoval ve studiu na Jandc-
kové akademii miizickych uméni v Brn€. Pasobil ve Stredo-
Ceském symfonickém orchestru a v Gottwaldovské filharmo-
nii.

V 1. 1968 odesel do Brazilie, kde pét let pisobil v symfo-
nickém orchestru a predndSel na univerzit¢ UNIRIO.
V 1. 1974 byl jmenovén profesorem lesniho rohu a hudebni
teorie na Stdtni univerzité v hlavnim mésté Brasilia, kde pu-
sobf dodnes a kde od r. 2002 zastavd funkci prodékana Fa-
kulty umeni.

Hral s univerzitnim dechovym kvintetem na mnoha kon-
certech v Brazilii a celé Jizni Americe, napsal rovnéz fadu
pedagogickych publikaci. Hostuje Casto na rGiznych univerzi-
tach i na mezindrodnich hudebnich kurzech. Jiz 15 let je Cle-
nem predsednictva Hudebni komory a vice nez 10 let patii
k predsednictvu Spolecnosti pro soudobou brazilskou hudbu.

Vlastni obchod s hudebninami, jenZ je nejvétsi svého dru-
hu v Latinské Americe.

Pti vSech svych aktivitdch vzdy propagoval ¢eskou hudbu
a kulturu. Je predsedou kulturni spole¢nosti Brasil — Repiib-
lica Tcheca, jiz sam zalozil. Ctyfi roky uvadél v mistni roz-
hlasové stanici pravidelny hodinovy tydenik ¢eské hudby. Od
r. 2002 pfipravuje a jednou tydné na stejné stanici prezentuje
Zpravy z Ceské republiky.
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Bohumil Med was born in 1939 in Humpolec, Czech Re-
public. He graduated from the Prague Conservatoire and in
1965-68 continued his studies at the Jandcek Academy of
Music and Dramatic Arts in Brno. He was a member of the
Central Bohemian Symphonic Orchestra and of the Gottwal-
dov Philharmonic Orchestra.

He emigrated to Brazil in 1968, where he performed in
a symphonic orchestra for five years and gave lectures at the
UNIRIO university. In 1974, he was appointed professor of
the French horn and music theory at the State University in
the capital city Brasilia, where he still works and where he
has held the post of Vice-Chancellor of the Faculty of Arts
since 2002.

He has played with the university brass quintet in many
concerts in Brazil and the whole of South America, and is al-
so the author of a number of teaching publications. He fre-
quently visits various universities and international music
courses as visiting professor. He has been a member of the
Presidium of the Music Chamber for 15 years, and for more
than 10 years he has been a member of the Presidium of the
Society for Contemporary Brazilian Music.

He runs a sheet music store, the largest of its kind in Latin
America.

His activities have always included the promotion of
Czech music and culture. He is the chairman of the cultural
society Brasil — Repiiblica Tcheca, which he founded hi-
mself. He presented a regular one-hour weekly programme
on Czech music at a local radio station for four years. Since
2002, he has prepared and presented News from the Czech
Republic once a week for the same radio station.
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Ing. VAcLAV PAVELKA

Kanada
Canada

Narodil se 1. 1901 v Brandyse nad Labem. Vystudoval Vy-
sokou skolu obchodni v Praze. Po tnoru 1948 odesel s rodi-
nou z Ceskoslovenska a usadil se v kanadském Montrealu.
Az do odchodu do diichodu v r. 1967 pracoval ve velkoob-
chodu s dievem.

Intenzivné se podilel na krajanském Zivoté. Byl spoluza-
kladatelem a pozdé€ji jednatelem jednoty Sokol Montreal.
V r. 1950 pod zéstitou odbocky Ceskoslovenského ndrodniho
sdruzeni v Montrealu oteviel a vedl Ceskou sobotni dopliio-
vact skolu, kterd umoZnovala détem uprchlikli zachovat si
znalost matetské reci. Vedl rovnéZ montrealsky Klub senio-
rii, ktery vytvarel spolecenské zdzemi pro skupinu nejstar-
§ich, mnohdy osamélych Ceskych a slovenskych exulantd.
Klub vznikl v r. 1974 a od té doby usporddal fadu kulturnich
a charitativnich akci.

Ing. Pavelka se od pfichodu do Kanady po vice neZ pade-
sdt let vénoval préci ve prospéch ¢eské komunity. Ceskou so-
botni dopliiovaci skolou v Montrealu proslo n€kolik stovek
déti krajanti, které se diky nému sezndmily s ¢eStinou, ceskou
literaturou, historii, kulturou a hudbou.

Ing. Pavelky si véZila celd ¢eskd krajanskd vefejnost v Ka-
nadg.

Zemfel v lednu 2003.
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Véclav Pavelka was born in 1901 in Brandys nad Labem,
Czech Republic. He studied at the University of Commerce in
Prague. After February 1948, he and his family left Czecho-
slovakia and settled in Montreal, Canada. Until his retirement
in 1967, he worked in a timber and wood wholesale store.

He played an intensive role in compatriot life. He was
a co-founder and later the executive of Sokol Montreal. In
1950, under the auspices of the branch office of the Czecho-
slovak National Association in Montreal, he opened and di-
rected the Czech Saturday Complementary School, which
enabled the children of refugees to preserve a knowledge of
their native language. He also headed the Montreal-based Se-
niors Club, which created a social background for the group
of the oldest, often lonely, Czech and Slovak immigrants.
The Club was founded in 1974 and since then has organized
a number of cultural and charitable events.

Following his arrival in Canada, Pavelka devoted himself
for more than fifty years to work for the benefit of the Czech
community. The Czech Saturday Complementary School in
Montreal has raised several hundred children of Czech com-
patriots, who have therefore become acquainted with the
Czech language, Czech literature, history, culture and music.

Pavelka was respected by the entire Czech compatriot
community in Canada.

Viclav Pavelka died in January 2003.
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USA

N arodil se r. 1914 v Brné€. V r. 1937 ukon¢il studium architek-
tury a pozemniho stavitelstvi na CVUT v Praze. R. 1939 pies
Svédsko vycestoval do USA. Zde absolvoval postgradudlni studi-
um architektury na Kolumbijské univerzité. Casem si zaloZil
v New Yorku vlastni architektonickou kancelaf. V r. 1947 navsti-
vil vlast a po ndvratu do New Yorku napsal zdsadnf staf o Bafové
zlinské architekture pro Casopis The Architectural Record. V 50.
a 60. letech vypracoval fadu cenénych projektt verejnych budov,
prevdzné v oblasti New Yorku. V r. 1957 byl jmenovén profeso-
rem Kolumbijské univerzity, od r. 1982 je zde emeritnim profeso-
rem s ¢dsteCnym predndskovym dvazkem.

V letech 1973-77 byl ¢lenem Komise pro uméni mésta New
Yorku. Od r. 1997 je ¢lenem Komise pro ochranu historickych pa-
mdtek, ptidélujici statut pamatkové ochrany vyznamnym budo-
vdm ve mésté.

Od . 1961 je ¢lenem newyorské pobocky Spolecnosti pro védy
a umeni (SVU). V 1. 1964 se stal tajemnikem a pozdéji predsedou
fondu pro pomoc ¢s. uprchlikim, ktery nesl ndzev American
Fund for Czechoslovak Refugees. Po listopadovém prevratu byl
tento fond prejmenovan na American Fund for Czechoslovak Re-
lief a preorientovdn na pomocné akce ve prospéch obnovy demo-
kracie ve staré vlasti.

Druhou vyznamnou organizaci, v jejimz Cele prof. Pokorny sto-
ji, je Ceskd dobrocinnd a vzdéldvaci spolecnost (BBLA). Ta na
konci r. 2001 predala za symbolicky 1 dolar Ceské republice Ces-
kou ndrodni budovu, tradi¢ni spolecenské stfedisko naSich krajand
v New Yorku. (Po r. 1980 byl prof. Pokorny jednim z iniciatord
rozSiteni BBLA o dalsi Ceské spolky, coZ zabranilo zéniku a pro-
deji Ndrodni budovy do cizich rukou.)

V 1. 1997 zalozil vlastni firmu, kterd se vénuje projektim ob-
novy historickych budov. Prostfednictvim The World Monument
Fund prosadil fadu pamétkovych projekti v Ceské republice, ja-
ko je renovace Valtického aredlu a mésta TelCe.
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\Jan Hird Pokorny was born in 1914 in Brno, Czech Republic. In
1937, he completed his studies in architecture and civil enginee-
ring at the Czech Technical University in Prague. In 1939, he emi-
grated to the United States via Sweden. In the U.S.A., he comple-
ted a post-graduate course in architecture at Columbia University.
Some time later, he opened his own architectural practice in New
York. In 1947, Jan Hird Pokorny visited his homeland, and after
his return to New York, he wrote a substantial article on Bafa’s ar-
chitecture in Zlin for The Architectural Record. In the 1950s and
1960s, he designed a number of highly esteemed projects for pub-
lic buildings, predominantly in New York City. In 1957, he was
appointed a professor at Columbia University, and has been act-
ive since 1982 as professor emeritus with a part-time engagement
at the university.

From 1973 to 1977, Mr. Pokorny was a member of the Art
Commission of New York City. Since 1997, he has been a member
of the New York City Landmarks Preservation Commission, de-
signating important buildings in New York City as landmarks.

Since 1961, he has been a member of the New York office of
the Czechoslovak Society of Arts and Sciences (SVU). In 1964, he
became secretary and then chairman of a relief fund for Czecho-
slovak refugees, known as the American Fund for Czechoslovak
Refugees. After the November 1989 revolution, the fund was re-
named American Fund for Czechoslovak Relief and the focus of
its activities has shifted to supporting activities benefitivy the res-
toration of democracy in the old homeland.

Another important organization headed by Prof. Pokorny is the
Bohemian Benevolent and Literary Association (BBLA). The As-
sociation transferred the Bohemian National Hall, the traditional
social center of Czech compatriots in New York, to the Czech Re-
public at the end of 2001, for the symbolic price of 1 US Dollar.
(After 1980, Prof. Pokorny was one of the initiators behind the
expansion of BBLA to include more Czech associations, which
prevented its dissolution and the sale of the National Hall to
a third party.)

In 1997, Jan Hird Pokorny set up his own firm dealing with
projects for the restoration of historical buildings. Through The
World Monument Fund, he has implemented a number of land-
mark projects in the Czech Republic, such as the renovation of the
Valtice site and the town of Telc.
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PRrofr. PHDR. JAN RUBES

Belgie
Belgium

N arodil se r. 1946 v Praze. Vystudoval romanistiku na Filo-
zofické fakulté UK, dile studoval v Pafizi. Do Ceskosloven-
ska se vratil . 1971 a stal se aspirantem v Ustavu pro ceskou
a svétovou literaturu CSAV. V té dobé dokon¢il kandidatskou
préci o surrealismu a ziskal doktorét z filozofie.

V 1. 1980 emigroval s rodinou do Belgie a zde se déle vé-
noval literarni historii. ZalozZil archiv exilovych spisovatelt,
vénovany ¢eskému literdrnimu exilu. V r. 1993 spoluorgani-
zoval tematickou vystavu k této problematice.

V 1. 1982 zacal vyu€ovat na Bruselské svobodné univerzi-
té, nejprve jako lektor a od r. 1993 jako profesor slovanskych
literatur. V soucasné dobé je vedoucim katedry slavistiky.
V 1. 1998 zde oteviel Stiedisko ceskych studif, které orientu-
je studenty, belgickou vefejnost i pracovniky evropskych in-
stituc{ na Ceskou problematiku a napomdhd jim systematic-
kou pedagogickou a vé€deckou Cinnosti. Stfedisko poskytuje
rovnéZ moznost uplatnéni ceskym lektoriim. Pocet studentti
se pohybuje kolem padesiti aZ Sedesiti.

Prof. Rubes je organizatorem Letni univerzity ceského ja-
zyka a Ceské civilizace.

Prostfednictvim Strediska ceskych studii vydal tfadu riz-
nych publikaci, napomohl dcasti ¢eskych hostujicich profe-
sorll na predndskdch a pravidelnych diskusich a organizuje
semindfe zdpadoevropskych bohemisti. Pripravil také néko-
lik mezindrodnich kolokvii. Jeho Sirokd publika¢ni a prekla-
datelskd cinnost je zaméfena na pozndni Ceské literatury
a redlif ve frankofonnich zemich.

Prof. Rubes je nejvyznamné&js$i osobnosti ¢eského literar-
né-kulturntho Zivota v Belgii.

77

LJan Rubes was born in 1946 in Prague. He studied Roman-
ce languages and history at the Faculty of Arts, Charles Uni-
versity, and then studied in Paris. He returned to Czechoslo-
vakia in 1971 and became a post-graduate student at the /n-
stitute of Czech and World Literatures of the Czechoslovak
Academy of Sciences. At that time, he completed his doctoral
dissertation on surrealism and was awarded the title of doc-
tor of philosophy.

In 1980, Jan Rubes emigrated with his family to Belgium,
where he continued to focus on literary history. He founded
an archive of exile writers dedicated to Czech literary exile.
In 1993, he co-organized an exhibition on this topic.

In 1982, Jan Rube§ began teaching at the Free University
of Brussels, first as a lecturer and then, from 1993, as a pro-
fessor of Slavic literatures. At present, Prof. Rubes is the
head of the Department of Slavic Studies. In 1998, he opened
the Center for Czech Studies here, which is intended to give
students, the Belgian general public and workers of Euro-
pean institutions a knowledge about Czech culture, history
and present problems and assists them by means of systemic
educational and scientific work. The Center also provides op-
portunities for Czech lecturers. The number of students ran-
ges between fifty and sixty.

Prof. Rube§ organizes the Summer University of Czech
Language and Czech Civilization.

Through the Center for Czech Studies, Jan Rubes has issu-
ed a number of publications, helped Czech visiting profes-
sors to participate in lectures and regular discussions, and or-
ganized seminars for Western European Bohemists. He has
also prepared several international colloquia. His broad pub-
lishing and translating activities have been focused on pre-
senting Czech literature and life and institutions in Franco-
phone countries.

Prof. Rubes is the most eminent personality of Czech lite-
rary and cultural life in Belgium.
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MaGR. RADKO TICHAVSKY

Mexiko
Mexico

N arodil se r. 1959 v Jeseniku. Studoval skladbu na JAMU
v Brné a AMU v Praze. V r. 1984 se oZenil s mexickou obc¢an-
kou a odstéhoval se do Mexika.

V Mexiku se nejprve vénoval pedagogické a publicistické
¢innosti. PfedndSel na Ndrodni mexické autonomni univerzite.
Poréadal mj. cykly prednasek o Ceskych hudebnich skladatelich.
Pro nekomer¢ni rozhlasové stanice pfipravil rozhovory o ceské
hudbé. Koncem 80. let propagoval intenzivné ceskou hudbu
v kulturnich institucich v severomexickém Monterrey.

R. 1997 byl jmenovén honordrnim konzulem CR. V této funk-
ci mj. zprostfedkoval partnerstvi mezi Monterrey a Plzni. Zorga-
nizoval fadu akci, pfi nichZ byla v Mexiku predstavena nase hu-
debni a divadelni kultura. Propagoval Cesky ptivod polky, kterd
v 19. stoleti zdomdcnéla na severu Mexika a stala se jednim z né-
rodnich tancti. Pfi této prileZitosti zorganizoval Kongres ceské
polky. Podilel se rovné€Z na ptipravé a realizaci melodramat Alf-
réda Strejcka v pofadu vzddvajicim hold J. A. Komenskému a je-
ho nésledovateltim T. G. Masarykovi a V. Havlovi. V r. 2001 zor-
ganizoval turné jesenického Dechového orchestru mladych, v je-
hoz rdmci bylo uskutecnéno 14 koncertd v Sesti staitech Mexika.

Zprostiedkoval vyménu studentd mezi Technologickym insti-
tutem v Monterrey a Univerzitou Karlovou. V listopadu 2001
uspotadal v Monterrey ve spolupraci s Fakultou politickych véd
Autonomni univerzity ve stdté Nuevo Leon semindr Historie Ces-
ké diplomacie a jeji postaveni ve svété pro studenty a profesory
oboru mezindrodnich vztaht.

Do svého rodného mésta Jeseniku pfivezl vystavu vyznamné-
ho mexického fotografa Eduarda Gonzdlese pod ndzvem Mexic-
kd mozaika. Zorganizoval rovnéZ prednaskovy cyklus o 1éceb-
nych metodach zdejsich ldzni pro mexické lékare.

Zaslouzil se rovnéz o to, Ze novy kostel v Monterrey byl za-
svécen Prazskému Jezuldtku. Do $panélstiny pielozil knihu T.G.
Masaryka Idedly humanitni. V dubnu 2002 zaloZil sdruZeni Ami-
gos de la Repiiblica Checa A. C. — Spolecnost cesko-mexického
pradtelstvi ve statech Nuevo Ledn a Coahuila.
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Radko Tichavsky was born in 1959 in Jesenik, Czech Republic.
He studied composition at the Jandcek Academy of Music and
Dramatic Arts in Brno and at the Academy of Music Arts in Pra-
gue. In 1984, he married a Mexican citizen and moved to Mexico.

In Mexico, Radko Tichavsky initially devoted himself to tea-
ching and publicist activities. He gave lectures at the National
Autonomous University of Mexico. His activities included the
organization of series of courses on Czech music composers. He
also prepared interviews on Czech music for non-commercial
radio stations. In the late 1980s, he intensively promoted Czech
music at cultural institutions in Monterrey in northern Mexico.

In 1997, Radko Tichavsky was appointed the Honorary Con-
sul of the Czech Republic. In this capacity, he has mediated part-
nership between Monterrey and Plzenl. He has organized numer-
ous events which have introduced Czech music and dramatic
culture to the Mexican public. He promoted the Czech origin of
polka, a dance which, in the 19th century, became domesticated
in northern parts of Mexico, and became one of the country’s na-
tional dance forms. On this occasion, Radko Tichavsky organi-
zed a Congress of Czech Polka. He has also participated in pre-
parations and performances of Alfréd Strejcek’s plays with mu-
sical accompaniment, paying tribute to J. A. Comenius and his
followers, T. G. Masaryk and V. Havel. In 2001, he organized
a tour of the Jesenik-based Brass Youth Orchestra, which gave
14 concerts in six states of Mexico.

Radko Tichavsky mediated an exchange of students between
the Monterrey Institute of Technology and Charles University. In
November 2001, in cooperation with the Faculty of Political
Science of the Autonomous University of the State of Nuevo Le-
on he organized a seminar on the History of Czech diplomacy
and its position in the world in Monterrey for students and tea-
chers of international relations.

In his native town of Jesenik, Radko Tichavsky arranged for
an exhibition of the eminent Mexican photographer Eduardo
Gonziles under the name The Mexican Mosaic. He has also or-
ganized a series of lectures on the treatment methods of the lo-
cal spa for Mexican doctors.

Radko Tichavsky has also been instrumental in having a new
church in Monterrey consecrated to the Bambino di Praga. He
has translated T. G. Masaryk’s book Ideals of Humanity into
Spanish. In April 2002, he formed the association Amigos de la
Repiiblica Checa A. C. — The Society of Czech-Mexican Friend-
ship in the states of Nuevo Le6n and Coahuila.
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RoBERT VOGEL

SRN
Germany

L&

Narodil se . 1919 v Hamburku. Po vélce byl az do r. 1949
v sovétském zajeti. Po ndvratu se vénoval povoldni realitniho
makléfe. V osmdesdtych a devadesdtych letech byl politicky ¢in-
ny jako ¢len méstské rady a predseda hamburské zemské orga-
nizace FDP.

V 1. 1992 byl jmenovén ceskoslovenskym (poté ceskym) ho-
nordrnim generdlnim konzulem s psobnosti pro spolkové zemé
Hamburk, Brémy, Slesvicko-HolStynsko a Dolni Sasko. V této
funkci aktivné propagoval Ceskou kulturu. Stédfe sponzoroval
rizné vystoupeni, pobyty ¢eskych umélcti v Hamburku a vyda-
vani C¢eskych knih. Potéddal politické diskuse na ¢esko-némeckd
témata. Sponzoroval i ¢etné vyménné pobyty studentd a védcd.
Jeho nejvétsi zasluhou v této oblasti je ud€lovani ro¢niho sti-
pendia ke studiu ¢eskych studentd v Hamburku, které realizoval
na své vlastni ndklady od roku 1997 prosttednictvim nadace Sti-
pendium Roberta Vogela.

V navaznosti na prehlidku ¢eské kultury u pfileZitosti oslav
10. vyro¢i partnerstvi Hamburku a Prahy prostfednictvim ham-
burské kulturnf iniciativy Ahoj Prag! financoval vystavu Ceské
kniZni uméni devadesdtych let. Byl rovnéZ jednim z hlavnich
sponzort Hamburskych kulturnich dnii v Praze v roce 1993.

R. Vogel vystupoval jako prostiednik mezi poztstalymi a Do-
kumentacnim centrem nezdvislé ceskoslovenské literatury Vilé-
ma PreCana v Scheinfeldu a pozdé€ji v Dobfichovicich. Zajistil
predéni archivu a postaral se o finan¢ni vyrovndni s dédici.

Ucastnil se prace spolku pratel a priznivct Terezinské inicia-
tivy Hanse Krdsy. Finan¢né€ podpofil pordddni koncertu Benne-
witzova kvarteta v Hamburku a vyddni jejich nahrdavky dél skla-
datele Krasy.

Podafilo se mu vytvofit spole¢enskou bazi pro setkdvani kra-
jani Zijicich v Hamburku a prostiednictvim honorarniho konzu-
latu péstovat jejich vzdjemné kontakty.

Pro pokrodily vék ukoncil v r. 2002 funkci honordrniho ge-
nerdlniho konzula.
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Robert Vogel was born in 1919 in Hamburg, Germany. After
World War II, he remained in a Soviet prison until 1949. After
his return, he worked as a real estate agent. In the 1980s and
1990s, he was politically active as a member of the city council
and chairman of the Hamburg state organization of FDP.

In 1992, he was appointed Czechoslovak (and then Czech)
Honorary General Consul responsible for the federal states of
Hamburg, Bremen, Schleswig-Holstein and Lower Saxony. In
this capacity, he has actively promoted Czech culture. He has ge-
nerously sponsored various performances, stays of Czech artists
in Hamburg, and the publication of Czech books. He has orga-
nized political discussions on Czech-German topics. He has al-
so sponsored frequent exchange stays of students and scientists.
His most significant achievement in this area has been the gran-
ting of a one-year scholarship for the studies of Czech students
in Hamburg, which Mr. Vogel has been self-financing since
1997 through the Robert Vogel Scholarship foundation.

In connection with the festival of Czech culture to mark the
10th anniversary of the partnership between Hamburg and Pra-
gue, Robert Vogel financed, through the Hamburg-based cultu-
ral initiative Ahoj Prag!, the exhibition Czech Book Art of the
1990s. He also was one of the principal sponsors of the Ham-
burg Days of Culture in Prague in 1993.

Vogel has acted as intermediary in settling down the legal
matters of the Documentation Center of Independent Czechoslo-
vak Literature of Vilém PreCan in Scheinfeld, and later in Dob-
fichovice. He arranged for the transfer of the archive and provi-
ded for financial compensation of the heirs.

Robert Vogel participated in the work of the association of
friends and supporters of the Terezin Initiative of Hans Krdsa.
He financially supported the organization of a concert by the
Bennewitz Quartet in Hamburg and a release of their recording
of work composed by Krasa.

Robert Vogel has succeeded in creating a social basis for
meetings of Czech compatriots living in Hamburg, and in deve-
loping their mutual contacts through the office of the Honorary
Consulate.

Due to his advanced age, Robert Vogel resigned as Honorary
General Consul in 2002.
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SPOLEK
ABSOLVENTU
A PRATEL
UNIVERZITY
KARLOVY
V PRAZE

CAROLINUM

CAROLINUM, SPOLEK ABSOLVENTU
A PRATEL I}mvsnzm KarLovy
v Prazg, CR

Spoleéenstvi Carolinum, které je prevdzné akademického
charakteru, bylo zaloZeno v r. 1996. Zformovalo se z byva-
lych absolventt Univerzity Karlovy, ktefi zili v exilu po
1. 1948 na mnoha mistech ve svéte.

Vznik Carolina byl umoznén vzdjemnym setkdnim absol-
venti UK po obnoveni demokratického Ceskoslovenska
v 1. 1990. Carolinum brzy navizalo styky s dal$imi byvalymi
studenty UK a s podobnymi organizacemi jinych vysokych
Skol v anglosaskych zemich, ve Francii a dalSich evropskych
statech.

Carolinum ma nyni doma a v ciziné vice nez 4000 ¢lenti.
Uzce spolupracuje se svou matefskou univerzitou, jednou
z nejstarSich v Evropé. Setkéni, na nichz Carolinum podpo-
ruje §ifeni znalosti a piiznivého hodnoceni Ceské republiky,
se dcastni mnohé vyznamné osobnosti z akademickych kru-

hi v Evropé a Americe.
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CAROLINUM, ASSOCIATION
OF GRADUATES AND FRIENDS
oF CHARLES UNIVERSITY IN PRAGUE, Czech Republic

The Carolinum association, predominantly of an academic
nature, was founded in 1996. It was formed by former gra-
duates of Charles University who lived in exile after 1948 in
many locations around the world.

The creation of Carolinum was made possible by a mee-
ting of graduates of Charles University after the restoration
of democratic Czechoslovakia in 1990. Carolinum soon es-
tablished contacts with other former students of Charles Uni-
versity and with similar organizations of other universities in
Anglo-Saxon countries, in France and other European count-
ries.

Carolinum currently has more than 4,000 members both in
the Czech Republic and abroad. It cooperates closely with its
alma mater, one of the oldest in Europe. Meetings, at which
Carolinum promotes the dissemination of knowledge and
a positive image of the Czech Republic, are attended by ma-
ny eminent figures from academic circles in Europe and
America.



REGIONALNI ORGANIZACE CESKEHO SPOLKU NA SLOVENSKU
Kosice (RO GSnS), Slovensko

REGIONAL ORGANIZATION OF THE CZECH ASSOCIATION
IN SLovakiA AT KoSice (RO GSnS), Slovakia

Cesk}? spolek na Slovensku je nejvétsi Ceskd krajanska or- The Czech Association in Slovakia is the largest Czech com-
ganizace na Slovensku s 10 regiondlnimi pobockami. Regio- patriot organization in Slovakia, with 10 regional offices. The
nélni organizace (RO CSnS) s piisobnosti pro Kogicky a Pre- regional organization (RO CSnS) covering the Kogice and
Sovsky kraj byla zaloZena r. 1993 a sdruzuje 550 ¢lent. PreSov regions was established in 1993 and draws together
V 1. 2001 RO CSnS dokonéila pétilety projekt obnovy pa- 550 members.
miétnikd ceskoslovenského vojska a legiondi z boji za In 2001, RO CSnS completed its five-year project of reno-
tizemn celistvost CSR v r. 1919. Ve &tyfech lokalitich v oko- vating Czechoslovak army and legionaries’ memorials in
1i Kosic byly zrekonstruovany dva pamatniky, z nichZ jeden four locations in Eastern Slovakia recalling the fight for the
predstavuje pomérné velky aredl na hibitové v Medzevé territorial integrity of Czechoslovakia in 1919. Two memori-
a druhy mensi na hibitové v obci Kysak. Dal$i dva pamatni- als were restored in four locations near KoSice, of which one
ky, odstranéné po okupaci horthyovskym Madarskem (Turfia is a relatively large site at Medzevo cemetery, and another is
nad Bodvou), resp. v dobé& socialismu (Zelezny vrch u obce a smaller one at Kysak cemetery. Two other memorials, dis-
Kogickd Beld), byly vybudovany znovu. RO CSnS zaroveii mantled after the occupation by Horthyist Hungary (Turna
pfedstavila vefejnosti publikaci s ndzvem Po stopdch bojii nad Bodvou), and in the era of socialism, respectively (Ze-
Ceskoslovenského vojska a legiondrii v okoli Kosic v roce lezny vrch near Kogicka Beld), were rebuilt. RO CSnS also
1919 a zfidila stejnojmennou nau¢nou stezku. published a work entitled Tracing the Struggle of the Cze-
RO CSnS podporuje i umélecké aktivity. Pasobi zde Zen- choslovak Army and Legionaries in the Vicinity of KoSice in
sky pévecky sbor a jeho trio. Od svého vzniku RO CSnS kaz- 1919, and founded an informative trail of the same name.
dorocné koSické vetejnosti predstavuje ceské divadelni, hu- RO CSnS also supports artistic activities. It has a wo-
debni nebo folklorni soubory, piedevsim v ramci Ceskych dni men’s choir and a trio. Since its foundation, RO CSn$S has
poiddanych Generdlnim konzuldtem CR. presented the KoSice public every year with Czech drama,
RO CSnS pracuje systematicky s détmi a mladeZi v rdmci music or folklore ensembles, in particular as part of the
détskych klubi a dramatické skupiny. V 1€t pofada pro déti Czech Days organized by the General Consulate of the Czech
celospolkovy vzdélavaci tdbor. RO CSnS m4 i velmi aktivni Republic.
mistni klub v Humenném, zndmy zejména vybudovinim RO CSnS has worked systematically with children and
Svejkovy sochy u méstského nadrazi. youth in children’s clubs and a drama group. In summer, it

organizes an educational camp for children. RO CSnS also
has a very active local club in Humenné, known especially
for erecting a statue of the Good Soldier Svejk near the local
railway station.
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% Svaz CECHO v CHORVATSKE
REPUBLICE, Chorvatsko

Union oF CZECHS IN THE
REPUBLIC OF GROATIA, Croatia

< V

Svaz je néstupnickou organizaci Ceskoslovenského svazu
v krdlovstvi SHS (Srbsko, Chorvatsko, Slovinsko), ktery zaloZzi-
li ¢eSti a slovensti krajané v r. 1921. (V r. 1991 bylo v Chorvat-
sku 13 tisic osob hldsicich se k ¢eskému plivodu). Svaz zastie-
Suje ¢innost vSech krajanskych subjektd na dzemi Chorvatska:
ceskych besed, ceskych Skol, vydavatelstvi Jednota, knihovny,
folklornich a péveckych soubori, riiznych klubt aj.

Z4kladnimi jednotkami struktury Svazu jsou ceské besedy, kte-
rych dnes aktivn€ ptisobi 24. Jejich vykonnymi organy jsou rady,
jichZ je v soucasné dobé Sest: rada pro hudebni a tanecni ¢innost,
divadelni rada, Skolni rada, informac¢ni rada, vydavatelska rada
a historickd rada. Vedle besed nebo v jejich rdmci plisobi Klub kra-
Jjanskych vytvarnikii, Radioklub Jan Hus, folklorni tanecni a pé-
vecké soubory. Svaz porddd kazdym druhym rokem Ceské dozin-
ky. Pravidelné jsou organizovéany piehlidky ceskych détskych pis-
ni. Amatérskym divadlem se zabyvd 130 osob. Kazdd beseda ma
svou knihovnu. V Daruvaru kromg toho piisobi Ustiedni knihovna
Franty Buriana. Krajané v Chorvatsku pofddaji posvicenské, mi-
kulasské a silvestrovské zdbavy, poradajf literarni a hudebni vece-
ry, vystavy a prfedndsky. Vyznamny je jarni Slet Zdkii Nase jaro a li-
stopadova Vonicka, veCer lidovych pisni a tancg.

Krajanské vydavatelstvi a nakladatelstvi Jednota vydava ty-
denik Jednota, mésicnik Détsky koutek a kazdy rok Cesky ka-
lenddr. Vysla zde fada Ceskych ucebnic a publikaci.

Svaz se podilel na vydani Cesko-chorvatského slovniku.

Mnoho akci porddaji ceské Skoly, zejména Ceskd zdkladni
Skola J. A. Komenského v Daruvaru (na 300 #8kd), Ceskd zd-
kladni skola Josefa Riizicky v Kon&enicich (240 74kii) a Ceskd
matei'skd skola Ferda Mravenec v Daruvaru (140 déti).

Svaz je respektovanym subjektem ve spolecenském Zivoté
Chorvatské republiky. Prispivd nejenom k $ifeni dobrého jména
CR v Chorvatsku, ale také k hled4ni dalgich cest rozvijeni Ces-
ko-chorvatskych vztahti a spoluprace.
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The Union is a successor organization of the Czechoslovak Uni-
on in the Kingdom of SHS (Serbia, Croatia, Slovenia), founded
by Czech and Slovak compatriots in 1921. (In 1991, 13,000
people claiming Czech origin were living in Croatia). The Union
serves as an umbrella for the activities of all compatriot entities
in Croatia: Czech societies (beseda), Czech schools, the Jednota
publishing house, a library, folklore ensembles and choirs, va-
rious clubs, etc.

Czech Besedas are the basic elements of the Union’s structu-
re. There are 24 Besedas active in Croatia. Their executive bo-
dies are represented by six councils: the music and dance coun-
cil, drama council, schools council, information council, publish-
ing council, and historic council. In addition to, or within the fra-
mework of, the Besedas, the following are also active in Cro-
atia: the Club of Compatriot Artists, the John Huss Radio Club,
folklore dance ensembles and choirs. The Union organizes
Czech harvest festivals on a biannual basis. Festivals of Czech
children’s songs are organized regularly. Approximately 130
people are involved in amateur dramatics. Each beseda has its own
library. In addition, there is the Franta Burian Central Library
in Daruvar. Compatriots in Croatia organize fairs, St Nicholas
and New Year’s Eve celebrations, and also organize literary and
music evenings, exhibitions and lectures. Other important events
include the spring Pupils’ Rally “Our Spring” and the November
Vonicka (Nosegay), an evening of folk songs and dances.

The compatriot publishing house Jednota (Unity) issues the
Jednota weekly, the Détsky koutek (Children’s Corner) monthly,
and a Czech Calendar on an annual basis. The publishing compa-
ny has also issued numerous Czech textbooks and publications.

The Union has participated in the publication of a Czech-Cro-
atian Dictionary.

Czech schools, too, organize numerous events, in particular
the Czech elementary school of J. A. Comenius in Daruvar
(about 300 pupils), the Czech elementary school of Josef RiiZic-
ka in Koncenice (240 pupils), and the Czech kindergarten Ferda
Mravenec in Daruvar (140 children).

The Union is a respectable and respected entity of social life
in the Republic of Croatia. It contributes not only to the promo-
tion of the favorable image of the Czech Republic in Croatia, but
also to the search for new ways of developing Czech-Croatian
relations and cooperation.
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RutH Bonbpyova

[zrael
Israel

N arodila se r. 1923 v Praze. Zacala studovat obchodnf{ akade-
mii, $kolu vak nesméla z rasovych divoda po r. 1939 dokon-
¢it. V r. 1942 byla internovdna v terezinském ghettu a r. 1943
v Osvétimi. Osvobozeni se dockala v Bergen-Belsenu. V kvét-
nu 1945 se vritila do Prahy, jejf rodi¢e zahynuli, sestra pieZila.

V letech 1945-48 pracovala jako piekladatelka z anglictiny
v United Press v Praze. Po vyhldSen{ stdtu Izrael se pfihldsila
jako dobrovolnice do eské brigddy, kterd absolvovala vojen-
sky vycvik v CSR.

Po armddnf sluzbé pracovala jako ucitelka hebrejstiny a po-
zdé&ji jako novindrka v hebrejském tisku. Stala se prvni Zurna-
listkou, ktera obdrzela Sokolovovu cenu (izraelska verze Pulit-
zerovy ceny). Dal§{ ocenéni ziskala za své historické prace
a preklady z CeStiny. Napsala a vydala dvé knihy fejetond, sbir-
ku eseju, Ctyfi bibliografie a autobiografii. Do hebrejStiny pie-
lozila Dobrého vojika Svejka, knihy Milana Kundery, Bohu-
mila Hrabala, Oty Pavla, Michala Viewegha, eseje Viclava
Havla, Fischlovy Hovory s Janem Masarykem a dal$i Ceské
prézy. Za pieklady z Cestiny ji byla r. 1996 udélena Cena mi-
nistra kultury.

Veénuje se také historii terezinského ghetta: patii mezi zakla-
datele Bejt Terezin, pamétniku Zidi z Seskych zemi v izrael-
ském Givat Chaim Ichud, ktery je stfediskem vyuky a vyzku-
mu historie ghetta Terezin. Od r. 1994 kaZdoro¢né pfispivd do
sborniku Terezinské studie a dokumenty, ktery vychazi Cesky
a némecky v Praze. Pfipravila hebrejské vydani Terezinského
deniku Egona Redlicha (vedouciho oddé€leni pro péci o mladez
v ghettu), pteloZila hebrejské vydani détskych novin Kamardd,
psanych v Terezing€. Jejim nejvyznamnéjs$im dilem na terezin-
ské téma je biografie Jakoba Edelsteina.

Podili se na kulturnich akcich Velvyslanectvi CR v Tel Avi-
vu i na izraelsko-Ceskych aktivitdch.
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Ruth Bondy was born in 1923 in Prague. She began studying
at an academy of commerce, but was not permitted to comple-
te her studies on racial grounds after 1939. In 1942, she was de-
tained in the Terezin ghetto, and in 1943 in Auschwitz. At the
time of liberation, she was being held in Bergen-Belsen. In
May 1945, Ms. Bondy returned to Prague; her parents were
dead, her sister survived.

From 1945 to 1948, she worked as a translator from English
for the United Press in Prague. After the establishment of the
State of Israel, she enlisted as volunteer for a Czech brigade
that was trained in the Czechoslovak Republic.

After service in the army, she worked as a teacher of the
Hebrew language, and later as a journalist in the Hebrew press.
She became the first journalist to be awarded the Sokolov Pri-
ze (an Israeli version of the Pulitzer Prize). She won further
awards for her historic essays and translations from the Czech
language. She wrote and published two books of feuilletons,
a collection of essays, four bibliographies and an autobio-
graphy. Her translations into Hebrew include The Good
Soldier gvejk, books by Milan Kundera, Bohumil Hrabal, Ota
Pavel, Michal Viewegh, essays by Viclav Havel, Fischl’s Talks
with Jan Masaryk and other Czech prosaic works. For her
translations from Czech, Ruth Bondy was awarded the Prize of
the Minister of Culture in 1996.

Ruth Bondy has also been active in respect of the history of
the Terezin Ghetto: she is one of the founders of Beit Terezin,
a memorial of Czech Jews in Givat Chaim Ichud in Israel, the
center of teaching and research of the history of the Terezin
ghetto. Since 1994, she has annually contributed to the antho-
logy Terezin Studies and Documents, issued in the Czech and
German languages in Prague. Ruth Bondy has prepared the
Hebrew version of the Terezin Diary of Egon Redlich (head of
youth care at the ghetto), and translated a Hebrew issue of the
children’s newspaper Kamardd (Friend), typed in Terezin. Her
most important work dealing with Terezin is the Biography of
Jakob Edelstein.

Ruth Bondy participates in cultural events organized by the
Embassy of the Czech Republic in Tel Aviv, as well as in Isra-
eli-Czech activities.
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Tonio CASAPINTA

Malta

N arodil se r. 1949. Je vyznamnym maltskym podnikatelem.
V 1. 1995 byl jmenovén honordrnim konzulem CR. Pro Ces-
kou republiku predstavuje vyznamného partnera hdjiciho
a prosazujiciho jeji zajmy na Malt€. T€Zisté jeho prace spoci-
vd na poli konzuldrnim, ekonomickém a kulturnim. Velmi
iniciativng spolupracuje s Velvyslanectvim CR v Rimé.

V r. 1998 uspoiddal Tyden Ceské republiky na Malté.
V témZ roce inicioval zalozeni Maltsko-ceské spolecnosti,
kterd sdruZuje 60 krajand a p¥iznived CR na Malté (Sestnym
¢lenem spolec¢nosti byl jmenovian i sou¢asny maltsky prezi-
dent prof. Guido de Marco). Aktivné se podilel na pfipravich
navitdv delegaci CR, v&etnd navitévy prezidenta Viclava
Havla v dubnu 2002. V zafi 2001 uspotddal ve spolupraci
s Hospodéiskou komorou Malty semindt Doing Business
with the Czech Republic. V lednu 2002 byl povéfen funkci
vedouctho pobocky Czech Trade na Malté s cilem rozvijet
obchodni vyménu mezi Maltou a CR.

Byl hlavnim inicidtorem maltské pomoci pro oblasti CR
postiZzené zaplavami v srpnu 2002. Prispél k realizaci mys-
lenky maltského prezidenta pozvat k tydennimu pobytu na
Malté 35 déti ze Stéchovic (fijen 2002). Podilel se na uspo-
radan{ benefi¢niho koncertu, ktery probéhl v fijnu 2002 pod
patronaci maltského prezidenta a jehozZ vytézek (8000 EUR)
byl pfedan Nadaci Vize 97.

Ve své vlasti je velmi uzndvén, v bfeznu 2002 obdrZel bla-
hoptejny dopis od maltského prezidenta za dlouholety piinos
k rozvoji vztaht mezi CR a Maltou.
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Tonio Casapinta was born in 1949. He is an eminent Malte-
se entrepreneur. In 1995, he was appointed Honorary Consul
of the Czech Republic. He has been an important partner of
the Czech Republic defending and promoting the Czech Re-
public’s interests in Malta. The focal point of his work has
been consular, economic and cultural activities. He has co-
operated very initiatively with the Embassy of the Czech Re-
public in Rome.

In 1998, Mr. Casapinta organized a Week of the Czech Re-
public in Malta. That same year, he initiated the establish-
ment of the Maltese-Czech Society, which draws together 60
compatriots and friends of the Czech Republic in Malta (the
current President of Malta, Prof. Guido de Marco, has been
appointed a honorary member of the society). Tonio Casa-
pinta has been actively involved in preparing visits of dele-
gations from the Czech Republic, including a visit by Presi-
dent Vaclav Havel in April 2002. In September 2001, Mr. Ca-
sapinta organized, in cooperation with the Economic Cham-
ber of Malta, a seminar called Doing Business with the Czech
Republic. In January 2002, he was entrusted with the post of
the head of the Maltese office of Czech Trade, with a view to
developing trade between Malta and the Czech Republic.

Tonio Casapinta has initiated Maltese aid to areas of the
Czech Republic hit by floods in August 2002. He contributed
to the idea of the Maltese President to invite 35 children from
St&chovice for a one-week stay in Malta (October 2002). Mr.
Casapinta helped to organize a benefit concert that took pla-
ce in October 2002 under the sponsorship of the Maltese Pre-
sident, the proceeds of which (EUR 8000) were donated to
the Vize 97 Foundation.

Mr. Tonio Casapinta is an eminent citizen highly respected
in his country. In March 2002, he received acknowledgement
from the Maltese President for his long-running contribution
to the development of relations between the Czech Republic
and Malta.
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DRr. OLpiicH CERNY

Svycarsko
Switzerland

Narodil se 1. 1926 v Praze. V r. 1949 odesel do exilu a usa-
dil se ve Washingtonu. Aktivné ptisobil v domédcim a pozde-
ji v zahrani¢nim odboji.

Byl jednim ze zakladajicich ¢lent Ceskoslovenské spolec-
nosti pro védy a uméni (SVU) a ¢lenem jejiho prvniho pred-
sednictva, kde pracoval aZz do svého odchodu do Zenevy
v 1. 1965. Ve Svycarsku se okamZit& zapojil do tam&jsi exilo-
vé Cinnosti. Po Iéta pisobil ve vedeni Zenevského spolku Be-

seda Slovan a ve Svazu spolkii Cechii a Slovdkii ve Svycarsku.

Dr. Cerny patif k nejvyznamné&jsim piedstavitelim Ceské
komunity ve Svycarsku. JiZ fadu let je mistopfedsedou Sva-
zu spolkii, zodpovédnym za styk s Ceskou republikou. Pod-
statné pfispivd k prohlubovani téchto stykt a vyviji aktivity
sméfujici k vzajemnému porozuméni a sblizeni Cechtt doma
a v zahranici. Z jeho iniciativy byla v r. 1998 zahdjena pra-
videlnd setkdni kra_]anu z celého svéta s predstaviteli naSich
nejvysSich organd formou Tydne zahranicnich Cechii.
Dr. Cerny stal v pozadi vSech vyznamnych kulturnich pro-
jekti $vycarskych Cechii. Byl jmenovan poradcem Stdlé ko-
mise Sendtu pro krajany Zijici v zahranici a je nejaktivnéj-
§im zahraniénim Clenem konzultativni rady Sendtu. Uzce
spolupracuje také s odborem kulturnich a krajanskych vzta-
hii MZV CR.

Vyznam jeho prace byl ocenén formou riznych uznéni,
mezi néz naleZi predevs§im medaile Jana Amose Komenského
(ud&lend piedsednictvem vlddy CSFR v r. 1992) a Stitbrnd
medaile Univerzity Karlovy. V 1. 1999 udélil prezident Véc-
lav Havel dr. Cernému Rdd T. G. Masaryka.
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Oldﬁch Cemy was born in 1926 in Prague. In 1949, he went
into exile and settled in Washington, D.C. He was actively in-
volved in the local, and later in the foreign, resistance move-
ment.

He was one of the founding members of the Czechoslovak
Society of Arts and Sciences (SVU) and a member of its pre-
sidium, where he worked until he left for Geneva in 1965. In
Switzerland, Dr. Cerny immediately became involved in the
local exile work. He worked for many years in executive
posts of the Geneva-based association Beseda Slovan and
the Union of Czechs and Slovaks in Switzerland.

Dr. Cerny is one of the most eminent representatives of the
Czech community in Switzerland. For many years, he has been
the vice-chairman of the Union, responsible for contacts
with the Czech Republic. He has contributed significantly to
deepening these contacts, and has tried to achieve mutual un-
derstanding between Czechs living in the Czech Republic
and abroad. Regular meetings of compatriots from all corners
of the globe with representatives of the supreme bodies of the
Czech Republic have been organized on his initiative since
1998, in the form of a Week of Foreign Czechs. Dr. Cerny has
been behind all important cultural projects of Swiss Czechs.
He has been appointed an advisor to the Standing Commissi-
on of the Senate of the Czech Republic for Compatriots Li-
ving Abroad, and has been the most active foreign member of
the consultative council of the Senate. He has worked close-
ly with the Czech Foreign Ministry’s Department for Cultu-
re and Czechs Living Abroad.

Dr. Cerny’s has received numerous awards for his impor-
tant work, including the Jan Amos Comenius Medal (besto-
wed by the Presidium of the Government of the Czech and
Slovak Federative Republic in 1992) and the Silver Medal of
Charles University. In 1999, President Vaclav Havel besto-
wed the T. G. Masaryk Order upon Oldiich Cerny.
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Guy ERISMANN

Francie
France

Narodil se r. 1923 v La Varenne ve Francii. Od r. 1945 do
1. 1988 pracoval ve francouzskych rozhlasovych stanicich, od
1. 1963 jako zastupce feditele stanice France-Culture.

Je nejvétSim francouzskym znalcem Eeské hudby, kterou
propaguje jiz ¢tyficet let. Od r. 1960 navstévuje hudebni fes-
tival Prazské jaro. V r. 1962 se spratelil s klaviristou a skla-
datelem Josefem Pélenickem.

V 1. 1966 publikoval dilo Antonin Dvordk. V mnohaletém
vlastnim hudebnim potadu uvadél ¢eskou hudbu a zdtraziio-
val jeji vazbu na ndrodni historii. Jako organizitor hudebni
slozky Avignonského festivalu inicioval interpretaci ¢eskych
skladatel@. V r. 1968 vystoupil na brnénském kolokviu pfi pti-
leZitosti vyroci dmrti L. Jan4cka.

V1. 1980 vydal publikaci Leos Jandcek ou la passion de la
verité (Leos Janacek neboli vasen pravdy). V r. 1985 zalozil
sdruZzeni Mouvement Jandcek, které si stanovilo za tkol se-
znamovat francouzskou vefejnost s Janackovymi skladbami,
organizovat koncerty a konference a podporovat pisobeni
Ceskych hudebnikti ve Francii. Toto sdruZeni za predsednic-
tvi G. Erismanna vydava Sesity (46 ¢isel do r. 2003), v nichZ
propaguje ¢eskou hudbu, a to zejména odbornymi ¢lanky, ze
kterych Cerpaji francouzsti doktorandi, studenti i vefejnost.

V 1. 1990 vydal G. Erismann dilo o Bohuslavu Martint
avr. 1993 o Bedrichu Smetanovi, v r. 2001 pak obsahlou Ses-
tisetstrankovou publikaci Hudba v ceskych zemich. V 1. 1993
zajistoval a moderoval pro francouzské posluchace hudebni
vikend, pfimé vysilani z Prahy.

V r. 2002, ktery byl ve Francii rokem ceské kultury, pre-
zentoval ¢eskou hudbu na tfech kolokviich, v patnécti rozhla-
sovych poradech a na tficeti pfednaskach. Byl za to odménén
medaill ministra kultury CR Artis Bohemiae Amicis. Spolu-
pracuje s Ceskym centrem a Velvyslanectvim CR v Parti.
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Guy Erismann was born in 1923 in La Varenne, France.
From 1945 to 1988, he worked for French radio stations, and
from 1963 he was deputy director of the France-Culture ra-
dio station.

Guy Erismann is France’s most learned expert in Czech
music, which he has been promoting for forty years. He has
been attending the Prague Spring music festival since 1960.
In 1962, he made friends with the piano player and composer
Josef Pélenicek.

In 1966, he published a study on Antonin Dvordk. In his
own radio program, which has been broadcast for many years,
he has presented Czech music and emphasized its relation to
national history. As the organizer of the music component of
the Avignon Festival, he initiated the interpretation of the
works of Czech composers. In 1968, he gave a speech at the
Brno colloquium to mark the anniversary of Janacek’s death.

In 1980, Guy Erismann published Leos Jandcek ou la pas-
sion de la vérité (LeoS§ Janacek or The Passion of the Truth).
In 1985, he founded the association Mouvement Jandcek,
which set itself the task of presenting Janacek’s compositions
to the French public, organizing concerts and conferences,
and supporting the activities of Czech musicians in France.
Under Guy Erismann’s chairmanship, the association pub-
lishes Sesity (46 issues up to 2003), in which it promotes
Czech music, especially through expert articles that are used
as source of information by French graduates preparing for
doctor’s degrees, students, and the public.

In 1990, G. Erismann published a monograph on Bohuslav
Marting, and in 1993 on Bedfich Smetana. In 2001, he pub-
lished a large volume of six hundred pages called Music in the
Czech Lands. In 1993, he arranged and moderated a musical
weekend, broadcast live from Prague, for a French audience.

In 2002, the year of Czech culture in France, Guy Eris-
mann presented Czech music at three colloquia, in fifteen ra-
dio broadcasts, and in thirty lectures. For these endeavors, he
was awarded the medal of the Minister of Culture of the
Czech Republic — Artis Bohemiae Amicis. Guy Erismann
works with the Czech Center and the Embassy of the Czech
Republic in Paris.
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MaRIA GoreTTI QUADROS

Indie
India

Narodila se 1. 1955 ve vesnici Kemmanu-Udupi, v indic-
kém staté¢ Karnataka. Pochdzi z pocetné nemajetné rodiny.
Od détstvi se chtéla stét kiestanskou misionaikou. Po sloZe-
ni fddového slibu zacala pracovat na poli socidlni sluzby. Ve
mésté Honavar (stat Karnataka) se starala o nemocné, Zeny
v nouzi, mladez a zvlasté déti, kterym chtéla umoZznit Skolni
dochazku.

Do sir$tho povédomi vstoupila svym projektem Adopce na
ddlku, ktery je na rozdil od jinych charitativnich akci zaloZen
na pfimém vztahu individudlniho darce (vétSinou z ekonomic-
ky vyspélych zemi) a prijemce (indické dité€ — jeho rodina).

Tento projekt uvedla v Zivot v . 1990 v Honavaru v nové
vzniklém stiedisku Bala Praghati Kendra (Centrum pro roz-
voj ditéte) s 69 détmi podporovanymi ze zahrani¢i. Do kon-
ce roku 2002 se pocet déti zvysil na 3003. Z tohoto poctu
zaujimaji dominantni postaveni Cesti partnefi, ktef{ podporu-
ji 2132 déti. Projekt, ur€eny plivodné pro déti navstévujici
zdkladni $kolu, sestra Goretti rozsifila o dalsi aktivity: inter-
nat pro déti vysvobozené z otrocké prace, Skolni stfedisko
Prathibhodaya, které navstévuje 800 zdkd, a utulek pro déti
bez rodicd, ktery sama fidi.

Podstatné je, Ze prostfednictvim projektu, jehoZ organizac-
ni strdanku zaji$tuje, jsou podporovany déti jak z hinduistic-
kych, tak i z muslimskych rodin. Pfestoze se ho tcastni za-
hrani¢n{ partnefi z fady zemi (CR, Slovensko, Belgie, Ho-
landsko, Spanélsko), postupem ¢asu v ném rozhodujici podil
ziskali ,,adoptivni rodi¢e z CR. Ti do Indie posilaji ro¢n& ko-
lem 30 miliénid K¢.

Sestra Goretti vZdy vyzdvihuje podil ¢eskych obcanti na té-
to humanitdrni akci. Vyznamnym zptisobem tak poméha Sifit
dobré jméno CR a prohlubovat &esko-indické vztahy. Jiz deset

let pri tom tzce spolupracuje s Arcidiecézni charitou v Praze.
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I\/laria Goretti Quadros was born in 1955 in the village of
Kemmanu-Udupi, in the state of Karnataka, India. She comes
from a large indigent family. From her childhood, Maria Qu-
adros wanted to become a Christian missionary. After taking
the oath of her order, she began working in the field of soci-
al service. In the city of Honavar (in the state of Karnataka),
she cared for the sick, women in need, young people, and in
particular children, whom she wished to ensure a school edu-
cation.

She has won broad recognition with her project of Adop-
tion at a Distance, which, unlike other charitable projects, is
based on a direct relationship between the individual donor
(mostly from economically developed countries) and the be-
neficiary (an Indian child — its family).

Maria Goretti Quadros launched this project in 1990 in
Honavar, in a newly established center called Bala Praghati
Kendra (Center for Children’s Development) with 69 child-
ren supported from abroad. Till the end of 2002, the number
of children increased to 3,003. Of this number, a dominant
position is held by Czech partners, who are supporting 2,132
children. Maria Goretti has extended the project, initially de-
signed for children attending elementary school, to include
additional activities: a dormitory for children liberated from
slave work, the school center Prathibhodaya, attended by
800 pupils, and an orphanage, which she runs herself.

An important aspect is that the project, which Maria Go-
retti organizes and administers, supports children from Hin-
du as well as Muslim families. Although the project involves
foreign partners from a number of countries (the Czech Re-
public, Slovakia, Belgium, the Netherlands, Spain), “adopti-
ve parents” from the Czech Republic have gradually achiev-
ed a decisive share in the project, forwarding approximately
CZK 30 million to India annually.

Maria Goretti has always emphasized the share of Czech
citizens in this humanitarian project, thus considerably hel-
ping to promote the image of the Czech Republic and deepen
Czech-Indian relations. Maria Goretti has worked closely
with the Archdiocese Charity in Prague for ten years.
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lcor VLApImIROVIC lvANOV
(literarni pseudonym Igor Inov)

Rusko

gor Vladimirovi¢ Ivanov (literarni pseudonym Igor Inov) se
narodil r. 1930 v Simferopolu. Absolvoval slavistiku na Le-
ningradské stdtni univerzité, kde v 50. letech prednésel Ces-
kou literaturu. Preklddal ¢eské bdsniky i prozaiky 20. stoleti,
z nichZ mnohé osobné znal. V r. 1971 vySla v Leningradu je-
ho monografie o Osvobozeném divadle pod nazvem Jan We-
rich. V 1. 1990 vydal knihu Osud a miizy Vitézslava Nezvala.
V 1. 1993 byla publikovéna jeho price o vyznamnych osob-
nostech ¢eského undergroundu z doby normalizace Tviirci
z katakomb. K vydan{ jsou ptipraveny dal$i dv€ knihy tyka-
jici se ruskych umélct v Cechéch a vzpominek autora na je-
ho setkdni s ¢eskymi umélci.

I. Inov byl spoluzakladatelem a spolupiedsedou Spolec-
nosti bratit Capkii v Sankt Peterburgu. Pfipravoval, organi-
zoval a aktivné se zucasttioval literdrnich pasem, semindid,
predndsek o Ceské literatufe a hudbé pro rizné kulturni insti-
tuce. V r. 1997 se podilel na organizaci prvni védecké konfe-
rence vénované dilu TGM.

Zemiel v cervenci 2003.

Oba manzelé cely svij tvir¢i Zivot vénovali a doc. Poroc-
kinova naddle vénuje Sifeni Ceského jazyka a literatury a pro-
jich Cinnost tykajici se vztaht TGM k Rusku. Spole¢né byli
inicidtory myS$lenky vytvoreni pamétniku TGM (Cestného
profesora Petrohradské univerzity — 1916) na nadvofi filolo-
gické fakulty Sankt Peterburské stdtni univerzity, ktery bude

slavnostné odhalen na podzim 2003.
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Doc. IRINA MAKAROVNA
Porockinova, GSc.

Rusko

Doc. Irina Makarovna Porockinovda, CSc. se narodila
r. 1925 v Sankt Peterburgu. Je docentkou katedry slovanské
filologie na Sankt Peterburské (Leningradské) stdtni univer-
zité. Vedla zde kurzy Ceského jazyka a literatury pro studen-
ty bohemistiky. UdrZuje kontakty s univerzitnimi centry
v Praze, Brn€, Olomouci, Hradci Kralové a Usti nad Labem,
s Ceskymi spisovateli a literdrnimi védci. Jeji védecké prace
o Ceské literatufe jsou publikovany v odbornych Casopisech
v Rusku i v CR.

Po srpnové invazi r. 1968 objastiovala svym studentdm po-
stoj prazskych reformdtord. V r. 1972 prednéaSela na Samar-
kandské univerzité v Uzbekistanu déjiny ¢eské literatury. Po-
méhala konzultacemi pii piipravé prvniho Cesko-uzbeckého
slovniku. Od zalozeni Spolecnosti bratii Capkii v Sankt Pe-
terburgu (leden 1995) je jeji aktivni ¢lenkou. Z jejtho podné-
tu se poprvé v Rusku konala konference o T. G. Masarykovi
(1997), jejimZ tématem byly vztahy TGM s predstaviteli rus-
kého kulturniho Zivota.

Vysledkem dlouholetého badani v archivech Moskvy, Pra-
hy a Jasné Poljany byla monografie doc. Porockinové L.
N. Tolstoj a slovanské ndrody: spolecensko-politické a soci-
diné-filozofické vzdjemné vztahy na prelomu 19. — 20. stole-
t, vydand v r. 1983. V prici jsou zdokumentovany styky Tol-
stého s Cechy a Slovaky, mj. i s TGM. V posledni dobg& 1. M.
Porockinova spolu s manZelem pracovala na monografii
o vztazich TGM s ruskou inteligenci na pfelomu 19. a 20.
stoleti.
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Icor VLADIMIROVICH lvANOV
(literary pseudonym Igor Inov)

Russia

gor Vladimirovich Ivanov (literary pseudonym Igor Inov)
was born in 1930 in Simferopol. He graduated in Slavic stud-
ies at the Leningrad State University, where he gave lectures
in Czech literature in the 1950s. He translated Czech poets
and prose-writers of the 20th century, many of whom he
knew personally. In 1971, his monography on the Osvoboze-
né divadlo Prague theater was published in Leningrad under
the title Jan Werich. In 1990, he published The Fate and Mu-
ses of Vitézslav Nezval. His work on eminent representatives
of the Czech underground of the normalization period, Aut-
hors from the Catacombs, was published in 1993. Two other
books, relating to Russian artists in Bohemia, and his recol-
lections of his encounters with Czech artists, are prepared for
publication. 5
Inov was one of the founders and a co-chairman of the Ca-
pek Brothers Society in Saint Petersburg. He prepared, orga-
nized and took an active part in literary programs, seminars,
lectures on Czech literature and music for various cultural in-
stitutions. In 1997, he participated in the organization of the
first scientific conference dedicated to the work of TGM.
Igor Vladimirovich Ivanov died in July 2003.

A husband and wife, Ivanov and Porochkina devoted all
their creative life (and Porochkina continues to devote her li-
fe) to promoting as widely as possible the Czech language, li-
terature and culture. Their efforts relating to TGM’s contacts
with Russia deserve special attention. They initiated the idea
of a memorial to TGM (an honorary professor of Petrograd
University — 1916) in the courtyard of the Faculty of Philo-
logy of the Saint Petersburg State University, which will be
ceremonially unveiled in autumn 2003.

Doc. IRINA MAKAROVNA
PorocHKINA, CSc.

Russia

|rina Makarovna Porochkina was born in 1925 in Saint Pe-
tersburg. She is a senior lecturer at the Department of Slavic
Philology at the Saint Petersburg (Leningrad) State Univer-
sity. She has organized courses of Czech language and litera-
ture for students of Czech studies. She maintains contacts
with university centers in Prague, Brno, Olomouc, Hradec
Kralové and Usti nad Labem, with Czech writers and litera-
ry scientists. Her scientific works on Czech literature have
been published in professional journals in Russia and the
Czech Republic.

After the August invasion of 1968, she explained the posi-
tion of the Prague reformers to her students. In 1972, she ga-
ve lectures on the history of Czech literature at the Samar-
kand University in Uzbekistan. She helped the preparations
for the first Czech-Uzbek Dictionary with as a consultant.
Since the foundation of the Capek Brothers Society in Saint
Petersburg (January 1995), she has been an active member.
She initiated the first conference on T. G. Masaryk in Russia
(1997), the topics of which included TGM’s relations with
representatives of Russia’s cultural life.

Dr. Porochkina’s long-term research in archives in Mos-
cow, Prague and Yasnaya Polyana resulted in her mono-
graph L. N. Tolstoy and Slavic Nations: Socio-Political and
Socio-Philosophical Interrelations at the Turn of the 19th
and 20t Century, published in 1983. The work documents
Tolstoy’s contacts with Czechs and Slovaks, including TGM.
Dr. Porochkina has recently worked together with her hus-
band on a monography on TGM’s relations in the late 19t
and early 20th century.
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Pror. pR. HELMuT KOSER

SRN
Germany

N arodil se 1. 1940. Vystudoval politologii, sociologii, histo-
rii a germanistiku na univerzitdch v Saarbriickenu a Freibur-
gu. Pasobil jako soukromy docent v oboru politické védy, od
poloviny osmdesatych let do r. 1990 tidil Institut pro komu-
ndlni pldnovdni a rozvoj Bddenska —Wiirttemberska.

V 1. 1997 zalozil nadaci Briicke/Most a stal se jejim pred-
sedou. Nadace byla zaloZena kapitdlem 1 mil DM, ktery byl
v 1. 2001 navySen na 9 mil. DM (4,5 mil. EUR). Jejim
posldnim je napomdhat zlepSeni vztahd s byvalymi komunis-
tickymi evropskymi stéty, zv1asté Ceskou republikou. Ve sta-
novich nadace je zakotveno, Ze bude vyvijet svou Cinnost
nadstranicky. Mezi cile nadace patfi mj. podpora kulturni
spoluprice mezi SRN a CR, podpora vzd&lavani, podpora
setkdvani Némcii a Cechti, podpora vyzkumu v oblasti né-
mecko-Ceskych vztahi a jejich védeckého zpracovani.

Projekty nadace Briicke/Most se staly vyznamnou soucds-
ti spolecenského i kulturntho Zivota v regionu. Vyznamné
misto mezi nimi zajimaji Dny feské kultury v DrdZdanech
a euroregionu Labe/Elbe. V rdmci 4. ro¢niku tohoto nejvétsi-
ho festivalu ¢eského uméni a kultury v Némecku (2002) se
prof. Kdser osobné tcastnil pédiovych diskusi.

Diky materidlnimu a persondlnimu zdzemi, vytvofenému
zakladatelem, mtiZze nadace rozSifovat své aktivity i na dalsi
oblasti a projekty, které presahuji rdmec regionu, napt. cent-
rdlni cesko-némecky internetovy portdl.
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Helmuth Koser was born in 1940. He studied political sci-
ence, sociology, history and German studies at the universiti-
es in Saarbriicken and Freiburg. He worked as private seni-
or lecturer in the field of political science, and from the mid-
1980s to 1990 he directed the Institute for Urban Planning
and Development of Baden—Wiirttemberg.

In 1997, he created the Briicke/Most (Bridge) foundation
and became its chairman. The foundation was established
with capital of DEM 1 million, which was increased to DEM
9 million (EUR 4.5 million) in 2001. Its mission is to help
improve relations with the former European communist
countries, and the Czech Republic in particular. The statutes
of the foundation stipulate that the foundation will carry out
its activities impartially. The foundation’s objectives include
the support of cultural cooperation between Germany and
the Czech Republic, support of education, support of meet-
ings between Germans and Czechs, and support of research
in the field of German-Czech relations and their scientific
processing.

Projects of the Briicke/Most foundation have become a sig-
nificant part of social and cultural life in the region. The most
important projects include the Days of Czech Culture in
Dresden and in the Labe/Elbe Euroregion. During the 4th
year of this biggest festival of Czech art and culture in Ger-
many (2002), Prof. Koser personally participated in on-stage
discussions concerning the Relations between Saxony and
Bohemia in the 20th century.

Thanks to the material and staffing background created by
its founder, the foundation is able to extend the scope of its
activities to encompass other areas and projects, going bey-
ond the borders of the region, e.g., the central Czech-German
Internet portal.
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MirosLAv PauLIK
in memoriam

Novy Zéland
New Zealand

Narodil se . 1922 v Brné. Jako student brnénské Umeélec-
kopriimyslové skoly byl totdln€ nasazen na nucené price ve
Francii. P¥i transportu uprchl a pozdgji se pfihlasil do Csl.
armddy v Anglii. V srpnu 1945 se vrétil do Prahy jako pii-
slusnik letectva RAF — Czechoslovak section. V 1. 1947 byl
v Brn€ jmenovan zemskym tajemnikem zahrani¢nich vojaka
na Moravé a pozdéji krajskym tajemnikem Svazu bojovnikii
za svobodu. V 1. 1948 emigroval do Francie a dva roky poté
presidlil s rodinou na Novy Zéland. Zde vlastnil n€kolik fi-
rem.

V r. 1969 organizoval protestni akce proti okupaci Cesko-
slovenska. V r. 1972 zalozil Cv‘eskoslovensk)? klub na Novém
Zélandé. 15 let byl jedinym zastupcem organizace American
Fund for Czechoslovak Refugees na Novém Zéland€ a poma-
hal v emigraci mnoha uprchlikiim.

Po uzavieni Ceskoslovenského velvyslanectvi ve Welling-
tonu pracoval 10 let jako honordrni konzul CR. Podilel se na
organizaci ndvstévy prezidenta Viclava Havla na Novém Z¢-
land€. Dva roky usiloval o bilaterdlni bezvizovou dohodu
mezi Novym Zélandem a CR, ktera byla uzaviena v r. 1996.
Pro krajanskou komunitu pracoval aZ do své smrti.

Byl prispévatelem do krajanského Casopisu Stipky a pe-
dagogicky piisobil na mistni vytvarné skole, kde propagoval
Ceské vytvarné uméni a vzdjemné kulturni kontakty. V po-
slednich letech, po uvolnéni vizovych stykt, i¢inné¢ pomahal
naSim studentim na Novém Zélandé, a to i finan¢né.

V prosinci 2002 mu bylo udé€leno cestné obcanstvi mésta
Brna.

Zemtel v dubnu 2003.
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I\/liroslav Paulik was born in 1922 in Brno. As a student of
the School of Arts, Architecture and Design in Brno, he was
‘totaleinsatzt’ for forced labor in France. During transporta-
tion, he escaped and later on enlisted for the Czechoslovak
People’s Army in England. In August 1945, Mr. Paulik retur-
ned to Prague as a member of the RAF - Czechoslovak secti-
on. In 1947 in Brno, he was appointed the regional secretary
of foreign soldiers in Moravia, and later he was appointed the
regional secretary of the Union of Freedom Fighters. In
1948, Mr. Paulik emigrated to France, and two years later he
and his family resettled in New Zealand. There he owned se-
veral firms.

In 1969, Mr. Paulik organized protest rallies against the
occupation of Czechoslovakia. In 1972, he founded the Cze-
choslovak Club in New Zealand. For 15 years, he was the on-
ly representative of the American Fund for Czechoslovak Re-
fugees in New Zealand. In this position he helped many re-
fugees from his homeland.

After the Czechoslovak embassy in Wellington closed, Mr.
Paulik worked for 10 years as the Honorary Consul of the
Czech Republic. He was involved in organizing the visit of
President Vaclav Havel in New Zealand. For two years, he
sought to achieve a bilateral visa-free treaty between New
Zealand and the Czech Republic, which was eventually im-
plemented in 1996. Mr. Paulik worked for the compatriot
community until his death.

Miroslav Paulik made contributions to the compatriot ma-
gazine Stripky, and he taught at the local school of arts, whe-
re he promoted Czech plastic arts and mutual cultural con-
tacts. In recent years, after the visa obligation was lifted, he
effectively assisted Czech students in New Zealand, financi-
ally and otherwise.

In December 2002, he was awarded honorary citizenship
of the city of Brno.

Miroslav Paulik died in April 2003.
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PETER A. RAFAELI

USA

N arodil se r. 1932 v Bratislavé. Vysokoskolské vzdélani zis-
kal po odchodu do USA v Baltimore. V r. 1969 zacal poma-
hat krajandm, ktef{ uprchli po sovétské invazi. S pomoci Ka-
tolické konference, Nadace Tolstého a Velvyslanectvi USA ve
Vidni sestavil plan pomoci t€mto uprchlikiim k emigraci do
USA.

Od 1. 1993 je honordrnim konzulem CR ve stitech
Pennsylvénie a Delaware. V 1. 1999 obdrZel ocenéni od pre-
zidenta Viclava Havla za aktivni podporu celoamerické
kampané za piijeti CR do NATO. Jako uzndni vysledkii jeho
préce honordrniho konzula CR ve Philadelphii byl ministrem
zahrani¢nich véci jmenovan honordrnim generdlnim kon-
zulem.

V prosinci 2000 byl jmenovén do spravni rady spolku
Americti prdtelé Ceské republiky. V kvétnu 2001 provizel
guvernéra Toma Ridgeho pfi jeho cesté do CR a na Sloven-
sko. V 1ét€ 2002 inicioval humanitarn{ pomoc obétem zdplav
v Ceské republice.
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Peter A. Rafaeli was born in 1932 in Bratislava. He received
a university education in Baltimore after he emigrated to the
United States. In 1969, he began helping compatriots who
fled after the Soviet invasion. With the assistance of the
Catholic Conference, Tolstoy Foundation and the U. S.
Embassy in Vienna, he drafted a plan of assistance to such
refugees for emigration to the United States.

Since 1993, he has been the Honorary Consul of the Czech
Republic in Pennsylvania and Delaware. In 1999, he received
acknowledgement from President Vaclav Havel for his active
support in the all-American campaign for admission of the
Czech Republic to NATO. As a means of acknowledgment of
the results of Mr. Rafaeli’s work as the Honorary Consul of
the Czech Republic in Philadelphia, the Minister of Foreign
Affairs of the Czech Republic promoted him to Honorary
General Consul.

In December 2000, he was appointed a member of the
Board of Trustees of the American Friends of the Czech Re-
public. In May 2001, he accompanied Governor Tom Ridge
on his trip to the Czech Republic and Slovakia. In summer
2002, he initiated humanitarian aid to the victims of floods in
the Czech Republic.
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JAROSLAV Sonsky

Svédsko
Sweden

Narodil se r. 1947 v Ji¢iné. Je absolventem PraZské konzer-
vatoie a AMU. Jako houslista ptsobil v Ceské filharmonii
a v Symfonickém orchestru Ceského rozhlasu.

V r. 1975 se odstéhoval do Svédska, kde ziskal angaZzma
v Norrképinském symfonickém orchestru. V letech 1987-88
pusobil jako hostujici profesor houslové a komorni hry na
Hudebni univerzité v Brandonu v Kanadé. V 90. letech ptiso-
bil v Epos Trio Berlin. Nahraval pro ¢etné rozhlasové stani-
ce, vyucoval v USA, Brazilii, Kanad¢, Némecku a Keni.

Jako ¢len Norrkopinského symfonického orchestru zorga-
nizoval v 1. 1999 Cesky festival k 10. vyro¢i sametové revo-
luce. Festival prezentoval predevS§im Ceskou klasickou hu-
debni tvorbu, grafiku, fotografii, film a pantomimu.

V fijnu 2001 uspotidal s pfedsedou MojziSovy ndboZen-
ské obce v Norrkdpingu P. Freudenthalem §védsko-Cesko-iz-
raelsky projekt Dny Zidovské kultury. V ramci tohoto projek-
tu se spolu s Ceskym centrem Stockholm podilel na realizaci
vystavy kreseb terezinskych déti nazvané Motyla jsem tady
nevidél, literarné fotografické vystavy Franz Kafka a Praha
a fotografické vystavy Zidovské hibitovy v Cechdch a na Mo-
ravé. Festival byl zahdjen koncertem Epos Trio Berlin,
v némz J. Sonsky hraje na housle.

Po srpnovych zéplavach 2002 v CR inicioval J. Sonsky ak-
tivity na pomoc postiZenym oblastem. Akce vyvrcholila be-
neficnim koncertem. Jeho zasluhou byla v Norrkopingu
predstavena Siroké vefejnosti putovni fotografickd vystava
Povodné v Cechdch 2002.

J. Sonsky s Epos Triem Berlin byli pozvani k vystoupeni
béhem ndvstévy prezidenta Viclava Havla ve Spolkové re-
publice Némecko v lednu 2003. Vystoupeni se konalo pfi
slavnostni vecefi, kterou na zimku Bellevue v Berlin¢ uspo-
fadal némecky prezident Johannes Rau.
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LJaroslav Sonsky was born in 1947 in Ji¢in. He graduated
from the Prague Conservatoire and the Academy of Music and
Dramatic Arts. As a violinist, he played with the Czech Phil-
harmonic and the Symphonic Orchestra of the Czech Radio.

In 1975, Mr. §onsky moved to Sweden, where he was taken
on by the Norrkdping Symphonic Orchestra. In the years 1987
— 1988, he gave lectures as a visiting professor of the violin
and chamber playing at the Music University in Brandon, Ca-
nada. In the 1990s, he played with Epos Trio Berlin. Mr. Son-
sky made recordings for numerous radio stations, and taught in
the United States, Brazil, Canada, Germany and Kenya.

As a member of the Norrkdping Symphonic Orchestra, he
organized a Czech Festival in 1999 on the occasion of the
10th anniversary of the Velvet Revolution. The festival pre-
sented Czech classical music, graphic art, photography, film
and pantomime.

In October 2001, together with the president of the Moses’
Church in Norrkdping, P. Freudenthal, he organized a Swe-
dish-Czech-Israeli project called Days of Jewish Culture. As
part of the project, Mr. Sonsky, together with the Czech Cen-
ter Stockholm, helped organize an exhibition of drawings by
the children of Terezin Nazi camp called I haven’'t Seen
a Butterfly Here, a literary and photographic exhibition cal-
led Franz Kafka and Prague, and a photographic exhibition
called Jewish Cemeteries in Bohemia and Moravia. The fes-
tival opened with a concert by Epos Trio Berlin, in which
J. Sonsky plays the violin.

After the August 2002 floods in the Czech Republic, J.
Sonsky initiated activities to aid the affected regions. The
event culminated in a benefit concert. Thanks to J. Sonsky,
a traveling photographic exhibition called Floods in Bohemia
in 2002 was shown to the general public in Norrkdping.

J. Sonsky and Epos Trio Berlin were invited to perform du-
ring a visit of President Vaclav Havel to Germany in January
2003. The performance took place at a ceremonial dinner gi-
ven at chateau Bellevue in Berlin by the German President
Johannes Rau.
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JAN TRAVNIGEK

Kanada
Canada

N arodil se r. 1927 v Nasavrkdch. Jako student opustil v ro-
ce 1949 Ceskoslovensko a po mnoha peripetiich, b&hem ni-
chz si zvySoval kvalifikaci, se v r. 1957 dostal do Kanady.
Usadil se v Torontu, kde se brzy stal jednim z predstavitell
mistni krajanské komunity.

V 1. 1983 se stal predsedou Masarykova ustavu v Torontu,
kde ptisobil také jako jeho manazer. Za jeho spravy byly na
pozemku Ustavu vybudovidny domy pro mnoho &eskych
a slovenskych rodin a tzv. Seniorni diim. Za dobu 20 let, po
niZ vykondval funkci ptedsedy, byl Masarykiiv ustav vy-
znamné zveleben. Na rozdil od jinych Ceskych organizaci
sviij majetek ochranil a udrZel pohromadé na pozemcich, kte-
ré dodnes nesou jméno Masaryktown.

Svymi manaZerskymi zkuSenostmi dokdzal J. Travnicek
ve sloZité dobé zajistit finanéni chod Ustavu natolik, Ze fi-
nancuje nejvétsi krajanské periodikum — ¢trndctidenik Novy
Domov, knihovnu, détskou Skolu a Masarykovy domy.
Umoznil rovnéZ rekonstrukci Restaurace Praha, celkovou
obnovu aredlu a odhaleni sochy Ceskoslovenskym obétem
komunismu ve zdej$im parku v Cervenci 1998. Masaryktown
se stal centrem krajanského Zivota v Kanad¢, konaji se zde
sokolské slety, détské tdbory, spolecenské a kulturn{ akce atd.

J. TravniCek se t&€8{ vyznacnému postaveni v krajanské ko-
munité a tradicné v Masaryktownu vitd navstévy prednich
Ceskych politikli a parlamentnich delegaci.
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\Jan Travni¢ek was born in 1927 in Nasavrky. As a student,
he left Czechoslovakia in 1949 and after many reversals in
fortune, during which he kept increasing his qualifications,
he landed in Canada in 1957. He settled in Toronto, where he
soon became one of the representatives of the local Czech
community.

In 1983, Jan Travnicek became chairman of the Masaryk
Institute in Toronto, where he has also been active as its ma-
nager. Under his management, houses for many Czech and
Slovak families and the Seniors House have been built on the
Institute’s land. In the 20 years of his chairmanship, the Ma-
saryk Institute has developed remarkably. Unlike other
Czech organizations, the Institute is protected and has pre-
served its assets in an area still called Masaryktown.

With his managerial capabilities, Travnic¢ek has ensured
the Institute’s financial operations in complicated times so
successfully that it has been able to finance the biggest com-
patriot periodical — Novy Domov (New Home) bi-weekly,
a library, children’s school, and Masaryk houses. The Institu-
te also made it possible to renovate Praha restaurant, gene-
rally restore the area, and unveil a statue, commemorating
Czechoslovak victims of communism, in the local park in Ju-
ly 1998. Masaryktown has become the hub of compatriot li-
fe in Canada, with Sokol rallies, children’s camps, and soci-
al and cultural events.

Travni¢ek enjoys a prominent position in the compatriot
community and traditionally welcomes visits of leading
Czech politicians and Parliamentary delegations to Masaryk-
town.
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Doc. MUDR. KoNSTANTIN
GEORGIEV TROSEV

Bulharsko
Bulgaria

Narodil se 1. 1940 v Ruse v Bulharsku. Absolvoval Fakultu
vSeobecného lékarstvi UK v Praze. Po ukonleni studia
v 1. 1964 se specializoval na plastickou chirurgii na klinice
akad. F. Buriana.

V r. 1988 zaloZil v bulharské Varné kliniku plastické chi-
rurgie a popélenin na tamé&jsi Vojenské Iékarské akademii
a stal se jejim pfednostou. Pfitom udrZoval odborné kontak-
ty s Ceskymi lékarskymi a védeckymi ustavy a pfi své Cin-
nosti uplatiioval zkuSenosti ¢eské Skoly plastické chirurgie.
Je autorem vice neZ 200 védeckych publikaci a 8 monografif
a ucebnic.

Zabyval se historii ¢esko-bulharskych vztahti z pohledu
své profese. V 1. 1976 obh4jil disertaéni préci Cesti [ékari
v Bulharsku v dobé balkdnskych vdlek 1912-1913, kterou UK
vydala jako dvojjazy¢nou monografii (1984).

Vr. 1973 zalozZil a stal se predsedou Spolecnosti bulharsko
— Ceského a slovenského prdtelstvi ve Varng, kterd porada
kulturni a osvétové akce po celém tzemi Bulharska.
V 1. 1997 zaloZil pobocku klubu Carolinum, sdruZujici bul-
harské absolventy UK.

Doc. TroSev je nositelem fady ceskych a bulharskych vy-

znamenéni, mezi nimi Rddu Cyrila a Metodéje a jubilejni
medaile 650 let UK.

Konstantin Georgiev Troshev was born in 1940 in Ruse,
Bulgaria. He graduated from the Faculty of General Medici-
ne of Charles University in Prague. After completing his
studies in 1964, he specialized in plastic surgery at the
teaching hospital of Professor F. Burian.

In 1988, he founded a plastic surgery and burns center in
Varna, Bulgaria at the local Military Medical Academy, and
became its head consultant. He continued to maintain profes-
sional contacts with Czech medical and scientific instituti-
ons, and made use of his experience from the Czech school
of plastic surgery in his practice. Troshev has written over
200 scientific publications and 8 monographs and textbooks.

Troshev studied the history of Czech-Bulgarian relations
from the perspective of his profession. In 1976, he defended
his doctoral dissertation Czech Physicians in Bulgaria at the
Time of the Balkan Wars of 1912-1913, published by Charles
University as a bilingual monograph in 1984.

In 1973, K. G. Troshev founded and became president of
the Society of Bulgarian-Czech and Slovak Friendship in
Varna, which organizes cultural and educational events
throughout Bulgaria. In 1997, he set up a branch of Caroli-
num, in which Bulgarian graduates of Charles University are
drawn together.

Dr. Troshev has been decorated with a number of Czech
and Bulgarian distinctions, including the Order of Cyril and
Methodius and the Jubilee Medal on the occasion of the
650t anniversary of Charles University.
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UNiv. PROF. DR. JOSEF VINTR

Rakousko
Austria

Narodil se 1. 1938 v Senetaroveé na jizni Moravé. Vystudo-
val klasickou filologii a bohemistiku na filozofické fakulté br-
nénské univerzity. Od r. 1968 ptisobil jako smluvni asistent
v Ustavu pro slovanskou filologii Videriské univerzity.
Vr. 1976 ziskal rakouské obcCanstvi a stal se univerzitnim asi-
stentem.

V soucasnosti vykondva pedagogickou a védeckou ¢innost
na videniském Institutu slavistiky, kde je prednim odbornikem
na bohemistiku. V prib&hu své védecké drahy vydal fadu od-
bornych publikaci (napt. studie o nejstar$ich Ceskych evan-
geliich), které pribliZily problematiku historie prekladu Ces-
kych naboZenskych text rakouskym a némeckym bohemis-
tim.

V letech 1978-81 plisobil jako redaktor a spoluvydavatel
Videriského slavistického almanachu, kde poskytoval publi-
kacni prileZitosti i n&kterym autorim z Ceskoslovenska, kte-
i mohli doma publikovat jen s obtiZemi. Od r. 1982 se podi-
If na vydavani Videriské slavistické rocenky. Od 1. 1992 re-
dakéné spolupracoval na piipravé Staroceského slovniku.

Dlouhodobé se angaZoval pro rozvoj slavistiky a bohemis-
tiky v Rakousku, jako pedagog vychoval né€kolik generaci ra-
kouskych bohemisti a slavistti. Jako vysokoskolsky pedagog
usiloval o to, aby bohemistika ztistala na univerzit€ ve Vidni
diplomovym studijnim oborem.
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LJosef Vintr was born in 1938 in Senetarov, south Moravia.
He studied classical philology and Czech studies at the Fa-
culty of Arts of the university in Brno. Since 1968, he has
been active as external assistant at the Institute for Slavic
Philology of the Vienna University. In 1976, he received
Austrian citizenship and became assistant lecturer at the uni-
versity.

Josef Vintr is also involved in teaching and scientific acti-
vity at the Vienna-based Institute of Slavic Studies, where he
is one of the leading Bohemists. During his academic career,
he published a number of scientific publications (e.g. a study
of the oldest Czech gospels), which introduced the issue of
the history of the translation of Czech religious texts to Au-
strian and German experts in Czech studies.

From 1978 to 1981, Josef Vintr was active as an editor and
fellow publisher of the Viennese Slavist Almanac, where he
also offered opportunities for publication to certain Czecho-
slovak authors who were only able to publish in Czechoslo-
vakia with difficulty. Since 1982, Josef Vintr has helped pub-
lish the Viennese Slavist Yearbook. Since 1992, he has been
cooperating on the project of the Dictionary of Old Czech.

Josef Vintr has long been involved in promoting the deve-
lopment of Slavic and Czech studies in Austria, and as a tea-
cher has raised several generations of Austrian Slavists and
Bohemists. As a university teacher, he sought to ensure that
Czech studies remain a diploma subject at the Vienna Uni-
versity.
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USA

Neziskové kulturné-vzde€lavaci instituce, kterd se zamé&fuje
na podporu Ceského jazyka, kultury a uméni.

Spolupracuje s velvyslanectvimi CR a Slovenska i s tifa-
dem honordrntho konzula v Texasu. Prezidentkou je pani
Effie M. Roseneovd. Centrum poradd vzdélavaci fora,
prednasky a kurzy ¢eského jazyka. Mistnim studenttim Cesti-
ny udé€luje stipendia.

K tradicnim akcim patii filmové vecery a oslavy vy-
znamnych ceskych vyro¢i. Centrum se také podili na vy-
meénném programu Texas Czech Physicians Exchange, v je-
hoz rdmci pfijizd€ji kazdorocné dva Cesti 1ékafi na tfimeé-
si¢ni stdz do USA. Podporuje rovnéZ obchodni zdjmy Ces-
ké republiky v USA a pomdhd pfi organizaci programu
politikii CR v Texasu. Ctvrtletn& vydava v angliting zpra-
vodaj The News of the Czech Center, ktery patii k nejlepsi-
mu krajanskému tisku.

Na podzim r. 2002 zorganizovalo Centrum finan¢ni pomoc
pro obéti zdplav v Ceské republice.

V soucasnosti Centrum buduje své nové sidlo v Museum
District Houston, které bude disponovat vét§imi prostorami
pro muzeum, galerii, tane¢ni sl, archiv a knihovnu. Planuje
se také zfizeni ekumenické kaple a ¢esko-slovenské restaura-
ce.
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CESKE KULTURNI CENTRUM HousToN

CzecH CuLTuRAL CENTER HousTON

Czech Cultural Center Houston is a non-profit cultural and
educational institution focused on support of Czech langua-
ge, culture and arts.

It cooperates with the Embassies of the Czech Republic
and Slovakia and with the office of the Honorary Consul in
Texas. The Center’s president is Ms. Effie M. Rosene. The
Center organizes educational forums, lectures and Czech lan-
guage courses. It grants scholarships to local Czech language
students.

The Center’s traditional activities include film evenings
and celebrations of important Czech anniversaries. The Cen-
ter also participates in the Texas Czech Physicians Exchange
program, within the framework of which two Czech doctors
come to the United States every year for a three-month intern-
ship. The Center also supports the Czech Republic’s com-
mercial interests in the United States and helps organize the
program of Czech politicians in Texas. It issues the English-
language quarterly The News of the Czech Center, which is
one of the best compatriot periodicals.

In autumn 2002, the Center organized financial aid for vic-
tims of the floods in the Czech Republic.

At present, the Center is building new headquarters in Mu-
seum District Houston, which will have larger premises avail-
able for a museum, gallery, ballroom, archive and a library.
Plans are also being made to set up an ecumenical chapel and
a Czech and Slovak restaurant.

GRATIAS AGIT Award Laureates WKEKE




SOLIDARNOSC

SDRUZENI
POLSKO-CESKO-SLOVENSKA
SOLIDARITA, Polsko

ASSOCIATION
ofF PoLISH-CzECH-SLOVAK
SOLIDARITY, Poland

POLSKO-CZESKO-SLOWACKA

Sdruieni bylo zaregistrovdno v r. 1991. Navazuje na pivodni
disidentsky orientovanou cinnost, kterd se datuje od pocatku
osmdesdatych let.

SdruZeni vidi sviij soucasny smysl ve sblizovani a rozvijen{
spoluprdce mezi polskou a ¢esko(slovenskou) spole¢nosti a dal-
§imi zemémi Evropy, v §ifen{ znalosti o kulturnim, spole¢enském
a politickém Zivoté v CR a v Polsku, v iniciovani a podpofe vz4-
jemné spoluprdce mezi obyvateli a institucemi obou zemi.

Na prvnim valném sjezdu v r. 1992 bylo vytvoreno 6 regio-
ndlnich odd€leni a zvolena Rada mluvcich jako nejvyssi orgdn
Sdruzeni. Soucasné byla zaloZena Nadace Polsko-cesko-sloven-
skd solidarita s cilem podporovat kulturni a spolecenské aktivi-
ty SdruZeni.

SdruZeni se vyznamnym zptsobem podili na prezentaci a pro-
pagaci Ceské republiky v Polsku a na rozvoji polsko-&eské spo-
luprace na vdzemi Dolnoslezského, Opolského a Slezského voj-
vodstvi. Z iniciativy SdruZeni bylo ve Vratislavi otevieno Cent-
rum Cesko-polské spoluprdce, které organizuje predndsky, fil-
mova predstaveni, kurzy Ceského jazyka a dalsi kulturn{ akce.

Ve spolupraci SdruZeni a jim spravované nadace je kazdoro¢né
potadan Mezindrodni divadelni festival ,,Na hranici“. Sdruzeni je
také organizitorem podzimnich Polsko-Ceskych dnii krestanské
kultury, které se konaji v ¢esko-polském pohranici a maji za sebou
jiz 13. ro¢nik. Vyznamnou aktivitou Sdruzeni byly Ceské dny ve
Vratislavi v letech 1996-98 a ndsledné v letech 1999-2001.

Sdruzeni sehrdlo vyznamnou roli pfi otvirdni Generdlniho
konzuldtu CR ve Vratislavi a v 1. 2002 iniciovalo L. roénik Vise-
grddského festivalu, ktery zahrnuje spolupraci ¢ty mést — Vrati-
slavi, Olomouce, PreSova a madarské Pécse.

SdruZeni se vyznamné podilelo na organizovani pomoci za-
méfené na likvidaci nasledki srpnovych povodni v r. 2002 v CR.
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GRATIAS AGIT Award Laureates WPEKEKE]

The Association was registered in 1991. It follows up on the
original dissent activity dating back to the early 1980s.

In the association’s view, its purpose lies in approximating
and developing cooperation between the Polish and Czech(-Slo-
vak) societies and other European countries, in disseminating in-
formation on the cultural, social and political life in the Czech
Republic and in Poland, and in initiating and supporting mutual
cooperation between the peoples and institutions of both count-
ries.

At the first general assembly held in 1992, six regional de-
partments were established and the Board of Speakers was ap-
pointed as the Association’s supreme body. At the same time, the
Polish-Czech-Slovak Solidarity Foundation was established
with a view to supporting the cultural and social activities of the
Association.

The Association has been significantly involved in presenting
and promoting the Czech Republic in Poland and in developing
Polish-Czech cooperation in Lower Silesia, Opole and Silesia.
On the Association’s initiative, the Center of Czech-Polish Co-
operation was opened in Wroclaw, which organizes lectures, film
screenings, Czech language courses and other cultural events.

With the involvement of the Association and the foundation it
administers, an International Theatre Festival called “Na hrani-
ci” (On the Border) is organized on an annual basis. The Asso-
ciation also organizes the autumn Polish-Czech Days of Christi-
an Culture, which have been held in the Czech-Polish border
area for 13 years now. Significant events organized by the Asso-
ciation also included the Czech Days in Wroclaw in the years
1996 — 1998 and subsequently in the years 1999 — 2001.

The Association played an important role in opening the Ge-
neral Consulate of the Czech Republic in Wroclaw, and in 2002
initiated the first Visegrdd Festival, which involves the coopera-
tion of four cities — Wroclaw (Poland), Olomouc (Czech Repub-
lic), PreSov (Slovakia) and Pécs (Hungary).

The Association has been instrumental in organizing aid foc-
used on eliminating the aftermath of the floods which hit the
Czech Republic in August 2002.
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Spolek vznikl r. 1993. Nahrazuje plnohodnotné ¢innost kra-
janského spolku v Madarsku (Ceskd menSina zde oficidlné
neexistuje). Psobi v Budapesti. Pfedsedou i ¢leny vedeni
jsou madariti ob¢ané a Cesi Zijici v Madarské republice.
Spolek m4 své ¢leny i na Slovensku, v CR, v Némecku
av USA.

Ceské velvyslanectvi v Budapesti je se Spolkem ve stdlém
kontaktu a spolupracuje na jeho kulturnich a dalSich aktivi-
tdch zamé&fenych na propagaci Ceské republiky v Madarsku,
mezi né% patif pravidelné tematické zdjezdy do CR, vydava-
ni Casopisu Bohemia (2 x ro¢né dvojcisli), vydavani knih Ces-
kych autord, ucebnic a knih s ¢eskou tematikou i kazdoro¢ni
poradani Ceského plesu v Budapesti.

Predseda Spolku Ott6 Zachdr je autorem fotografif s tema-
tikou Ceské krajiny a pamdtek, které byly vystaveny v Ces-

kém centru v Budapesti a v Debrecenu, KoSicich a Komarné.

V 1. 2003 Spolek slavi desédté vyroci své ¢innosti.

SPOLEK PRATEL BOHEMIA
BOHEMIA BARATI KOR
Madarsko

AsSSOCIATION OF THE FRIENDS OF BOHEMIA
BOHEMIA BARATI KOR
Hungary

The Association was set up in 1993. It fully substitutes the
activities of a Czech compatriot society in Hungary (where
no Czech ethnic minority officially exists). The Association
is based in Budapest. The president and managing officers of
the Association are Hungarian nationals and Czechs living in
the Republic of Hungary. The Association also has members
in Slovakia, the Czech Republic, Germany and the United
States.

The Embassy of the Czech Republic in Budapest is in per-
manent contact with the Association and participates in its
cultural and other activities dedicated to the promotion of the
Czech Republic in Hungary. Those activities include regular
theme trips to the Czech Republic, publication of the maga-
zine Bohemia (a double issue twice a year), publication of
books by Czech authors, textbooks and books with Czech
topics, and the organization of an annual Czech Ball in Bu-
dapest.

The president of the Association, Ott6 Zachdr, is the author
of photographs of the Czech landscape and cultural heritage
which have been exhibited in the Czech Center in Budapest
and in Debrecen, KoSice and Komarno.

2003 is the tenth year of the Association’s existence.
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